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Fekete Karácsony,
Irta: Or. Baltazár Dezső.

Amikor e cikket irom, még nem tudom, hogy 
vájjon időjárás szerint fekete lesz-é avagy fehér a ka­
rácsony. Mert hiszen az idő gyors elhatározási kész­
sége folytán a föld máról holnapra ruhát cserél. Azt 
azonban bizonyosan tudjuk, hogy a magyar élet, ma­
gyar sors állapota mindenképen a fekete karácsony je­
gyében fog állani. Én azokhoz az emberekhez tarto­
zom, akik a legsötétebb éjszakában is megtalálják a 
süni fellegek leplén keresztül is a reménység csillagát. 
Nem is lennék hűséges, hivő papja a szivek reménysé­
gét betöltő karácsonyi Megváltónak, ha a reménység 
horgonyát eleresztett lánccal belehajtanám a kétség- 
beesés tengerébe. Én Magyarország feltámadásában 
tűrhetetlenül hiszek; de azt is tudom, hogy ez a feltá­
madás csak koronája lehet egy nagy, okos, becsületes, 
előrelátó, tervszerű nemzeti erőkifejtésnek, amely erő­
kifejtés csak akkor vezet feltámadáshoz, ha a világos­
ság, szabadság, szeretet, egyenlőség, igazság ama szel­
lemében folyik, amelynek lelkét maga az Ur Jézus le­
hel! te a világba.

Ez a folyamat nem lehet olyan rövid, hogy már 
ezt az 1929. évi karácsonyt fehér karácsonnyá tegye.

A nemzeti erőkifejtés előtt óriási akadályok tor­
nyosulnak. Ha csak belül lennének az akadályok és kí­
vül nem, vagy ha csak kívül lennének az akadályok és 
belül nem, akkor még lenne reménység, hogy egy fekete 
karácsony után már fehér karácsony következik. De az 
akadályok belül is megvannak, kívül is. Az első kará­
csony alkalmával az emberek hitetlensége és bűne mint 
belső akadály gátolta a világosság feltetszését, a békes­
ség cs jóakarat proklamálását; de ezt a gátat kívülről 
ledöntötte az isteni kegyelem s a megbocsátás áldott 
áradatát kiárasztotta az egész világra. A külső aka­
dályt isteni kéz hárította el s a kegyelem végtelen sza­
badságával elsodorta az útból a belső akadályt.

Csakhogy az üdvfejlődés eme pontján emberi 
belső akadály és isteni külső akadály kapcsolódtak. Az 
utóbbinak a törvénye pedig nem az előbbinek a tör­
vénye. Az isteni törvényben a tökéletesség, az emberi 
törvényben a tökéletlenség az uralkodó. Hazánk fejlő­
désének mostani pontján azonban emberi mind a külső, 
mind a belső akadály. A külső akadály egészen bizto-

san fenn fog mindaddig állani, amíg a belső akadály 
meg nem szűnik.

Semmi sem áll tőlem távolabb, mint az, hogy em­
bereket pellengérezzek ki a belső akadály okozóiul. Át­
tekintek teljesen az emberek felett és csak a tényeket és 
a tényekből álló állapotot látom. Az állapot éppen olyan 
zátonyra jutás, mint amilyen a formalizmusnak és böl- 
csészetnek zátonyra jutása volt az első karácsony ideje 
táján. Most gazdaságilag jut leginkább kifejezésre ez a 
fennakadás. Azt hiszem, mellőzhetem a bizonyítást és 
magyarázatot. Mindenki érzi. látja a példát a maga 
körében, sőt a maga életében. Az bizonyos, hogy a gaz­
dasági katasztrófához az első lökést az a lelketlenség 
adta, amellyel Trianonban bántak velünk; de az is bizo­
nyos, hogy idebent nem volt meg a tervszerű törekvés 
a katasztrófa rohanó szekerét megállítani.

A belső baj és akadály ott kezdődött, hogy a nem­
zet önmagával szemben nem váltotta be az ígéretét, 
Mig az Ausztriával való viszony jármában nyögtünk, 
mennyiszer fogadkoztunk, hogy ha egyszer ebből a já­
romból ki vehetjük a nyakunkat, mint szabad, független 
nép élni fogjuk, mert élni tudjuk egy független, szabad 
nemzet öntudatos, következetes, boldog életét olyan 
egységben és egyetértésben, amit már kívülről nem za­
varhat semmi közjogi viszonylat intézményesen. ígér­
tünk, fogadtunk magunknak mindent, ami egy modern 
nemzeti állam lényegéhez tartozik. És az ígéretünket 
nem teljesítettük, a fogadalmunkat nem váltottuk be. 
Éppen ugy, mint ahogy az első karácsony eljött Mes­
siását nem ismerték el az emberek.

Ebből állott elő az ország erkölcsi, jogi, anyagi jó­
létének kibontakozása elé a belső akadály s ebből kö­
vetkezett a külső akadály, amely abban áll, hogy nem 
bíznak bennünk, mert a magunknak tett Ígéretet sem 
akarjuk beváltani. A karácsony tehát fekete lesz. Nem 
fog belecsillanni semmi abból az aranyból, amit a nap­
keleti bölcsek segítségül vittek Jézus bölcsőjéhez. A ke­
nyér éhségének fekete karácsonya lesz, ami azért szo­
morú és irtóztató, mert a lélek éhségét el szokta némi- 
tani. Nem kielégítéssel, hanem az elsőség természeti ke­
gyetlen jogával. „Vigyázó! Meddig meg az éjszaka, 
meddig még az éj?" Addig, amig fel nem tetszik a haj­
nal sugára: az önzetlen nemzeti erény.
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Debrecen nagy történelmi feladata
Irta: Rassay Károly országgyűlési képviselő.

1929 december 26.

Csak pár napja még és újra lezáródott 
egy esztendő a magyar történelemnek ab­
ban a korszakában, ahol minden perc éve­
ket jelent. Sajnos, ha visszanézünk az el­
múlt évre, nem sok vigasztaló momentu­
mot találunk. Az ország gazdasági hely­
zete kimondhatatlanul megnehezedett. A 
gazdasági válság olyan termelési ágakra is 
átharapódzott, amelyek még néhány évvel 
ezelőtt mentesnek hitték magukat. Mind­
ezzel lépést tart a közéleti erkölcs lerom­
lása. Az állami protekcionizmusnak olyan 
visszataszító jelenségeit láttuk az elmúlt 
hetekben, amilyenekre nem volt példa az 
alkotmányos élet helyreállítása óta. Még 
normális időkben is veszedelemmel fenye­
getnék ezek a jelenségek az országot, de 
mérhetetlenül súlyosak ezek a visszaélések 
ma, amikor az adózó polgárság még a leg­
nagyobb erőfeszítéssel sem képes eleget 
tenni azoknak a követelményeknek, ame­
lyeket az állam sorsának intézői vele 
szemben támasztanak. Egy körülzárt, 
ostromlott vár képét mutatja az ország. 
Lehetetlen, hogy ilyen körülmények kö­
zött a baráti köteléknek, a protekcioniz­
musnak olyan rendszere épüljön ki, amely­
ben az egyik könnyen boldogul, a másik 
menthetetlenül összeroppan a terhek alatt. 
Mert ma nem költői kép az, hogy körülzárt 
vár vagyunk.

A külpolitikában soha olyan kíméletle­
nül nem jelentkezett magunkra hagyottsá­
gunk, mint éppen az elmúlt hetekben. A 
kormány kínos erőfeszítéseket tesz, hogy 
egyedüli szövetségesünket, Olaszországot 
sorompóba kényszerítse legnagyobb pro­
blémánk, a jóvátétel tárgyalásánál.

A belső politikában nem hogy előre ha­
ladtunk volna a fejlődés utján, de még 
azokat az eredményeket is megsemmisülni 
látjuk, amelyeket a háború előtti korszak 
és a forradalmak utáni időmúlás teremtet­
tek meg.

A parlament őszi ülésszaka alatt tár­
gyalt két javaslat: a katonai büntető tör­
vénykönyv és a Budapest törvényhatósá­
gának újjáalakításáról szóló törvényjavas­
lat világosan mutatják, hogy a kormány 
teljesen képtelen azoknak az Ígéreteknek a 
beváltására, amelyeket az ország demokra­
tikus kormányzata tekintetében külföldön

és idehaza számtalanszor tett. A kormány 
mind kirívóbb tanúbizonyságát adja an­
nak, hogy az evolúcióval szemben teljesen 
a reakció szolgálatába állott. A napról- 
napra kifakadó botrányok mutatják azt a 
mély sülyedést, ahova a közéleti erkölcs 
jutott. A parlament a teljes szétesés képét 
mutatja. Az óriási, de megmozdulásra kép­
telen, lomha kormánypárti többség annyi 
energiát sem tud kitermelni magából, hogy 
komolyan védelmére kelhessen a kormány 
reakciós javaslatainak, vagy súlyosan meg­
támadott gazdálkodásának. Hiába van meg 
hozzá a nagy többségben rejlő fizikai ereje, 
az egységes föllépést az egyének lelkében 
tiltakozó Ízlés és jelentkező lelkiismereti 
felelősség megakadályozza. Ugyanakkor a 
társadalom minden rétegét soha nem ta­
pasztalt ellenzéki szellem hatja át.

Fájdalmasan kell ezt nekem is megálla­
pítanom, aki sohasem adtam fel a re­
ményt, hogy előbb vagy utóbb a kormány­
zat mégis az evolúció útjára lép. Sokszor 
kaptam bírálatot még a baloldalról is, hogy 
politikámba túlságosan sok guvernementá- 
lis elemet viszek be. Nem tagadom, a való 
élet minden kiábrándító tanulsága dacára 
rém akartam letenni arról a hitről, hogy a 
kormányzatban előbb, vagy utóbb érvénye­
sülni fognak azok a demokratikus elvek, 
amelyek politikámnak gerincét képezik. 
Lehetetlen volt feltételeznem, hogy az or­
szág belső és külső szükségletével szem­
ben egy merev párturalmi rendszer sokáig 
ellen tudjon állni a belső és külső közvéle­
mény nyomásának. A legközelebbi múlt 
tanulságai után nincs jogom tovább áltatni 
magamat, vagy másokat ezzel a hittel. Hi­
szen ma már világos, hogy a mai kormány­
zat az életéért küzd, amikor kizárja a köz­
vélemény uralmának minden lehetőségét. 
Apponyi Albert gróf mondotta néhány éve 
a mai kormányzatról a nemzetgyűlésen, 
hogy az ember nehezen fűrészeli el azt az 
ágat, amelyen ül. Ez a megállapítás teljes 
mértékben beigazolódott: a mai kormány­
zat nem hajlandó áldozatul hozni azt a 
korhadt ágat, amelyen életét berendezte. 
Ha csak róla lenne szó, nyugodtan állhat­
nánk a fa alatt, várva a biztosan elkövet­
kező pillanatot, amikor ez az ág a maga 
korhadtságában recsegve, ropogva le fog

törni. De itt nemcsak róluk, hanem az or­
szágnak sorsáról is szó van. Nem nézhet­
jük ölhetett kézzel, hogy a zuhanás közben 
a mai kormányzati rendszerrel együtt az 
ország is összetörjön.

A társadalom telítve van ellenzéki szel­
lemmel. Ezt az ellenzéki szellemet meg 
kell szervezni. Lehetetlen, hogy a magyar 
középosztály, a magyar nép hivatott veze­
tője továbbra is gyávasággal, vagy kö­
zönnyel nézze, hogy mint mélyül ki az a 
szakadék, amely a magyar nép és a kor­
mányzat között tátong. Nincs rombolóbb 
elem, mint az indokolt, de szervezetlen el­
lenzéki közszellem. Ezt megszervezni kö­
telessége azoknak, akik tudás és tekintély 
birtokában arra képesek. Ha ez a szervez­
kedés nem fog megtörténni, ismét tanúi 
leszünk a tiz év előtti eseményeknek, ami­
kor egy elbizakodott, majd a saját tehetet­
lensége alatt összeroppanó párturalmi 
rendszer összeomlása után a szervezetlen 
magyar társadalom kivédhetetlenül marta­
lékul esett a legalacsonyabb szenvedélyek 
tobz dásának.

Sajnos, a kormányzattól már nem sokat 
várunk. Minden reményem a magyar tár­
sadalomban és annak keretén belül is első­
sorban a középosztályban van. Nem értem 
ez alatt a kenyerükért aggódó, függő vi­
szonyban levő tisztviselő-elemet. Az ő sor­
suk a kormány kezében van. De gondolok 
arra az aránylag még független és igazán 
müveit elemre, melyet a szellemi foglalko­
zások, az ipar és a kereskedelem termel­
nek ki. Nem tudok letenni arról a hitről, 
hogy egy ország, amely századokon ke­
resztül az alkotmányos szabadságért való 
küzdelemben tudott vezéreket és katoná­
kat nevelni, ma teljesen magárahagyatva, 
tehetetlenül ki legyen szolgáltatva az al­
kotmányos szabadságot minden tekintet­
ben korlátozó uralmi rendszernek. Kétség­
be kellene esni, ha a magyar nemzetből ki­
veszett volna az ellenállás képessége és az 
energia.

A közel jövőnek feleletet kell adni 
ezekre a kétségekre. Ez a felelet jelentősé­
gében azonban túl fog emelkedni a párt- 
politikai kérdések körén, mert felelet lesz a 
nemzet jövő sorsát illetően is.

A mai helyzetet soká fenntartani nem le­
het. Vagy ki fogja vivni a nemzet a saját 
sorsa feletti önrendelkezés jogát, vagy a 
logika kérlelhetetlen törvénye szerint áldo­
zatául fog esni a diktatórikus kisérletek-
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nek Ezért kell a társadalomnak önmagára 
eszmélnie és megtalálnia azokat a módo­
kat, amellyel szabadságát kivívhatja. Ezzel 
tartozunk ennek az elnyomott generáció­
nak, amely aggódó reménykedéssel néz ar­
ra a néhány városi gócpontra, ahol a titkos 
szavazás utján még hangot kaphat az al­
kotmányos szabadsághoz való ragaszkodás 
és a demokratikus uralomért való sóvárgás. 
Meg kell teremteni tehát a liberális párt 
egységét. Ez nagy es történelmi feladat. 
De megérdemli, hogy közös akarattal va­
lóra váltsák Debrecen polgárságának ezt a 
parancsoló kívánságát.

Karácsonyi gondolatok
A napok zűrzavaros, anyagi gondoktól 

terhelt forgatagában, a mindennapi tüle­
kedésben, gondoktól, bajoktól elcsigázott 
ember, ha az este ragyogó villanyfényár­
jában, az ezer szépségtől ragyogó üzletek 
előtt megáll, szivét édes melegség járja át. 
Átvillan az agyán, hogy most jön valami, 
amikor varázsütésre elcsittulnak a gondok, 
jön valami, amikor mindenki örülni akar..., 
jön az anyagias szürke hétköznapokat le­
gyűrő szeretet diadalmas ünnepe, a kará­
csony.

Karácsony! Legalább 'fezen az ünnepen 
kell hogy felszikkadjanak a könnyek, leg­
alább ekkor kell a mindennapi száraz ke­
nyér mellé egy darab fehér kalácsot juttat­
ni szeretteinknek. Ki nem szeretne pom­
pázó, száz gyertyától ragyogó,^ ezer 
aranylánctól csillogó karácsonyfát állítani, 
melynek szeretetet hirdető ágai alatt meg­
találja a feleség a már régen titokban óhaj- 
tott ajándékot, a kisfiú a puskát, kardot, 
ólomkatonát, a kislány a kirakaton keresz­
tül százszor megcsodált bábát és főzőcskét. 
S ilyenkor mély fájdalom járja át az apa 
szivét, aki legalább ezen a napon szeretne

Traui komédia
Irta; Farkas Lajos.

I.
A városnak, melyben laktam, a legutolsó 

népszámlálás szerint kereken százezer lakosa 
volt. És ő épen nálam kopogtatott. Annyi 
azonban bizonyos, hogy udvariasan kopogott, 
túlságos udvariassággal, majdnem félénken, 
sőt alázattal. Aki igy kopogtat, az nem lehet 
végrehajtó, sem párbajsegéd, tehát nyugodtan 
kiáltottam:

— Szabad!
Lassan lépett be és mélyen meghajolt. Meg­

állt az ajtónál, kissé ernyedt fejtartással. Me­
rően nézett rám, de barátságosan s az ajka kö­
rül tiszteletteljes mosoly vibrált.

— Parancsoljon ...
Óvatosan az asztalom elé jött. Újból meg­

hajolt.
— Sömjén Miklós vagyok. Kultur- és 

elcctromérnök, szakiró és tartalékos főhad­
nagy.

Kétségbcejtőn dadogott. Minden mondat 
elején belepirult az erőlködésbe, uogy az első 
szótagot kinyögje s ha végre kipi.uclte fogai 
közül az első szótagot, akkor látható meg­
könnyebbüléssel többször megismételte azt és 
egyetlen lélegzet alatt hadarta utána ördön- 
gős gyorsasággal a mondat további részét.

— Foglaljon helyet.
— Kö .. kö ... kö ... kö ... köszönömszé- 

penkedvesuram.
—- Mivel szolgálhatok?
— Sorsüldözött vagyok, kérem...
Végigmértem. Gyűrött, kopott ruha volt

rajta, a kabát alatt divatos pulóver, a pulóver 
alatt sárgás, piszkos selyeming, az ing tetején 
keménygallér szürkült, többször kis- és befor­
díthatta már, a gallérból dendis nyakkendő 
buggyant elő vásottan, rojtos szélekkel. A ci­
pője sáros volt, de elegáns szabású, antilop­
betétes lakkcipö, amilyent vidéki suszterek 
nem csinálnak.

— Kérem, mérnök ur szóltam zavartan 
valami csekélyebb összeggel esetleg ...

Mellényzsebemből egy szerény számjegyű 
nikkelpénzt húztam elő. Nem nyúlt utána. Ki­
nyújtott kezem groteszktil lógott az asztal 
UletL

— Sajnálom, de igy a hó vége felé ... —
próbáltam mentegetőzni.

Konokul leszegte a fejét, mintha nagyon 
megsértettem volna. Felényujtott karom erőt­
lenül lehullott.

A vállai megrándultak, l#lssé nyöszörgőit is. 
Sirt. Határozottan sirt. De diszkréten, nem 
kihívó, hatásvadászó módon.

— Bocsásson meg, — szóltam engesztelőn 
— igazán nem akartam megbántani...

Hálás mosollyal emelte fel a fejét. Szeme 
sarkában könny csillogott.

— Tudom, tudom, ön jóember, a legjobb 
ember, mindenkitől ezt hallottam Pesten, az 
ön forró szivéről legendákat meséltek az is­
merősei, azért jöttem egyenesen önhöz, eb­
ben a vadidegen városban, drága jó uram, 
mert ön már nem ismeretlen előttem és éle­
temet ezennel az ön lábai elé helyezem ...

Ijedten, gyanakodva hallgattam. Ez a nyur­
ga fiatalember vagy bolond, vagy szélhámos.

— Engem nagyon kevesen ismernek Pesten 
és az ön nevét még sohse hallottam — 
mondtam kimért hangon.

A szeme idegesen megrebbent.
— Akik ismerik, azok mondták . ..
— Kicsoda például?
Mélyen sóhajtott és elszántan mondta:
— Például Pista.
— Erdősi Pista?
Felragyogott az arca.
— I . .. i .. i . .. i ... igeniskéremszépenaz- 

erdőspistais! Jó... jó... jó... jó... jóbará­
tom az otthonkórbőlésimádjaöntdrágauram- 
becsszavamramondomhogyimádjaönt!

Megtört a jég. Pista ifjúkorom leghűsége­
sebb osztályosa volt. Az ő neve bárki szá­
mára kulcs a szivemhez.

Gyújtson rá, mérnök ur, gyújtson rá! 
Mindjárt befejezem ezt a cikket, aztán elme­
gyünk vacsorázni.

Mohón kapott a cigaretta után. Hátradőlt a 
széken és élvetegen fújta a füstöt a meny- 
nyezet felé.

n.
Az előételhez vörösbort hozattam. Kijelen­

tette, hogy pertut iszik velem, mert rájött 
arra. hogy ő két héttel idősebb, tehát fel­
ajánlja a tegezést.

— Szervusz!
— Szervusz!

Izgalmas látvány volt, amint evett. El­
mondta, hogy három napig gyalogolt, étlen- 
zomjan rótta az utakat, amíg átvergődött a 
latáron útlevél nélkül. Elárulta, hogy ha egy 
télórával később invitáltam volna vacsorázni, 
akkor kétségkívül szörnyethalt volna időköz­
ien az éhségtől. Kövér, zsíros sülteket fo­
gyasztott, sok kenyérrel, a pincérek röhögve 
eskelődtek az asztalunk felé és mikor a tészta 

után engedelmet kért tőlem, hogy még egy 
öltöttkáposztát hozathasson, a főur felém- 
íunyoritott és megvárta, amig én is megerő­
sítettem a rendelést egy tapintatos fejbólin- 
cással.

A mérnök szivart óhajtott vacsora után. 
Szakértőn turkált a trafikládában, vastag és 
Irága holland szivarokat választott, egyikre 
azonnal rágyújtott, egyet pedig zsebébe tar­
talékolt, mert hangoztatta, hogy elalvás előtt 
az ágyban szeret egy efajta holland szivarkát 
elpöfékelni.

— Nem rossz ötlet — jegyeztem meg kissé 
nyugtalanul. Főur, írja fel ezt a két szivart 
is a többihez ... Természetesen ... irja fel . . . 
a többihez ...

III.
A túlontúl bőséges vacsora elbágyasztotta 

a mérnökömet.
— öregem, az volt a szándékom, hogy be 

számolok most neked az egész életemről s 
főleg a legutolsó hetek eseményeiről, ame­
lyek melléd sodortak, de most végtelenül ki­
merült vagyok. Dióhéjban csak annyit mon­
dok tehát, hogy oolitikai okok miatt kerültem 
de. Apám, aki dúsgazdag földbirtokos, kitaszi 
tott a családból az elveim miatt. Egy titkos 
politikai szervezet vezére lettem, a rendőrség 
leleplezett és a kopók elől rohantam ide. Ott­
hon börtön várt reám, pusztulás, talán a halál. 
Most üldözött vad vagyok, nincstelen koldus 
és ha te elfordulsz tőlem, akkor... akkor... 
nincs menekvés . .. akkor végem .. .

— Mit csináljak veled? — tűnődtem ko­
moran.

— Az a te dolgod! vágott közbe. Eluta­
síthatsz, ha akarsz ... Ez módodban áll... Én 
nem adhatok tanácsot.. . Ha nem érdekel az 
életem, zokszó nélkül felállók, megköszönöm 
a vacsorát és elmegyek és sohsem látsz töb­
bé, nem leszek a terhedre, sem neked, sem 
másnak, soha . .. soha ...

Láttam, megint megrándult a válla. Némán 
zokogott. Mélységes szánalom ömlött el ben­
nem.

Óh, ha gazdag ember volnék...
Keserűen legyintett.
— A száraz kenyérrel is beérem. Csak a 

börtönbe ne kelljen visszamenni. Uj életet 
akarok kezdeni. Nagy, nagy terveim vannak. .. 
Egy-két hét múlva megállók már a magam 
lábán.

Olvadó, hü kutyaszemekkel nézett rám. A 
beleimet is megbizsergette ez a nézés. Ilyen 
odaadó pillantással még nem néztek rám 
soha.

— A száraz kenyérrel is beérem. A hideg 
padló is jó lesz ágynak ... lihegte.

— Ne félj! — szóltam — ne félj! — és a 
hangom remegett, féltem, hogy elsirom ma­
gam. Mekkora tragédia!

Rendelhetek még egy tortát?
Hiába no, éhes szegény. Szegény. Éhes.
— Főur, irja ezt is a többihez!
— Mégegyet Írjon hozzá! —- igazított ki 

gyorsan a mérnök és újból a tálba nyúlt. Bril- 
liánsan sikerült ez a dobos... Megenném az 
egészet.

Otthon fürdőt csináltam neki és átengedtem 
az ágyat. Én a keskeny és rövid díványra köl­
töztem. Olyan fáradt volt, hogy nem is tilta­
kozott. Alig szívta el a holland dohányrudat, 
mély álomba merült. Harsányan, boldogan 
horkolt.

Jó ember vagy Tamás — mormoltam ma­
gamban magamról. Derék, rendes ember vagy 
Tamás, megérdemled, hogy rádnezzen az 
Isten.

A végletekig meghatott voltam. Óh, Tolsz­
toj, most már értelek ...

IV.
Ostobaság volna letagadni, hogy financiális 

helyzetem alapjaiban megrendült.
Szerette például az angolos reggeliket.
— Az ... az ... az ... az . . azangoloknem

butaemberekörcgemmertabőreggelibenvana
szépségéserőtitka.

A hajdani tejeskávém a két ropogós zsem­
lyével lekerült a napirendről. Számlát nyittat­
tam a sarki csemegéénél és rózsaszín sonkák, 
zamatos füstölthusok, tenyérnyi szalámik, óla 
jós, ecetes halak, sült és főtt tojások kerül
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örömet belopni kedvesei szivébe s ajándé­
kot halmozni a karácsonyfa alá . . . Hon­
nan vegye, miből vegye, a mindennapi 
megélhetés ezer nyűge felemészt mindent. 
A szeretet ünnepén sem ad pardont a kér­
lelhetetlen Pénz.

Csodát ne várjunk, magunk segítsünk 
önmagunkon. Takarékoskodjunk.

Gondoljatok a karácsonyra! Takarékos­
kodjatok a karácsonyért ... a Szeretetért. 
Nem kell a mindennapi kenyeret megvonni 
a szájtól, egy héten ezer apró dologra ad 
ki az ember feleslegesen, anélkül, hogy 
észrevenné. Ezeket a heti pengőket kell 
félreraknunk egy éven át s im ezek az ed­
dig meg nem becsült pengők mily hálásak 
lesznek — észre sem vesszük — a csodát- 
tevő Szeretet összegyűjti őket, pengő­
pengőre gyűl, gyümölcsözik s karácsonyra 
aranybankó lesz belőle.

De ki bajlódik ezekkel a kis pénzekkel, 
ki vigyáz arra, hogy ki ne dobjuk felesle­
gesen, hanem tegyük félre a karácsonyért, 
a Szeretet oltárára. Ezt a gondolatot szol­
gálja a Belvárosi Takarékpénztár Rt. deb­
receni fiókja, amikor megteremtette nálunk 
is a „Karácsonyi Alapot”. A Belvárosi Ta­

karékpénztár akarja karácsonykor ráfeste­
ni a magyar gyermek sápadt arcára az 
öröm pírját, mert ettől piros már az ame­
rikai és angol gyermek arca is, akik már 
légen élvezik a Chrystmass Club (kará­
csonyi alap) áldásait. Ugyanezt akarjuk 
megcsinálni Magyarországon is. Az alap 
magához öleli ezeket a máskor feleslege­
sen, hiába kiadott apró pengőket, elrakja, 
gyümölcsözteti, felneveli őket, vigyáz rá, 
hogy a karácsony az év minden hetében 
megkapja a maga szcretetzsoldját. . . S a 
Takarékpénztár bűvös karácsonyi szeretet- 
labirintusából hiába akarnók évközben ki­
csalogatni a serdülő pengőket, azok ki nem 
jönnek, mert ők a karácsonyi Szeretető, s 
őket a gondozók ki nem adják.

Gondoljunk a jövő karácsonyra, szívlel­
jük meg, öleljük magunkhoz a gondolatot 
Hadd legyen már 1930 karácsonyán az 
örömtől hangos minden ház, tudjon már 
örülni kereskedő, tisztviselő, munkás csa­
ládja is a ragyogó öröklomb alatt.

Vegyük ki az első pengőt a zsebünkből, 
csak az első megy nehezen ... a többit 
majd viteti velünk a Szeretet . . .

R. S.

Megjelent Debrecen város évkönyve 1928. évről
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utolérhemen
minőségben!

Dr. Vásáry István kiadta a múlt
Vaskos kötet hagyta el a napokban a sajtót 

és ebben a kötetben olyan adatok vannak, 
amelyek igen közelről érdeklik Debrecen vá­
ros minden lakosát: dr. Vásáry István pol­
gármester felújította a régebbi gyakorlatot 
és az ügyosztályok jelentései alapján közre- 
bocsájtotta a Debrecen város közigazgatásá­
nak 1928. évi működéséről szóló jelentést. 
352 oldalas ez a jelentés, amely emellett még 
számos statisztikai táblázatot tartalmaz és 
telve van olyan adatokkal, amelyekből jelleg­
zetes képet lehet kapni az egész mai Debre­
cenről.

Debrecen város törvényhatósági bizottsága 
1928-ban 10 rendes, 3 rendkívüli és egy dísz­
közgyűlést tartott, Esmond Harmsworth em­
lékezetes látogatása alkalmával. A rendes köz­
gyűlésen 761, a rendkívüli közgyűlésen pedig 
94 ügyet intéztek el. A városi tanács 120 ülést 
tartott, amelyen 32,976 ügyet intéztek el. 
Ezek a számok beszédesen mutatják Debre­
cen város közigazgatásának nagyszabású vol­
tát.

év történetéről szóló jelentését
Ügyesen csoportosítja a jelentés a főbb 

demográfiai adatokat. A táblázatokból kide­
rül, hogy amíg 1869-ben Debrecennek 46,111 
lakosa volt, az 1920. évi népszámlálás szerint 
már 103,186. Ebből magyar 102,069, német 
645, tót 105, oláh 90, ruthén 12, horvát 4, 
szerb 39, egyéb 222. 1869-ben a vallási meg­
oszlás a következő volt: római kathoVkus 
5,887, görögkatholikus 416, református 37,239, 
evangélikus 564, görögkeleti 84, unitárius 2, 
izraelita 1919. Az 1920. évi népszámlálás al­
kalmával római katholikus volt 19,885, görög­
katholikus 3572, református 67,802, evangé­
likus 1411, görögkeleti 221, unitárius 82, iz­
raelita 10,170.

A 103.186 lakosból irni-olvasni 80,724 tu­
dott.

A jog- és pénzügyi osztály jelentése meg­
állapítja hogy Debrecen város 1924 január 
1-től 1928 december 31-ig kölcsön terhére 
14,142,022 pengő értékű beruházást eszközölt, 
ugyanez idő alatt pedig a költségvetés terhére 
3,798.126 pengő értékű beruházást.

DESRECZENI. FERENCZ JÓZSEF ÚT -16.

végén 51,272 darab volt.
A közművelődési könyvtár és az olvasóte­

rem személyforgalma 1928-ban 96,175 volt.
Szegénysegélyezésre kiosztott a népjóléti 

hivatal a Harmsworth-adományból 18,172 pen­
gőt, a saját szegényügyi költségvetése terhére 
22,260 pengőt. Diáksegély címén 16,976 pen­
gőt osztottak ki.

1928-ban költözött saját helyiségébe a Ha­
tósági Munkaközvetítő Hivatal, amely ebben 
az évben 9,949 munkahelyet, 11,478 munka­
erőt tartott nyilván, közvetítést pedig 9,552 
esetben végzett.

Az adóügyosztály számos táblázatban mu­
tatja be Debrecen adózási adatait. Az összesi- 
és szerint Debrecen város adó pénztárának 

adóbevételei 1928-ban a következők voltak: 
Együtt kezelt adók tőke 6,174,258.76 pengő, 
fogyasztási adók 646,727.58 pengő, italmérési 
lleték 63,434.29 pengő, alkalmazottak kereseti 

adója 419,665.23 pengő, közlekedési adó 
10,249.21 pengő, városi illeték 177,874.10 pen­
gő, rendőri büntetés 7,202.87 pengő, közigaz­
gatási pénzek 16,582.02 pengő, iskolai és test- 
íevelési mulasztási birság 839.62 pengő, jöve­
déki birság jutalék 945.85 pengő, idegen adó 
és illeték 35,333.85 pengő, országos gazdasági 
cselédsegélypénztári járulék 3,891.35 pengő, 
cülön kezelt református egyházi adó 13,727.09 
pengő, rokkant ellátási adó 13,710.56 pengő, 
vég vés birság 10,146.12 pengő, behajtási ille­
ték 54,935.22 pengő, ebadó 23,741.41 pengő.

A közigazgatási rendészeti ügyosztály és az 
elsőfokú közigazgatási hatóság összes ügy­
forgalma az 1928. évben 108,868 ügydarab 
volt. A jelentés részletesen beszámol arról a

A gazdasági és erdészeti ügyosztály jelenté­
sében érdekes táblázat mutatja a hortobágyi 
legelőre kihajtott jószágok számát. 1922-ben 
összesen 21,770 számos jószágot hajtottak ki, 
1923-ban 19.196 számos jószágot, 1924-ben 
17,281 számos jószágot, 1925-ben 16,168 szá­
mos jószágot, 1926-ban 15,061 számos jószá­
got, 1927-ben 14,753 számos jószágot és
1928-ban 16,707 számos jószágot.

Debrecen város erdeinek egész területe 
26,887 katasztrális hold. A tölgy üzemosztályba 
17,569.8 katasztrális hold, az akác üzemosz­
tályba 8979.7 katasztrális hold, a parkerdő 
üzemosztályba 337.8 katasztrális hold van be­
sorozva. Jelenleg évenkint 300 hold vágáste- 
területen és tisztítás és gyérítés utján átlag­
ban 55,000 köbméter szerszám- és tűzifát, 
gályát és tuskót termelnek ki.

A városi kertészet 1928-ban 16,186 uccai
sorfát tartott számon; a parkok díszítésére 
kiültetett 5320 tavaszi és 31,091 nyári virágzó 
növényt.

A közmivelődési ügyosztály jelentése rész­
letesen foglalkozik a tanyai és gazdasági is­
kolákkal, valamint az iparos tanonciskolával, 
amelybe 1927—28-ban 2694 tanonc iratko­
zott be.

A városi zeneiskolának, amely tudvalévőén 
egyike az ország legnagyobb növendéklét- 
számu zeneoktatási intézményeinek, 1928-ban 
755 beiratkozott növendéke volt.

A Déri-muzeummal külön fejezetben foglal­
kozik az ügyosztály jelentése, abból az alka­
lomból is, hogy a városi muzeum ebben az 
évben költözött be a Déri-muzeum uj palotá­
jába. A muzeum törzsállománya az 1928. év

tek terítékre bőven rumozott teák társaságá­
ban.

Kétségkívül remek étvágya volt. Az ango­
los reggeli nem okozott különösebb emóció­
kat nála. Úgy ebédelt és vacsorázott, mintha 
sohse reggelizett volna.

A gardróbom sem maradt érintetlen.
Utóvégre nem járhat kopottan és piszkosan 

ez a mártirsorsu úriember.
Hive volt a változatosságnak. Többször öl­

tözött át naponként. Nem fogadott el semmit 
ajándékba, de a haszonélvezeti jogot a leg­
intimebb fehérnemüekre is fenntartotta.

— Becsszavamra, mindent-mindent csak köl­
csönnek tekintek mondogatta — becssza­
vamra csak kölcsön ...

Egy kis noteszbe minden tételt feljegyzett.
Persze, a pénzeket is állandóan csak köl­

csönkérte. Állandóan. Napjában többször is.
Zálogcéduláim szaporodni kezdtek.

V.
Déltől-hajnalig a kávéházban ült.
Elmélyedve olvasta át Európa laptermését, 

erős, jeges koktejleket ivott és öregurakkal 
pénzért sakkozott.

Szépen élt, tempósan, kiegyensúlyozva. Iri­
gyeltem kissé. Én egész nap elszántam lohol­
tam dolgaim után, verekedtem az élettel az 
életért és gyakran láttam a mérnököt a kávé­
ház ablakában, csinos kis szinésznőkkel fog­
lalkozott, határozottan jól állt neki az uj zsa­
kettem, de nem volt gőgös, mert ha észrevett, 
bizalmas mosollyal integetett felém.

Üldözött, hazátlan vad. Nem szabad iri­
gyelni. Ráfér egy kis öröm.

VI.
Elsején csődszag lengett a pénztárcám kö­

rül. Valamit csinálni kell a mérnökkel.
Mély bölcsességü tanácsot adott.

Add el a zálogcédulákat!
Tiltakoztam.
— Az órám, láncom, gyűrűm, tárcám, bun­

dám .. .
Fölényesen nevetett.

Mindent visszavásárolok. Nagy terveim 
vannak, becsszavamra. Dőlni fog a pénz! Már 
majdnem leleveleztem az ügyet. Türelem és 
kitartás, ez legyen a jelszavad. Egyébként 
délután ne gyere haza. Feljön a kis szubrett. . . 
hozzám ..

— Nem árulhatnál el valamit a terveidről? 
— próbálkoztam.

Mutatóujját tiltóan emelte fel.
— Életbevágó dolog! Még neked sem szól­

hatok, de a hasznot megfelezem. Ne ellenkezz, 
ehez becsszavamra ragaszkodom. Megérdem- 
led!

Hiába, a mérnök talpig ur. Tetőtől talpig 
az. Sőt granszenyőr.

VII.
A közelgő katasztrófa árnyéka már felsötét- 

lett életem egén.
Elnyüttük a harmadik csemcgést is. Lakást 

s változtattunk, éttermet, kávéházat is. Nyo­
morult anyagi okok miatt. Lassan, de biztosan 
beperelt néhány kalmár.

— Te, vállalj esetleg valami ideiglenes ál­
lást— nógattam egy bus reggelen, miután né­
hány perccel hamarabb egy kietlen végrehajtó 
lefoglalta megmaradt értékeim legjavát, egy 
női harisnyakötőkből álló gyűjteményt.

Megnyúlt az arca a mérnöknek. Az ökle 
görcsberándult. Felugrott az ágyból, izgatot­
tan a dívány elé lépett és egészen az arcomba 
hajolva hörögte:

— Állást vállaljak? Valami rongy kis állást? 
Hát nem bízol bennem? Terhedre vagyok? 
Ennyire megszégyenítsz? Ezt érdemiem tő­
led, én, aki a legapróbb kölcsönt is felje­
gyeztem?

Lerogyott egy székre, arcát a kezébe te­
mette. Jaj, csak a válla ne rándult volna meg 
úgy. Ezt a vállrándulást már ismerem. Iszo­
nyatos, mikor egy férfi sir ...

Bocsáss meg, hogy azt ajánlottam, hogy 
dolgozz. De, lásd, ez a végrehajtási ügy . . .

Szenvedő mosoly kíséretében kezet nyújtott 
Jól van, megbocsájtok. Te alapjában 

véve nem is vagy rossz gyerek, csak kis­
hitű ...

Felhörpintett egy borospohár konyakot.
De azért máskor ne sértegess! Az életem 

a te kezedbe tettem, tehát vigyázz rá 1
VIII.

Este találkoztunk a vacsoránál. Feltűnően 
halk volt, majdnem alázatos. Éreztem, a dél­
előtti incidenst szeretné jóvátenni. Önként 
lemondott az előételről, bécsiszelettel kezdte 
a vacsorát. Takarékoskodott.

A palacsintánál ünnepélyes hangon meg­
szólalt:

— Drága öregem, becsszavamra nagy dol­
gok történtek. Ma délután két szenzációs le­
velet kaptam, becsszavamra. Annyit máris el­
árulhatok, hogy az egyiket az Egyesült Áram­
fejlesztő és Magasépítő Tröszt küldte, a má­
sikat a konkurrens vállalat, a Szövetkezett 
Villamossági és Alépitményezési r. t. Ver­
sengenek értem, becsszavamra, tülekednek 
niattam, annyira frappirozta őket az energia- 
cjlesztést rekonstruáló alvázkombinációm.

Felszabadultan ráztam a kezét.
— Pincér, egy üveg franciát! Ezt megünne­

peljük!
— Mondd, mondd hát, hogy történt?
— Egy szót se többet! Ez még világtitok. 

Az épitési és világítási technikában forradal­
mat csinálok. Becsszavamra!

Zsebéből két levelet rántott elő és meglo­
bogtatta, mint diadalmi zászlót.

— Itt a tündöklő jövőnk záloga, becssza­
vamra. Prozit!

— Prozit!
A pezsgő fellobbantotta a vérünket. Kigyult 

mérnököm arca, hangja megilletődötten reme­
gett.

— Becsszavamra, még csak néhány hét tü­
relemre van szükség. . . Óh, te drága meg- 
mentőm, vagy amint Ady mondá: apám, csá­
szárom, istenem!

A negyedik üveg után két pincér segítségé­
vel taxiba ültettem.

Sétakocsikázás a parkban! adtam ki az 
ordrét. A nagyságos ur fejét kiszellőztetjük.

Lágyan suhant az autó, a mérnök előrebuk­
va horkolt. Hopp, az életmentő levelek kiestek 
a zsebéből. Démoni kíváncsiság hajtott. El­
olvasom! Becstelenség? Mindegy! Ennyi 
becstelenséghez jogot formálhatok a mérnök­
kel szemben. Több vagyok számára, mint az 
apja, aki életreszólitotta, de aztán elrúgta ma­
gától. Én megmentettem az életét.

— Soffőr, álljon meg!
Az autó lámpái elé futottam.

Gyönyörű Puhi! ennyi volt az első 
levél — holnap ismét a Tied leszek. A 
viszontlátásig millió vonagló csókkal 
fonódik Reád Pubucu.

Ezt a Centrál-bar kigyótáncosnöje irta. A 
bronzvöröshaju Pubucu.

A térdem remegni kezdett, torkomat vas­
karmok fojtogatták. Egyetlen pillanat alatt

ellepett a verejték. Pfüh! A halántékomban 
hangosan pattogott valami. Megfulladok! Le­
vegőt! Nekiestem a kocsi hűtőjének. Segítség!
— akartam kiáltani, de nem jött hang, csak 
ziháltam, mintha veszett vérebek kilométere­
ken keresztül üldöztek volna.

És a másik levél? Az iromba, görbe betűk 
kánkánt táncoltak a szemem előtt.

Kedves Öcsém! Nemsokára hazajö­
hetsz. Anya ma bent járt a cégnél, ad­
dig sirt Grünblatt urnák, amig meg­
ígérte, hogy visszavonja a feljelentést. 
Grünblatt ur nagyon dühös volt, azt 
mondta, hogy az olyan íereskedosegéd, 
aki flancol, hamar a bűn útjára téved 
és rendszeresen lopkodja gazdáját. 
Egyébként is rossz információt kapott 
rólad, megtudta, hogy már hét helyről 
jöttél el hasonló módon. Most már vi­
gyázz magadra, ne könnyelmüskodj és 
ne olvass több regényt, mert azok za­
varták meg a fejedet. Mindig mondtam, 
hogy egy vizesnyolcas ne nagyzoljon. 
Ölel bátyád, Lipót.

Visszaültem a kocsiba. Robogtunk a so­
rompó felé. Telihold világított. Néztem az ar­
cát. Zöldessárga színe volt, száját kissé nyitva 
tartotta, bárgyún, mélyen aludt. Kilökjem az 
országutra? Megpofozzam? Agyonüssem? Be­
zárassam?

Nyomorult! Szélhámos! Gazember!
Tehetetlenül részeg. Én rendeltem a pezs­

gőt.
Felhuzgáltam a lakásba. Ruhástól esett az 

ágyba.
Óh, ha összemorzsolhatnám!
Az egész város rajtam nevet majd.
Két hónapig vezetett az orromnál fogva. 

Becsapott, kifosztott és ráadásul megalázott 
emberi jóságomban.

Csipős, hideg hajnal van. A gyalui havasok 
felől jeges szél süvít.

Ráteritettcm a paplant. Óh, én szamár!... 
Nem akartam, hogy megfagyjon. Javíthatatlan 
vagyok.

Lefeküdtem a rozzant kis díványra. Holnap 
mindazonáltal precízen kirúgom a mérnököt. 
A mérnök urat. A kereskedelmi szövetmér 
nököt...

Hogy horkol a diwnó! Mint egy gőcfüróec...
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.i^yarányu, sokfelé ágazó munkáról, amit az 
ügyosztály kifejtett, beleszámítva a tűzoltó­
ság és a mentők működését is.

A műszaki ügyosztály jelentése beszámol a 
városépítésről és a közmunkákról, az útépí­
tésről, a közlekedés szabályozásáról és a csa­
tornázásról.

Megtalálhatók a jelentésben a városi válla­
latok adatai, a gyámügyi közigazgatásról szóló 
beszámoló, a tiszti ügyészség működésére vo­
natkozó statisztikai adatok és a tiszti főorvosi

hivatal fontos jelentése Debrecen közegész­
ségügyéről.

Tanulmányszámba menő ismertetést közöl a 
jelentés Debrecen város történelmi levéltárá­
ról, végül pedig felsorolja Debrecen város 
tisztviselőinek és egyéb alkalmazottainak 
1928. évi névsorát.

A minden tekintetben érdekes, rengeteg 
adatot tartalmazó, értékes munka megérde­
melte a kiadást, mert mindenki haszonnal for­
gathatja, aki érdeklődik Debrecen város 
ügyei iránt.

Riport a csodatevő Röntgen-lámpáról, 
amely sorra gyilkolja a tudósokat

Elischer professzor mártírhalála ismét a gyilkos tudomány elleni 
fokozott védekezésre készteti az orvostudományt

Elischer Gyula professzor tragikus ha­
lála ismét a R ö it t g e n, a gyilkos tudomány
fel.1 fordította a közönség figyelmét.

A technikai változások az elmúlt évszázad 
alatt átformálták az egész világnak, elsősor­
ban magának az embernek képét.

A legnagyobb ugrást az orvostudomány 
tette, amelyet igazi mértékben a modern tech­
nika Hjitásai fejlesztettek ki.

Itt van a Röntgen. Manapság már köz­
ismert, megszokott ..csoda“. Még a falvakban 
is járnak már „rönygönyzni“. Egész nyugod­
tan mondják például: nem tudom mi volt a 
gyomromban, állandó szúrást éreztem, kimen­
tem a Röntgenre, ott megmondták, hogy 
ez és ez a bajom stb. A Röntgen az orvostu­
domány transzcendentális szeme.

Ilyen páratlan jelentőségű technikai felfede­
zés, mint a Röntgen-lámpa, nincs az orvosi 
felfedezések gazdag tárházában egy sem. 
1892-ben felismertette a tudományos világgal 
tlr. Röntgen a korszakalkotó találmányt ís 
azóta rendkívül átformálódott az orvosi tu­
domány képe. Ma már a laikusok is ismerik 
a Röntegenezést és hálásait fogadják áldásait. 
De a nagyközönség nem is gondol arra, hogy 
ez a nagyszerű segítőeszköz egyben gyilkos, 
kegyetlen szerszám is.

Eleinte maguk az orvosok sem tudták, hogy 
a láthatatlan sugarak rombolnak. Eszük ágá­
ban sem volt feltételezni, hogy ezek a cso­
dálatos sugarak, amelyeket az elébe tartott 
testrészeken keresztül fényérzékeny papirosra 
kényszerítenek, ellenük fordulnak és életükre 
tőrnek. És amikor megjelentek a kis sebek 
kezükön, karjukon, mindenre gondoltak, min­
denre gyanakodtak, minden ellen védekeztek, 
csak épen a láthatatlan sugarak ellen nem öl­
töttek páncélt. Majdnem nyolc évig tartott,

atnig rájött arra az orvostudomány, hogy a 
Röntgen felfalja őrzőit. Bs a megdöbbentő 
felismerés pillanatától folyik szakadatlanul a 
hérosz! harc az orvosok és a sugarak között 
az emberi tudomány mérhetetlen szívóssággal 
akarja maga alá tepernl a végtelen erőket, de 
a győzelem perce még nem érkezett el és min­
dig újabb és újabb hősi halottak esnek a 
nagyszerű csatatéren, kiknek neve a fejlődés 
utján rohanó emberiség homlokára Íródik.

A csodás erejű R ö n t c g e n-s agarak 
egyik legborzalmasabb betegség: a rák létre­
hozói.

A betget a Röntge n-lámpa alá fektetik, 
rábocsátják a sugarakat, egyszer, kétszer, 
vagy többször, aztán jön a másik beteg, jön 
a harmadik, a századik és az ezredik. A bete­
gek jönnek, meggyógyulnak és mennek to­
vább, de a íehérköpenyes orvosok, a csodá­
latos lámpa "magiszterei, ott állnak tiapról- 
napra a bűvös sugarak körében, mert oda- 
kényszerlti őket a tudás vágya és a köteles­
ség. Az állandó R önt gén besugárzás lát­
hatatlanul bontogatja az elébe kerülő testeket. 
A milliárd, kicsi elektron bombázza a szövete­
ket és a kitartó, makacs ostrom legyőzi a 
véges emberi erőt.

A Röntgen-sugarak okozzák a R ö n t- 
g e n-rákot. A tünetek először a kézen és a 
lábon mutatkoznak, amelyek legintenzívebbén 
vannak kitéve a sugarak hatásának. A kézfej 
bőre megrepedezik, szúró, elviselhetetlen fáj­
dalom jelentkezik és kiütköznek a soha, vagy 
csak nehezen gyógyuló sebek. Megjelent a 
Röntgen-rák. Bs ez ellen csak a kés segíthet, 
de az is csak ideiében.

Sok Röntgen-tudóst valósággal Izenként am­
putáltak. mig végre a halál megszabadítja 
őket a szenvedéstől. A kézfőn jelentkező rák

IX.

Délben ö keltett fel. A konyakosüveget tar­
totta felém vigyorgó arccal.

Hu ... hu ... hu ... hu .. . huzzálegyjóttc- 
tsbeiőleédesjóöregembecsszavamracsudajófi- 
nomebbearondahidegidőbe!

Komoran néztem rá.
Mi bajod van? Álmos vagy még? Adj 

egy kis pénzmagot, lemegyek a cukiba regge­
lizni. Aztán aludj tovább.

Felpattantam. Ütésre emelt kézzel, vérben- 
forgó szemekkel ugrottam eléje.

- Lator! Kérjen cukiravalót Grünblatttól I
Megtántorodott. Lerogyott egy iotöjbe. 

Halottsápadt lett, majd bíborvörösre gyűlt az 
arca. Aztán megsemmisiilten összeesett, mint 
egy üres liszteszsák.

Teli tüdővel üvöltöttem a fülébe.
Maga szélhámos, aljas vizesnyolcas! 

Ezért lakolni fog!
A szivéhez kapott.

Ja ... ja ... ja .. . jajjajjajaszivemkérem- 
szépenmegszakadbccsszavamra!

Megmarkoltam a haját és felrántottam a 
fejét.

Egy csapdábaszorult vad nézett szembe ve­
lem. Fájdalom, kétségbeesés, reménytelenség, 
megadás kavargóit a nézésében.

Valaki a szivemben elkiáltotta magát: Ta­
más, maradj ember, hisz’ ez a pária nem el­
lenfél !

Ujjaim vaskapcsa engedett. Feje a mellére 
hullt vissza.

Felkaptam a konyakosüveget. Szájába töl­
töttem néhány csepp italt. Borzongás futott 
Végig a testén. S óh. jaj, ismét megrándult a 
valla. Hátatforditottam neki, lenéztem a zsi- 
vajos uccara. Fuldokló zokogása megtöltötte 
a szobát.

Groteszk poronty. Nyomorult. Szegény. 
Szerencsétlen. Emberporonty. Ütődött kis 
ember, nagyvágyu, nagyálmu, félbemaradt, 
könnyelmű kereskedősegéd. Szélhámoskodott, 
csalt, lopott, hazudott, hogy több 
jusson.

Ecce homo ...

fényhez

Ráförmedtem. De csak félhangosan.
Ne bőgjön már, Sömjén!

Szipogott.
Pardon, ha szabad megjegyeznem,

Kinevettem magam.
Schürz vagyok. Sömjén a költői nevem.

Bánomisén .. . Félháromkor utazik. Grün­
blau visszavonta a feljelentést. Én pedig nem 
adok be feljelentést. Mehet haza!

— Igenis . . .

X.
A restiben némán ültünk egymással szem­

ben. Megváltottam a jegyét a határig. Tiz 
perc múlva indul a vonat. Én törtem meg a 
csendet.

Schürz, csak azt mondja meg, hogy hon­
nan ismeri Erdősi Pistát?

Szégyenkezve suttogta:
- Nem ismerem kérem szépen becsszavam­

ra. Én a Pista nevet találomra vágtam ki, mi­
kor érdeklődni kegyeskedett. Ez a leggyako­
ribb nevek egyike. Nemde, nagyságos uram?

Bravó! kacagtam. Szinte magam kínál­
tam fel, hogy léprecsaljon.

Igenis, nagyon naivnak méltóztatott len­
ni. Mint bármely bohém. A bohémoknak vaj­
szivük van. Ismerem a bransot.

Mielőtt felszállt a kupéba, elkapta a keze­
met és megcsókolta.

Csacsi csibész! intettem rendre.
Könnybelábadt szemekkel nézett rám az ab­

lakból.
Ha állásba jutok, küldök a nagyságos ur­

nák egy tucat selyemingre való anyagot. Majd 
szerzek, becsszavamra. Mert rajongok önért.

És kezével egy görbe mozdulatot irt le.
Sípolt a mozdony.

Kisztihand, kisztihand, nagyságos ur ! Ne 
felejtsen el!

Lobogtatta a zsebkendőjét, illetőleg a zseb­
kendőmet. amíg a vonat el nem tűnt a ka­
nyarban.

Szélesre tárt karokkal, nevetve integettem 
utána.

Ne félj, ne félj, Schürz, téged nem lehet 
elfelejteni ...

alattomosan befészkeli magát a szervezetbe, 
fölhuzódlk a Kirótt, megtelepedik a nyirok- 
dúcokban és felörti a szervezetet.

Igen sok esetben okozott már rákot a Rönt­
gen-sugár. De ha néni is minden alakiammal, 
mégis kimutathatóan meg lehet állapítani, 
bőgj- a Röntgen-lámpa melletti állandó fog­
lakozás rákos hajlamokat ébreszt föl a szer­
vezetben, amely végül is bukik a Utáni harc- 
hun.

Az első nagy magyar rüutgeitologus: Ale­
xander Béla professzor nem kimondottan 
Röntgen-rákban halt meg, de végeredményben 
ő is a gyilkos lámpa áldozata. Adatok nem bi­
zonyítják ezt, mert a kiváló tudóst nem bon­
colták fel halála után, de kétségtelen, hogy a 
rákhajlam alattomosan befészkelte magát az 
ő szervezetébe is és végül ki is végezte.

A Röntgen-sugarak első magyar mártírja 
Hol zwar th Jenő professzor, aki itt halt 
meg Debrecenben. Holzwarth tanár sebész­
professzor volt, de minden figyelmét és igye­
kezetét a Röntgen felé fordította. Nagyszerű 
munkájával ezer és ezer beteg életét hosszab­
bította meg, de ő maga áldozatául esett em­
ber- és tudományszeretetének. Holzwarth 
professzor nem féltette életét. Amikor meg­
jelent a gyilkos betegség első futára testében, 
nem adta föl a titán! harcot, hanem küzdött 
tovább addig, amíg csak küzdeni tudott. El­
képzelhetetlen szenvedéssorozat volt e tudós 
egész élete. Egymásután hajtották rajta végre 
az amputálásokat, de Holzwarth Jenőt nem 
rettentette vissza semmi szenvedés. Amíg a 
liba tartotta testét, el nem mozdult a Rönt­
gen-lámpa mellől és az önmagán tapasztalt szo­
morú eredményeket a szenvedő emberiség 
tavára fordította. A láthatatlan romboló erő 
végre is legyőzte a gyenge emberi testet és 
Holzwarth Jenő professzor szelleme bevonult 
a tudomány mártirialhak Pantheonjába.

Majdnem feljegvezhetetlenül sok azoknak 
a tudósoknak száma, akik megkapták a Rönt­
gen-rákot. Egész gyakran olvassuk a napi­
lapokban az ilyen esetekről szóló tudósításo­
kat.

Csak két-hároin esetet említünk fel e he­
lyen.

S e n n amerikai orvosprofesszor, a RÖItt- 
gen-rnélyterápia első tudósa, Röntgen-rák kö­
vetkeztében halt meg. Felfedezései elmulha- 
tatlanná tették nevét, tudományos eredmé­
nyei a betegek tömegei előtt nyitották meg az 
élet kapuit, de a sugarak nagy bért: Scnn 
professzor életét követelték az ajándékért.

Nemrégiben pusztult el a világhírű Albers 
S c h ö n b e í g hamburgi professzor. Ugyan­
csak Röntgen-rák következtében. Az ő segitö 
keze nyomán elveszettnek hitt emberi életek 
éledtek újra, de rajta nem segíthetett senki, 
csak talán az, ha abbahagyja kisérlcteit. A 
tudós ám őrszem a tudomány posztján és az 
őrszem is elesik a harcban.

H o Izkncch t bécsi tanár még él. de már 
egyetlen ujja sincsen. A Röntgen-sugarak ke­
gyetlenül behajtották rajta adójukat. Holz- 
kriecht professzor bénán és csonkán is ki­
tart a helyén. Úgy, mintha nem volna semmi 
haja. Csak ujjatlan kézcsonkjain visel fekete 
keztyüt.

E 1 I s c h e r professzor nem közvetlen, ha­
nem közvetett Röntgen-betegséggel vívott 
harcban maradt alul. Tízegynéhány évvel ez­
előtt ő is megkapta a Röntge n-rákot, egyik 
ujját amputálták is, azóta a borzalmas beteg­
ség láthatólag megállt és halhatatlan emlékű 
professzor megszázszorozódott erővel folytatta 
munkásságát. De a láthatatlan sugarakat nem 
lehet legyőzni és Elischer Gyula testébe is 
beköltözőit a rákhajlam. amely élete delén a 
halálba taszította.

Most, amikor már teljesen az emberiség ja­
vára fordították dr. Röntgen találmányát, 
kezdenek gondolni a röntgenologusok önma­
guk védelmére. Elég eredménnyel kísérletez­
nek az ólomkeztyiiklyel, de megnyugtató vég-
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eredmény még nincs és az X. sugarak tovább 
gyilkilják felszentelt papjaikat.

Az orvosok is csak emberek. Egy pillanatra 
megállt mindenki szívverése a debreceni Rönt­
gen Intézetben, amikor rásujtott Elischer pro­
fesszor mártírhalálának hire. Egy pillanatra 
talán minden orvos megállt. Egy pillanatig ta­
lán mindegyik rádöbbent önsorsára, egy má­
sodperc ezredrészéig talán mindegyik látta 
a halál fenyegető csontuiiát, de aztán siettek 
tovább, mert a kékkabátos szolgák újra clébiik 
görgették a tolószekeren a betegeket, a di­
namók rekedt hörgéssel újra rájuk ripakód- 
tuk.

Hiába pusztulnak el a H olzw a r t h Jenők, 
Elischer Gyulák, leotnló hősi testük fölé 
rtj Holz wart Jenők, ttj Elischer Gyu­
lák növekednek, akik fokozott erővel folytat­
ják a harcot és felfokozottabb lánggal adták 
tovább az örök tüzet a következő harcos nem­
zedéknek.

A debreceni Tisza István Tudományegyetem 
Röntgen Intézetében Ugyanúgy zajlik rohan 
az élet, mint tegnap, mint a múlt heten. Su­
hognak a titokzatos gépek, nyílnak, csukód­
nak az ajtók, hozzák-viszlk a betegeket, iön- 
nek-memtek fehérbóbiíás ápolónők és a patta­
násig feszült idegi! orvosok áldozatos türe­
lemmel kormányozzák a gyilkos szent sugara­
kat.

Az épület ormán fekete zászlót lenget a 
decemberi szél és a hófehér termeken keresz­
tül örök megnyugvással lebeg a Professzor tö- 
viskoszorus alakja. (g j.)

— Rokona, barát)*, kedves Ismerősei fény­
képeit tekintse meg Liencr műtermének, 
Csapó ticca I. szám alatti kirakataiban.

— A Debreceni Független Lijság újabb ri­
portfelvételei ismét megtekinthetők a „Friczi” 
kalapszalon kirakataiban.

— Ruzátska gyermekképei utolérhetet­
lenek. Műterem egész nap fütve. Piac ucca 
32. szám.

REMINGTON
PORTA BLEÍRÓ GÉ P

standard billentyűzettel, irodai úti és házi használatra

mint karácsonyi ajándék is
Dijtslan bemutatás országszerte HASZNOS SZÉP ÉRTÉKES

IS havi részletfizetésre is szállítjuk !

Remington írógép R. T. tiszántúli kirendeltsége

DEBRECEN, PIAC UCCA 58. Telefon 4-02
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A Gut erdőségeiben, a debreceni munkanélküli
erdőírtók nyomában

Csak a munkanélküli emberanyag legjava bírja ki az erdőirlás munkáját. — Akik liárom 
küzdelmes hét alatt ketten kerestek 33 pengői — Rongyos, fagytól kék-zöld lábaikat sza­
badon hagyó ruhában dolgoznak a munkanélküliek — A szervezett épitőmunkások cso­
portja keres a legjobban — de vasszorgalom és állandó munka árán — A barakkban és a 

nyitott tetejű vasalóban, ahol a debreceni munkanélküli erdőírtók alusznak
Jack London regényének vad, északi ro­

mantikája hat zavaróan arra, aki képet akar 
adni a debreceni munkanélküliek erdőirtásá­
ról a távol guti erdőségekben. A terep északi 
jellegét megadó vastag hótakaró hiányzik 
csupán, de egyébként ugyanaz a küzdelem a 
természettel, vad hajszája az izmoknak és az 
emberi kitartásnak. Ebben a hajszában az a 
tragikus hős, akit Jack London annyiszor 
megénekelt: a chequaco. Magyarul: „zöld- 
lábu”. így nevezték az aranymezőkön, Kana­
dában, az újonnan jöttét, akit még nem tört 
bele igájába az északi, egész, odahonosodott 
embert megkövetelő munka. A „zöldlábu” 
nyögött a szokatlan munka terhétől, amit az 
arany területekre induló karavánok sorában 
baktatva a maga felszerelése nyomott a vál­
lán. A „zöldlábu” tapasztalatlan volt: nem 
volt jo a felszerelése, kidőlt, amig a tutajnak 
való Őserdei fákat ki kellett döntenie, össze­
hordania; nem volt jó ruhája, hát nem bírta 
az éghajlatot; testben, lélekben összetörve 
baktatott a hideg észak szelében; leülve pi­
henni egy fatörzsre, megátkozta az Istent és 
meghalt; rabolt, csalt, lopott; reményvesztet­
ten fordult vissza útjáról s tért meg a civili­
zált élet otthagyott nyomorába; vagy beletört 
az igába, hozzáerősödtek az izmai, belenőtt az 
akaratereje s az erő és ellenállóképesség ki- 
választottainak sorában megindult tovább a 
milliók szivet dobogtató álma, délibábja, az 
arany után. A Jack London „zöldlábuinak” az 
álma, csalogató délibábja milliós aranymező 
volt. A debrecenieké, a munkanélküliek ron­
gyos, kiéhezett „zöldlábu” seregéé két pengő 
ötven, esetleg egy pengő, esetleg hetven fil- 
lérnyi napszám, már amennyit ki tud csikarni 
a téllel egyre jobban makacsodó, szívós, erdei 
földből gyökér, tuskó métereinek és öleinek 
váltsága fejében.

Itt ül, előttem a debreceni „zöldlábu”. Er­
dei tűznél, ami minden favágócsoport kivált­
sága, a nyersfa forgácsaiból rakható. Keserű 
füstjét űzi, hajtja az ide-oda forduló szél, 
néha épen a „zöldlábu” szemébe. Ilyenkor tö­
röl egyet a szemén rongyos, piszoktól meg- 
zsirosodott kabátujjával, de tovább élesíti a 
•ctemberes fűrész fogait. Kis reszelővei huzi- 
gat egyet-egyet minden fog közében. Uj a 
reszelő is, a kétemberes fűrész is. Ezek azok 
n szerszámok, amiket előlegezett pénzen vá­
sárol a város erdeje tuskóhányóinak. Az árát 
le kell törleszteni majd az irtott erdőszelet 
közepén sorakozó Ölek, magasra tornyozott 
galycsomók váltságából.

A fűrészét élesitő ember szellŐsen öltözött. 
A rongyos, valaha városi ember hordta nyári 
kabátot a hóna alatt jó mélyen kikanyaritotta

egy hatalmas szakadás. Alatta nem látszik ing, 
a meztelen bőre bámul elő, pedig egy hihetet­
lenül barna, a bizonytalan szinü kabáttal majd­
nem csak egy árnyalatnyival világosabb ing­
darab látszik a nyaka felé. A jobblábán térd­
től lefelé kétfelé fittyen a nadrág szára, alatta 
megint a meztelen bőr. Viszont a bal lábnál 
a térden felül van egy, a fél combját szabadra 
villantó, hatalmas nyílás. És egyszerre meg­

ez a ruha. Itt nyövik.
— Van-e ennivaló?

Szalonna, meg kenyér.
— Elég, amit a termelés után kapnak? 

Adnak többet, ha kérünk.
— Egyebet nem esznek?
•— Három hónap óta nem volt meleg étel a 

számban. Akkor jöttem haza Taktaharkányból.

Most alapos kérdezősködés indul meg és 
sikerül kideríteni, mit keresett ez a két „aöld 
lábú” három hét alatt. Kitermeltek, — még 
csak a fák kidöntésénél tartanak, a tuskóirtás 
azután jön, — ketten négy öl hasábfát, két öl 
botfát, négy csomó gályát.

A hasábfáért jár ölenkint 2.80, a botfáért 
2.40. A négy csomó galyból az övék kettő.

Az arca rezignáltabb lesz, ahogy mondja. És * váltsága 16 pengő. A bevételük tehát:

A baloldali képen Gombossy Zoltán városatya, Holló János párttitkár és Török Gábor szakszervezeti titkár figyelik a munka menetét.
A jobb oldali képen a szükségbarakbeli .,luxuslakások láthatók.

értem, hogy miért zöldlábu a zöldlábu neve. 
Ennek a szegény fiúnak tiszta zöld és kék a 
fagytól lába minden csöppnyi helye. Igazán 
zöldlábu, szegény, nyomorult, esett ember, 
amint ül a kemény, északi szél hidegében és 
kis, rövid húzásokkal élesíti a fűrészt, amit a 
maga keze munkája koptatott már el.

*
A társa épen ilyen rongyos. Vele egykorú, 

22—23 éves fiú. Most épen egy kidöntött fát 
tisztogat le galytól, vékony botfájáig egy ha­
talmas fejszével. Nem is hajlandó idejönni az 
urak szóbeszéde kedvéért. Mondjon el min­
dent a másik. Együtt dolgoztak, épen úgy 
tudja, mint ő. De nem túlságosan bőbeszédű 
ez sem. Röviden fe/el, amikor kérdezzük, nem 
fázik-e ezekben a rongyokban:

— Hát hideg van — és szétnéz, a hideg szél 
irányát keresve meg.

— Nincs jobb ruhája?
— Nincs. Három hónapja vagyok munká­

nál ktil. Amikor ide jöttem, még bírta valahogy

széthunyorit a szemével. Mintha belesütne a 
nap a szemébe. Vagy a füst csapódott bele. 
Nem lehet mondani, hogy elkinzott ez a bar­
na, fiatal arc. Csak épen, hogy petyhüdt kissé, 
mintha lesoványodott volna. A szél fuvásától 
kissé cserepes, de erős szervezet bő vére si­
mítja ki. Három hónap óta nem evett meleg 
ételt. Csak szalonnát, meg kenyeret. De csak 
-mióta i 11 van. Három hete. Hát azelőtt?

— Ami került. Vagy semmit, ha nem volt. 
Munkanélkiil voltam.

Taktaharkányban mit csinált?
— Ácsmunkán voltam. Ácslegény vagyok.
— Ez szokatlan munka?

Nehezen ment, amig rá nem jöttünk a 
módjára. Ma sem termelünk még eleget, las­
san szokik belé az ember. Ma én, meg a tár­
sam egy-egy méter fát termelünk ki. Vagyis 
félölet. Ez után jár egy pengő negyven fil­
lér bér. Meg a miénk a hozzávaló galy fele. 
Meg minden méter után egy kiló kenyér, 
húsz deka szalonna.

4 öl hasábfa termeléséért . . . 11.20 P
2 öl botfa termeléséért ................ 4.80 „
2 csomó galy váltsága .............16.— „

Összesen: 33.— P
Összesen kaptak 30 kg. kenyeret, 6 kg. sza­

lonnát. de ebből a munkadij fejében járt ne­
kik: 24 kg. kenyér és 4.80 kg. szalonna. Ami 
ezen felül van, azt levonják a megkeresett 
összegből, a szerszámok használati dijával 
együtt. Levonásra kerül:

6 kg. kenyér, á —.21   1.26 P
1.20 kg. szalonna, á 1.70 P . . . 2.04 ..

A szerszámok ára:
1 fűrész ............................................... 5.20
1 balta ............................................... 3.60 „
1 balta ..................................................  3.24 ,,

Összesen : 15.34 P
A kereset ...................................... 33.— P
Levonás .......................................... 15.34 .,

Debreceni munkanélküliek az erdei fakitermelésnél.

Fekete selyem pontos és kivágott cipfl

Maradvány: 17.66 I’
A két ember tehát három hét szorgos mun­

kájával 17 pengő 66 fillért keresett. Igáit, 
hogy ezenfelül megkeresték a szerszámaik 
árát is, 12 pengő 4 fillért.

Amennyiben az erdőtanácsos ur megen­
gedi, — nekünk megígérte. — a szerszámok 
árának csak a felét vonják le tőlük. Ebben az 
esetben ott kell hagyniok zálogul a szerszá­
mot, viszont kapnak 6 pengővel többet s igy 
23 pengő 66 fillérrel indulnak el szombaton a 
zsibogóra, hogy a szegény, fázó tagjaikra va­
lami melegebb ruhát kerítsenek. És hogy az­
tán itt maradjanak a karácsonyi ünnepekre. 
Ha tisztán az élelem nélkül vesszük fizeté­
süket, megkerestek 18 kettős munkanap alatt 
29 pengő 70 fillért, amiből egy-egy munka­
napjukra fejenkint 82 fillér esik. Ennyit le­
het keresni nálunk erdőirtással.

*
Am nem mindenkinek. Ez a két fiú nem 

zöldlábu már. Kibírták a munka legnehezebb 
részét, a dermesztő szélben meztelen tagok­
kal állották a helyüket, birkóztak a fákkal, et­
ték a szalonnát, cipelték a fahasábokat. És 
közben csak egészségesebbek lettek az erdei 
levegőn. Nem kaptak betegséget, mint a töb­
biek. akik elszöktek, vissza a városba, az éh­
séghez. lerongyolódva, fájós tagokkal és az 
egész testet rázó köhögéssel. Ezek már az 
erdő emberei lettek, a szálfák kidöntői, akik

Ezüst és arany brokát — — P 14 50
Hócipő — P 9 80
Gumi hócipő fekete és drapp — — P 14-80
Gumi hócsizma fekete és drapp — — — P 24 —

Turul CÍUŐB.T.
Piac ucca 63, szám alatt
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karácsony után visszajönnek majd tüsköt 
hányni is. Mert mit csinálhassanak egyebet? 
Ide kergeti őket a nyomor.

Kiár Nándor erdőtanácsos sokat be­
szél küzdelmeikről.

Van, aki nem bírja, kérem, de hát ez nem 
is csoda, hiszen ők más munkához szokott 
emberek. De aki kibírja, az nem lesz aztán 
beteg. És ebben az esztendőben kitöltötte az 
inaséveket: jövőre, ha munkanélkül marad, 
keres majd, mint erdőirtó.

— Amikor én idejöttem, nem tudtam ha­
ladni józsai munkások nélkül. De három év 
alatt belencvelodött a környékbeli nép is és 
kitűnő erdőmunkások lettek. Minden munká­
nak vannak inasévei, mindennek meg kell ta­
nulni a módját.

— Van olyan földmunkás, régi favágó is, 
aki 4 pengőt is megkeres egy nap alatt. De 
az ilyen tapasztalt ember. Egy fejszecsapása 
többet ér, mint az uj munkásé öt. Addig le 
sem csap a fejszével, amíg ki nem szemelte, 
hová sújthat jól, hogy élesen vágjon a fej­
széje. És dolgozik még éjjel is, ha holdvilág 
van. Az ilyen munkát csak az bírja, aki gyer­
mekkorától forgatja a fejszét.

Közben a csoport barak-szállására jutottunk 
el. Meglátszik, hogy a debreceniek között 
ácsok is vannak: ügyes emelvényeken van a 
hálóhelyük, telehintve szalmával, szénával. De 
lakik itt földmunkás is: a barakk levegőjét a 
száraz üröm kellemes szaga frissíti, ami már 
ősi paraszti kunyhórakó bölcseség.

*
A zörgő avarral fedett utón megindulunk 

tovább debreceni munkanélkülieket keresni a 
Belső Gut végtelen erdejében. Az autó ne­
gyedórányira találkozik velünk az egyik ut- 
metszésnél. A szociáldemokrata párt három 
kiküldött városatyája között megindul a vita, 
hogy jó-e a keresetük a favágóknak, ki lehet-e 
bírni a munkát, vannak-e akik többet keres­
nek, mint akikkel az előbb találkoztunk. A 
következő csoport a pesszimistáknak ad iga­
zat. Jól megtermett emberek, van köztük ci­
pész, földmunkás, ács, azt mondják, igyekez­
nek is, de nem tudnak eleget produkálni. Az 
a panaszuk, hogy az ő környékükön csak rit­
kítják az erdőt s gyakran három-négyszáz lé­
pést kell megtenniök, ölükben a hasábfákkal 
az összegyűjtés helyéig. Ezzel telik el az idő. 
Ők is a barakkban alusznak.

— Jó hely, — mondják, — lehet fűteni, me­
leg. De amott, a Tivorán-határban vasalóban 
alusznak az emberek, aminek nyitott teteje 
van.

A Tivorán határba már esteledőben érk- 
zünk el. Az égről vörös foltos fellegek vet­
nek rőt fényeket, amiben megszinesedik az 
avar, meg a rekettyés bozót. Tanyaház mel­
lett fordulunk füves, erdei utakra. Egyszerre 
tengericsutkával fedett kalyiba bukkan elő s 
a tisztáson a jel, ami elárulja az erdőirtókat: 
a frissen vágott, fehéren világitó fahasábok 
öleinek sora. Amint meglátják az autóból ki­
szálló Gombossy igazgatót, Holló párttitkárt 
és Török Gábort, rohannak már elő az erdő- 
irtók. Ezek itt valamennyien a párt által ki­
küldött emberek. Épitő munkások. A ruhájuk 
nem rongyos, — ha foltos is, — jó, meleg, 
ócska kabátokban szaladnak hozzánk. A mun­
kát szorgalmasan folytatták még az alkonyai­
ban is. Tele vannak igyekezettel, hogy a ka­
rácsonyra hazahozhassanak valami pénzt az 
éhező családjuknak. A kosztjukkal elégedet­
tek, amint Vig Gyula, a barátságos erdőőr- 
munkavezetőjük mondja, nem fogyasztják el 
azt az élelmiszert sem, ami jár nekik a kiter­
melt fa után. Mert sokat termelnek — néhá­
nyon a nagy igyekezetben sebet is ejtett a fű­
rész, vagy a balta, — dicsekednek vele, hogy 
2.50 3 pengőre is felrúg a napi keresetük. 
Igaz, hogy még csak hétfő óta vannak künn, 
a nagy, szokatlan munkában még nem fárad­
tak ki.

Megnézzük a vasalót is, ami tudvalévőén 
fedetlen tetejű kunyhó, aminek az oldalfalai 
befelé hajlanak s igy védenek eső ellen. A 
szükebb nyíláson, ami felül marad, a meleg 
levegő száll felfelé s nem engedi lenyomulni 
a hideget. * ^

— Jó meleg van itt — mondják, — ha ál­
landóan ég a tűz. De ha nem ég, akkor azon­
nal fogcsikorgató a hideg. Muszáj hát éjszaka 
is rakni rá.

Körben alusznak a behajló oldalak mentén.
Az egész kunyhó átmérője négy méter. Közé­
pen nagy gödörben a tűz foglal el tágas he- 1 
lyet. amellett szűk kis körbefutó, kitapodott 
nyom, amin közlekednek az emberek. A meg- 
maradó helyen, kettesével a kunyhótartó ge­
rendák közibe kuporodva alusznak tizenhatan. 
Szinte hihetetlen, hogy elférnek. Meg is kell 
mutatniuk. Nevetve újságolja az egyik fiatal 
munkás:

- Ha Jóska meg akar fordulni, akkor ne- 
kém ki kell mászni a vacokből.

** mégis elégedettek. Csak azt szorgalmaz-

zák az erdőőrnél, hogy karácsony szombatjára 
számoljanak le. Nagyon vágyakoznak haza­
felé, vinnék a kis pénzt az asszonynak, a gye­
reknek, az anyjuknak. Micsoda öröm lesz ott­
hon, ha meglesz a karácsonyi kalácsra való. 

*
A szervezett munkások eredménye a leg­

szebb, aminek okát nemcsak a fegyelmezett­
ségben látják a pártvezetők, hanem abban is, 
hogy ezek nem voltak annyira kiéhezve, le­
gyengülve, mint akik már minden segély nél­
kül voltak hónapok óta. Ezt a megállapítást 
i gazolni látszik a következő csoport. Ezek 
már hetven filléreket keresnek naponta s a 
munka nehézségeit alig viselik.

*
Leszáll az este, amikor a hepehupás erdő- 

utakon kifelé igyekszünk az adonyi ország­
úira. A sötétben a város, a meleg szoba, az 
Ízletes vacsora felé röpít bennünket a kocsi. 
És mégsem lehet erre gondolnunk. Idekünn a 
külső és belső Guton hány szerencsétlen 
hajtja holtfáradtan álomra a fejét a barakk 
tespedt levegőjében, vagy a vasaló keskeny 
nyughelyén hétrét görbülve? Szöknek meg 
közülük? Nem jelentkeznek elegen munkára? 
Nem szabad ezen csodálkozni, kedves jó vá­
rosi uraim. Ezt a munkát, a természettel való 
küzdelem nyomorúságát nem bírja el min­
denki. Csak a szerencsések, az erősek, a kivá­
lasztottak, jóllakottak, meleg ruhások. Ez nem 
való a közepes szervezeteknek, sem az éhe­
zőknek, sem a lerongyoltaknak. Mert azok ki­
dőlnek, halálra kínozzák magukat és tönkre­
mennek ebben a munkában. A Tüzföld in-

4»

diánjai kibírják, hogy a meztelen testüket al- 
tukban ellepi a hó. Még csak náthát sem kap­
nak tőle. De a fehér ember nem tud meztele­
nül dolgozni a decemberi szélben. Annak, aki 
kibírja, jó menedék az éhség elől, de megér­
tem azt a szegény, öreg cipészmunkást, aki 
elkeseredetten sóhajtott fel előttem: „A töm­
lőében jobb az élet, uram!” Annak, aki ebben 
a munkában nőtt fel, vagy annak, aki alkal­
mazkodni tud még hozzá, ki lehet huzni, itt, 
az erdőn. De minden emberi részvétem azé a 
szerencsétlen ,,zöldlábué”, aki három hét sú­
lyos küzdelmei között fázva és ázva, éhezés­
től legyöngülten keresi itt össze a garasokat. 
Ismétlem: aki itthagyja ezt a munkát, mert 
nem bírja, arra nem lehet haragudni. Akit pe­
dig idevet a sors s rongyosan is viseli a sor­
sát, annak a társadalom adjon valami meleg 
ruhát. Mindegy, ha foltos is, ha elnyűtt is, 
azoknak, akik a Guton ássák a tuskót és dön­
getik a szál fát minden, még olyan kis mele­
get adó ruha is elérhetetlen álom. S ne gon­
doljunk rájuk úgy, mint akiket a földi para­
dicsomba vetett a sorsuk, ne higyjiik, hogy jó 
dolguk van, ne higyjük, hogy akármelyikük 
is irigy 1 ésreméltóan sokat keres. Keserves az 
élet itt, az erdőn s nem annyit, sokkal többet 
megérdemel az, aki felnőtt kora után itt meg 
tud szokni, ebben a munkában tud az élete 
tengetéséhez eleget keresni. Csak a debreceni 
munkanélküli emberanyag javát küldjék ide az 
urak. Mert a többinek pokol lesz az élete a 
Gut erdőségeiben.

Thury Levente.
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Uj állategészségügyi intézkedéseket 
tesz Debrecen

Nagyjelentőségű kérdésben tartottak most 
értekezletet Debrecen állattenyésztő és ke­
reskedő érdekeltségei a hatóságok részvéte­
lével. Az ankét tárgya Debrecen állategész­
ségügyi körzeti beosztásának a megváltozta­
tása volt.

Debrecen városnak 166.000 holdnyi területe 
olyan hatalmas, hogy 30 évvel ezelőtt a föld- 
mivelésügyi miniszter megengedte, hogy ál­
latforgalmi és állatszállitási tekintetben Deb­
recen kilenc kerületre osztassák és ennek a 
kilenc kerületnek mindegyike úgy szerepel ál­
lategészségügyi szempontból, mint külön köz­
ség. Ennek elsősorban állategészségügyi szem­
pontból van különös jelentősége, mert ha az 
egyik állategészségügyi körzetben állatbeteg­
ség lép fel, akkor nem kell lezárni az egész 
166.000 holdat, csak kisebb területet. Debre­
cen állategészségügyi körzetei és nagyságuk 
a kővetkező: I. kerület a Hortobágy, 236 
négyzetkilométer, II. kerület az Elep, 195 
négyzetkilométer, III. kerület az Ondód, 109 
négyzetkilométer, IV. kerület a Macs, 45 
négyzetkilométer, V. kerület a belváros, 43 
négyzetkilométer, VI. kerület a Csere, 116 
négyzetkilométer, VII. kerület a Haláp, 109 
négyzetkilométer, VIII. kerület a várostól 
délre cső rész, 42 négyzetkilométer, IX. ke­
rület a Szepes, 59 négyzetkilométer.

Amint ebből látható, vannak olyan állat­
egészségügyi körzetek, amelyeknek területe 
száz négyzetkilométeren felül van s annak kö­
vetkeztében, hogy egyes körzetek ilyen hatal­
mas kiterjedésüek, nagyon sok esetben hátrá­
nyos helyzet keletkezett. Ha például a Hor­
tobágy, vagy az Elcp valamelyik részén — 
ezeken van a legnagyobb számú jószág — ál­
latbetegség üti fel a fejét, le kell zárni az 
egész, 236, vagy 195 négyzetkilométer terüle­

tet. Megtörténik, hogy a Kösélyszeg szélén 
száj- és körömfájás van, emiatt le kell zárni 
olyan területet is, ami légvonalban megvan 
30 kilométerre a Kösélyszegtől, csak azért, 
mert ugyanabba az állategészségügyi körzetbe 
tartozik.

Ez a sok kárt okozó helyzet indította leg­
utóbb a városi mezőgazdasági bizottságot ar­
ra, hogy mozgalmat indítson a nagyobb terü­
letű állategészségügyi körzeteknek kisebb ré­
szekre való felosztása iránt. Ebben az ügyben 
tartottak most értekezletet, amelyet dr. Tass 
Károly városi tanácsnok vezetett s amelyen 
resztvettek dr. Czelloth János állategészség­
ügyi főfelügyelő, hatósági állatorvosok, a 
mezőgazdasági bizottság képviselői, a hentes 
és mészáros szakosztályok elnökei és más 
szakemberek.

Az értekezelten alaposan megvitatták a kér- 
dést és úgy találták, hogy a III-IX. körze­
tet változatlanul meg lehet hagyni, az óriási 
nagyságú I. és II. körzetet azonban fel kell 
osztani. A régi I. állategészségügyi körzetben 
egy körzet alakulna az Ohaíból és Telekházá­
ból, határvonala lenne a tiszacsegei ut, egy 
körzet Zámból, ami a füzesabonyi vasútvonal­
tól délre a Hortobágy folyóig terjedne, a 
harmadik körzet pedig a Máta lenne, a vasút­
vonaltól északra. A régi II. állategészségügyi 
körzetet is három részre osztanák, az egyik 
lenne a hegyesi kerület, amely magában fog­
lalná a Nagyhegyest, Kishegyest és a Cucát, 
a másik az elepi—kösélyszegi kerület, amit a 
Kadarcs folyó határolna és a harmadik a hor­
tobágyi kerület, mert ez magában foglalná a 
hortobágyi csárdát és az állomást.

Ilyenmódon a régi kilenc állategészségügyi 
körzet helyett tizenhárom körzete lenne Deb­
recennek és ezzel i beosztás»*! a gazdik ie

Francois

CRÉjVIfljSITHOSÉ
PEZSGŐ

meg lennének elégedve, tekintettel arra, hogy 
a felosztandó két állategészségügyi körzetben 
van a legnagyobb számú jószág, úgy hogy ál­
latbetegség esetín"jóval kisebb területet kel­
lene lezárni és sokkal kisebb számú jószágot 
zár alá venni, mint most.

Ugyanezen az értekezleten még egy másik, 
érdekes kérdés is felvetődött. Waldmann 
Géza, a mészáros szakosztály elnöke ugyanis 
szóvátette, hogy helytelen az a szokás, ami 
Debrecenben divatos, hogy a mészárosok I.,
II. és III. rendű húst különböztetnek meg az 
árjegyzékeikben, hanem ehelyett azt kellene 
kiírni, hogy az a hús, amit árulnak, I., II. vagy
III. rendű marhából származik-e. Mert pél­
dául II. rendű marhának is van elsőrendű 
busa, hiszen pl. a felsár, a bélszín és a pecse- 
nyehusok elsőrendű húsok annak ellenére, 
hogy másodrendű marhából származnak, vi­
szont elsőrendű marhának is vannak olyan 
részei, amelyek csak harmadrendű húst szol­
gáltatnak.

A kérdés felett nagy vita indult meg, azon­
ban egységes megállapodásra nem tudtak 
jutni abban a tekintetben, hogy mi legyen az 
I—II—III. rendű marha osztályozásának a 
kritériuma. Egyesek a faggyutartalom szerint 
akarták osztályoztatni a marhákat, olyanfor­
mán, hogy III. rendű marha az, amelynek a 
faggyutartalma 8 kilogramon alul van, II. 
rendű, amelynek a faggyutartalma 8—12 kilo­
gram között mozog és I. rendű, amelynek a 
faggyutartalma 12 kilogramon felül van. Ez­
zel szemben felhozták, hogy nem lehet 
faggyutartalom szerint osztályozni a marhák 
minőségét, mert különbséget kell tenni a ma­
gyar marha és a nyugati, tarka marha között, 
hiszen mindegyiknek más a faggyuképződése.

Másik terv az volt, hogy a zsirtartalom sze­
rint osztályozzák a marhákat, de ebben sem 
tudtak megállapodni. Végül is kimondották, 
hogy egyhangúan helyeslik, hogy a hatóság 
újabb rendelkezést adjon ki a husminőség sza­
bályozás tekintetében, de előbb részletesen 
tájékozódjék afelől, hogy mi legyen az osztá­
lyozás alapja.

Imre János, a hentes szakosztály elnöke rá­
mutatott arra, hogy ez a kérdés megvan a 
henteseknél is, mert a zsirnakvalót az egyik 
helyen 1.60 pengőért a másik helyen pedig 
2.— pengőért árusítják. Az 1.60 pengőért áru­
sított zsirnakvalőból azonban csak 60—70 
deka zsirt lehet pergelni, a 2 pengősből pedig 
85 dekát is.

, Végül is az értekezlet a döntést rábízta a 
hatóságra azzal, hogy hallgasson meg más 
szakembereket is.

Sensation
- RIMBAUD. —

Megyek majd - jámborul kék nyári alkonyat 
Csiklandó búza közt, a fii sarját taposva. 
Álmodom. Esti hüs frissíti talpamat,
Födetlen üstoköm szelek hulláma mossa.

így megyek — gondolat és szó nélkül, vakon, 
De lelkem végtelen szerelem járja mélyen — 
így megyek, vad cigány, uttalan utakon, 
Boldogan, mintha csak egy asszony járna

vélem.
Fordította: KARDOS LÁSZLÓ. 

• *1* • *1* • • ♦♦♦ • ♦♦♦ • ♦♦♦ • ♦♦♦

Enns fürdő ünnepe a megszállás alól való 
felszabadulás örömére. A kivilágított város.
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Hoáasa-strófák

Éhes lett a hodzsa,
Elnyomta az álom.
Mézes helvát látott,
Tetésen egy tálon.

Eelébred álmából,
Elmondja a helvát,
— Megfejtem — szól Ali 
Ha fizetsz tíz párát.

— Ha én tíz párának 
Ura lettem volna,
Helvát nem álmodtam.
Hanem ettem volna.

Hárem-strófák
I.

Fátyol lengett arcán.
Látatlanra fedte,
Szegény Hodzsa mégis 
Feleségül vette.

És csak hárem-házuk 
Rejtelmes zugában 
Mutatta meg arcát 
Teljes valójában.

Hodzsa, mikor jönnek 
Rokonaid hozzám?
Kinek mutathatom 
Fátyol nélkül orcám?

— Valamennyi láthat.
Akár minduntalan.
Csak én ne lássalak.
Soha fátyoltalan.

II.

Hodzsa, súgja a szomszéd nép. 
Rossz útra tért feleséged,
Faluszerte, szégyen szemre.
Nem egy házba, ha betéved.

Felel: Hogyha feleségem,
Mindenfelé el-bekukkan.
Sorát ejti és egy szép nap.
Tán csak hozzám is bebukkan.

KUNOS IGNÁC.
* Részletek Kunos Ignácnak „Mosolygó 

napkelet” cimii keleti verskötetéből, mely 
eredeti illusztrációkkal díszítve, az újév első 
hónapjában fog megjelenni.

Apám
Elmúlt november, száll december, 
Hallgat, mert nagyon csöndes ember, 
Levél hull a vadgesztenyéről,
Azt hallgatja a fekhelyéről

Apám?

Szava nem tölti be házat,
Este nem méri meg a lázat,
Hajnalban is, meg esti pírban, 
Alázattal fekszik a sírban

Apám.

Imát sem mond már péntek este.
Bókét és feloldást keresve,
Kezét védőn fölém nem tartja,
Ó messze van a Létbe partja

Apám!

De a szobában szembe' vélem 
Ott csüng szegény egy régi képen 
S valahányszor szemébe nézek.
Elfog valami mély igézet

Apám!

Eszembe jut a boldog álom. 
Gyermekkorom, volt ifjúságom 
S kezét újból fejemen érzem 
S Örülök, hogy nem ment el mégsem 

Apám.
AMBRUS BALÁZS.

❖
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mosható, tartós hullámok - 
0y6gy-hab — fejmosás víz és 
szappan nélklll, parókekészltás, 
hajfestés minden árnyalatban

> a Komáromi szalonban
József klr. herceg-u. 3. szám 

Blka-fUrdó előtt.

Karácsonyi riport
a debreceni nyomorúságról

Szóval, azt akarják ugy-e, hogy helyi ize 
is legyen a dolognak. Ezerszer elcsépelt is 
lehet. Már mint a téma. De ne legyen sablo- 
nos. Olyan örökké aktuális.

Hát mi lehetne az más, mint az emberi 
nyomorúság!

Hozzá egy kis színes fantázia?...
Minek az!
Hát van a világon olyan termékeny agy, 

mely az elképzelés relativitásával olyan szin' 
képekre tudná bontani az egész emberiség 
szenvedéseinek évezredes láncolatát, ami fel­
érne egyetlenegy ember való életének, csak 
pillanatnyi rikító fájdalmával is? Nincs! 
Nem is volt. Nem is lesz soha!

— Nem kell az életet kimaszkirozni. Ter­
mel az magától is olyan szineket, hogy he­
lyén legyen a szive annak, aki palettára 
akarja kenni.

— Mert a részvét is szörnyű dolog. Csak 
tetézi a fájdalmat. Talán a cinizmus volna a 
legjobb köpönyeg. De az is csak ideig-óráig. 
Nagyon hamar rájönnek, hogy csak úgy 
„suba alatt” viseli a hordozója.

— Hát hogy én hogyan is gondolnám?
Valahogy olyanformán, hogy én a nyo­

morúságot olyan, nagyon is kézzel fogható 
valaminek ismerem, amelyiknek két oldala 
van. Mint a tallóznak. Az egyiken van a fej. 
Ez sir, ez mosolyog, ez jajong és ez kacag. 
Azon, hogy a másik oldala nem akar megvál­
tozni. Nem. Soha. Legfeljebb csak az évszám, 
mely alkotása percétől bele van vésve, kitö­
rölhetetlenül.

- És ezzel már reménykedni sem lehet. 
Csak elkopni.. .
- Ezt a siró fejet, ezt a sok-sok jajongó 

fejet akarom én meglesni a boldog elfelejt- 
kezés pillanatában. Amikor kitör belőle a ka- 
caj. Egyetlen lelki kincse, ami megmaradt 
benne, a legboldogabb gondtalanság idejéből, 
a gyermekkorából.

Tisztán, csiszolatlanul, a maga durva iide- 
ségével.

Akkor akarom megörökíteni őket, ami­
kor felkapják egy percre a humor fejedelmi 
palástját a koldus rongyok fölé.
- Amikor megelevenedik a tallér és „em­

ber” lesz belőle!...
Még egyet! Ha történetesen olyasmi ke­

rül elém, amin már csak én tudok kacagni, 
a magam jól bemázolt cinizmusával, — úgy 
azt is felveszem. Nem a gép lencséjével. Csak 
úgy a szivemmel.
- Az se baj, ha másokat egy kissé gondol­

kodóba ejt is az én kacagásom ...

Nyirkos decemberi reggel. A köd szitálva 
hull a pocsolyába. Beszállok a zsúfolt villa- 

I mosba. Csupa asszony. Nagykendőbe burkolt, j 
Kosárral, batyuval, szegény szagu himmi- 
hummival. Mind egyfelé igyekszik. A hu- 

I szárlaktanya felé. A „selyempiacra” mennek. 
Úgy is mondja az egyik, hogy a zsibogóra.

Mindegyiknek van valami „fölösleges” hol­
mija. Eladásra szánta. Úgy mondja .. .

De a legtöbbje a „másét” hozza. Szívesség­
ből .. . Van egy kis ráérő ideje. Mért ne 
tenné meg. így karácsony előtt.

Rábólintgatnak: Úgy no! Persze, persze! . . .
Én is elhiszem. Hát ők, szegények, hogy ne 

hinnék. Saját maguknak.

Irta: Falud! Kálmán.

Aztán hallgatnak, mig csak meg nem ér­
kezünk.

Bokáig érő sár fogad bennünket. Nem igen 
törődünk vele. ők se, — én se. Megindul a 
roham. Egy kis helyet a letaposott utak men­
tén. Csak annyit, ahol elfér egy-egy keshedt 
szatyor holmi. Egy-két szinehagyott ruhada­
rab, a multbaveszett jólét kiáltó foltjai, a 
nyomor fantasztikus encsembencsemjei, amit 
fel lehet váltani egy falat kenyérre. De azt 
is óvják. Nagy a sár. Ujságpapirost raknak 
alá.

Az eső barátságtalanul csapkod. Rengeteg 
esernyő. A mig el nem adják, addig a fejük 
fölé tartják. De inkább a portéka fölé. Arra 
kell vigyázni. De ha eladta az esernyőt, ak­
kor már ázhat minden. Nem árt neki.

Befurakodom a zsibongó tömegbe. Itt is, 
ott is megállók. Csak egy pillanatra. Ha 
olyasmit hallok, ami érdekel, hátat fordítok a 
beszélgetőknek és belemerülök a szomszéd 
portékájának szemlélésébe. Nem akarom, hogy 
valamelyik észrevegye, hogy őket figyelem. 
Közben vigyázok minden szóra. Érdemes.

A piac szélén határozatlan korú uőszemély 
áll. A ruházata is olyan. Paraszt szoknyával 
kombinált kockás felső kabát. Azott kendője 
hátra csúszva. A haja bubis. Arcán a rosszul 
használt piros festék piszkos lila nyoma. A 
száján rúzs. Csak úgy nagyjából elkenve. Az 
áruló, gyűrött arc könnybarázdás. Vagy le­
het, hogy az esőcseppek futottak végig rajta. 
Lábain rongyos papucs. De előtte, a földön, 
vadonatúj magasszáru női cipő.

A nő előtt egy földig érő rongyos suba áll­
dogál. A tetejében széles karimáju zsíros ka­
lap fityeg. Hogy jobban szemügyre veszem, 
akkor látom, hogy ember. Olyan munkától el­
nyűtt ember-vakarcs. Őszbecsavarodott madár­
fejét a világért nem emelné a nőre. A suba 
alól kikandikáló otromba csizmafejet nézi 
rendületlenül.

A hullottszőrü keshedt suba szemet szúr az 
egyik ődöngönek. Meg is szólítja:

Bácsi, ugy-e ez átmeneti bunda?
Az öreg felemeli a tekintetét. Nem harag­

szik. Csak sóhajt egyet. Látszik, hogy a kér­
dező valami nagy lelki vajúdásába szólhatott 
bele. De azért felel:

— Biz uram, én már ebbe mék át a más­
világra!

— Hány éves, öregem? — firtatja tovább az 
évődő.

—■ Hatvan.
— Hát a suba hány tavaszt látott?

Hogy hány tavaszt, azt nem tóm. de hat­
vannégy telet biztosan.

— Hát azt honnan tudja olyan pontosan?
Mer amikó a világra gyüttem, akkó mán 

az apámé vót!
No, viselje tovább is egészséggel, — 8 

mondja a jókedvű kérdezősködő — s már ol- 1 
dalog is tovább. ;

- - Maga is a maga bürit, hogy mög ne fáz- 
zik! — mondja utána az öreg, aztán megint 
csak a földet nézi.

A nő kezdi meg újra a megzavart társalgást. 
Nagyon félénken. Remeg a hangja, amikor 
kérdi:

— Hát idős anyám?
Az öreg most csendesen felemeli a fejét. 

Szemé}>en végtelen szomorúság, amint ránéz

I a lányra, de nem felel. Csak a fejét in- 
I galja. Tagadólag.
! A lányból felcsuklik a zokogás. Könyörög a 
[ hangja:
! Hiszön én ...

Nem folytathatja tovább. Az öreg egy moz­
dulattal leinti. Kis csend. Majd a lány:

Hát idős apámnak hogy mén sora?
Az öreg egy darabig gondolkozik, majd na­

gyon szaggatottan mondja:
— Nagy bajba vagyok. Egy luval nem birok 

mán semmire se mönni. A szekér is összetört. 
Azon az utón. Hej! két luval... De ugyan 
hunnan?..,

— Várjon egy kicsit idős apám — kapja fel 
örömmel a lány a fejét — -eladom a cipőt, 
majd az árával kisegítőm ...

— Te? — mondja az öreg paraszt fojtottan, 
hogy szinte belevörösödik. Aztán ismét csak 
elfordul.

Egy kis ideig hallgatnak. Kínosan. Csend­
ben. A leány csendesen szipog. Szennyes 
zsebkendőjét előhúzza a kabát zsebéből, ócs­
ka pacsuli illat úszik a levegőben. Az öreg 
egy pillanatra ránéz, aztán egy rántással meg­
igazítja vállán a subát és olyan szomorúan 
nondja, mintha halottól búcsúzna:

— No, Isten áldjon!...
— Tisztöltetöm az ides anyámat — sírja a 

lány halkan, — De mögmondja ám neki.
Mögmondom —- felel az öreg rekedten. 

Köszörüli ő is a torkát. Biztos egy könny­
csepp szaladt bele. De azért ellép a leány 
mellől anélkül, hogy rája nézne. Egy lépés 
után megáll. Visszanéz és a hangja szinte 
megtörik a fájdalomtól, amint keményre akar­
ja fogni a szavát, mikor visszaszól:

— De haza né gyere! ...
A leánynak remeg a szájaszéle. Nem tud 

beszélni, csak sírva motyog az apja után.
— Né gyere, ha mondom, — pattan föl 

nőst már keményen az öreg hangja — és az­
zal meg is indul az országút felé.

A leány, mintha elfelejtett volna valamit, 
hirtelen az öreg után szalad és szétrántva 
rajta a subát, kihalássza az apja kérges, föld- 
szinü kezét és megcsókolja. Olyan alázattal, 
amilyennel csak a bünbeesett gyermek tud 
csókolni és mégegyszer elnyöszörgi, lesütött 
szemekkel:

— Tisztöltetöm az ides anyámat.
Az öreg már eltűnt az utón, midőn a leány 

észreveszi, hogy egy asszony a cipőket néze­
geti. Ugorna már vissza, de a csatakos, sáros 
utón megcsúszik és hanyatt vágódva, elterül a 
piszkos mocsokban.

Fel is jajdul szegény, de amikor látja a 
kacagó arcokat körülötte, kinmosolyra torzul 
neki is az arca, ahogy feltápászkodik. Sir is, 
nevet is.

De a tömeg csak nevet.
Hát kacagtató dolog is az, amikor egy sze­

rencséd en lélek ott fetreng a sárba...
Hü!... hogy nevettem én is. Hát még mi­

kor egy éretlen suhanc röhögő pofával kiál­
totta utána:

Nem baj, lelkem! Esett már maga ha 
nyatt máskor is az életben!...

* * *
Hát amott meg mi történt?
Homéri kacagás veri fel a piac egyhangú 

zsibongását. Egész embergyürü képződik va­
lami körül. Kórusban csendül fel a jókedv
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egy-egy megjegyzés után. Oda íurakodom én 
is az első sorba.

Egy nagy tyúkketrecben két anyányi sas­
fiókát kinálgat egy ember. Akörül folyik a 
..purpárlé”. A népiélek megnyilatkozása. A 
piac ..humorizál".

Milyen madár az, mondja mán? kér­
dezi egy újdonsült néző a nagybajuszos so­
vány árusítót, aki örül, hogy igy felkeltette 
az érdeklődést.

Pítpagály 1 felel az. halálos komoly­
sággal.

— A fene! mondja a kérdező, a papa- 
gály az ződ.

No, no! - mondja a nagybajuszon, 'z 
erdei papagály. Emtnög högyi. Högyi pnpa- 
gály. Ott terűm.

Aztán sunyin belemosolyog a bajuszába
Oszt fittyül ez, hajja-é? kérdi egy 

anyóka.
— Fütyül hát, feleli a koma, de csak 

az ágy alatt 1
Majdnem megtapsolják.
— De jól teccik érteni mosol? cg az

anyóka. — Oszt mire mondja?
— tíz pengő a kettő. Ketreccel együtt oda 

adom nyócér.
Azzal együtt ócsóbb?
Hát hogyne vóna. Az is mogér két pen­

gőt, ha ezt a nehézséget nem köll haza-

— A fene a csontyát! — kacag egy fiatal 
asszony, — de jól kiszabja az árat.

— Szabó vagyok én, lelköm — replikáz a [ 
nagybajuszos, — még magának is tudnék szab­
ni olyan téli nadrágot, hogy no!

— Bele is törne az ollója — kacag az asz- 
szony. de már szalad is vele, nehogy meg­
hallja a feleletet.

Foltos zakóju öreg paraszt hallgatja az 
évodést. A pipa szárával egy kicsit két felé 
igazítja a bajuszt, aztán tempósan odaszól a 
„kereskedőnek”:

— Hajja-é, ha maga szabó, akkó mír adja 
el a madarát? Segíthet az magának a munká­
jába.

A nagybajuszos egy kicsit megütődik. Mint 
aki érzi, hogy itt letromfolják.

Kényszeredetten nevet, amikor mondja:
- Kicsik még ezök. Nem igen segíthetnek. 

Pedig olyan éles a csőrük, mint az olló.
— No, no, —ippeg azé — fűzi tovább az 

öreg.
— Fene őszi — nevet vissza az árus, — nem 

tud ez még szabni, egyik sé.
— De iszen — adja le nagy ravaszul az öreg 

a tromfot — kiszabja ez már a csirke belit!
Azt ki, — mondja a koma kissé elszon­

tyolodva, — mert azt szereti,
— Azzal éteti? kérdi egy suhanc érdek­

lődve.
Csakis! Most nem öszik.
Dehogy nem öszik replikázik az előbbi
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öreg paraszt — megöszi az a disznókarmo- 
nádlit is. Qsak aggyon neki.

— Nem őszi az! — tiltakozik f elder ült arc­
cal a nagybajuszos, mint aki tudja, hogy 
mégis csak ö fogja elvinni az élcelődés pál- 
máját.

— Mán mír ne önné? — kérdi gyanútlanul 
az öreg.

— Mert — tiltya a vallása — jelenti ki fö­
lényesen a koma. — Nem láttya az orrárul ? 
Zsidó madár. az. Nem olyan közönséges.

Töpörödött, öreg nénike gubbaszt a sárban. 
Egy tégladarabot rak maga alá. Azon csücsül. 
Előtte két, törött fiilü kávésbögre, egy görbe 
cinkanál, meg egy ókori, töredezett, csattnél- 
küli nadrágszij.

A nadrágszijra alkuszik valaki. Éppen olyan 
az ember is, mint a portéka. Se eleje, se 
vége. Csak közepe van. Az is rongyba van 
takarva.

Forgatja a szijjat. Jobbra, balra. Leteszi. 
Nézi. Ismét felveszi. Drágálja nagyon. Hat­
van fillért kér érte az anyó. Csóválja a fejét. 
A homlokát vakarja. Végre kiböki:

— Negyven filléré elviszöm.
— Nem adhatom, lelköm, — mondja a néni 

nagy sopánkodással. Nem az enyim. Annyira 
van hagyva. Hatvan fillérre.

Megint jön egy tízperces szemlélődés. De 
csak hümmögés lesz belőle:

- No, negyvenír!
Nem töhetöm, galambom. Jó szíj ez. Ke­

nőnek is használhattya.

De törik — jelenti ki bizonytalanul a 
bácsi nem tart, törik.

Dehogy törik, lelköm, nem törik az — 
bizonyítgatja az anyóka, - eltartott vóna ez 
még tiz esztendeig is.

— Hát akkó mög mir ággyá el, ha olyan 
jónak tartya? — kérdezi most már egy kicsit 
mérgesen az öreg.

Az öreg anyó körülnéz, majd a kezét a szája 
fölé tartva, titkolódzva, mint ahogy a diplo­
maták szokták a legfontosabb államügyeket 
súgni egymásnak, — úgy mondja bizalmasan 
az öreg fülébe:

— Mert az illetőnek pízre van szüksíge...

Kopott ruhás, sápadt arcú asszony árul a 
földön. A motyója már csak a sárban fekszik. 
Az újságpapír kiázott alóla. Nem baj, — azt 
mondja, — nem kényes holmit árul. öt fej 
fokhagyma van egy kis kupacba rakva. Egy 
„stanicli” kenyérhéj, egy rossz öngyújtó, — 
olyan patronból készült, egy kis feszület és 
egy jobbkézre való bőrkeztyü. Az ujjairól 
ítélve, annak nézem.

Egy iparos kinézésű ember nézegeti. Fel­
emeli a keztyüt. Csóválja a fejét. Az asszony f 
fölreménykedik: j

— Tessék megnézni. Jó keztyü az. Jó, erős, } 
bőrkeztyü. Harminc fillérért odaadom. j

Nem drága — mondja a vevő, — csak j 

kevés.
Óh, nem kevés az mosolyog az asz- 

szony — ilyenkor már úgyis csak a jobb kézre 
köll a meleg. Abba viszi a botot, ha sétálni 
megy, arra meg éppen jó lesz.

Jó, jó, — nevet a másik, — de hát a bal­
kezemmel mit csinálok?

— Semmit — felel az asszonyka a világ leg 
természetesebb hangján, — azt úgy is a zse­
bében tartja.

— Hát a párját mért nem adja ide? Talán 
elveszett?

— Nem veszett az, — feleli szerényen az 
asszony — de azt nem adhatom, azt az uram 
viseli a balkezén. Ezt az egyiket eladhatom. 
Nem tud az uram vele mit csinálni, mert a 
jobb kezét a Doberdón hagyta. Az veszett el, 
lelkem, a hozzávaló . ..

Amikor a keztyü gazdát cserélt, mintha egy 
sápadt fénysugár tévedt volna le a decemberi 
égről . .. Talán az ég mosolygott.. .

A szomszéd „platzon” valami zűrzavaros 
nyekergés hallatszik. Nem sokkal erősebb, 
mint az eső paskolása. Négy-öt ember veszi 
körül, — nem látom. Odahuzódom közéjük.

Gramofony! Egy egyenruhás ember 
mondja. Hordár. Oda van Írva a sapkájára. 
Csak úgy kézzel. Megvetőleg hallgatja a kínos 
nyöszörgést. Majd határozottan mondja:

— Katonazene! Csak nem szólI
— Szól az — jelenti ki Simi, — mert úgy 

szólítják a fiút, aki kétségbeesetten markolja 
a felhuzóját — szól az, de csak a szobában.

Közben el nem engedné a kurblit a világért.
Meg is jegyzi a hordár:
— Hát a fogóját miért nem ereszted cl. 

Simi ?
Simi egy kicsit hadarva válaszol, de a 

szakértő komolyságával:

IVAM GOL.L,:

A Panama-csatorna.
A MUNKA.

I.

Hol a Karaiba álmodva ringott egyszer 
a tengerek felé, hol papagályok lomha 
serege függött az őserdők fáin és rikoltva 
űzték a majmok egymást; hol fényes fegyverekkel

és könnyű győzelemtől ittasan a büszke spanyol 
megcsókolta a földet, mely immár az övé lett 
es minden istent, ki dohogó tüzekböl kiszállva dalol, 
lábbal tiport szét, mert lelkében már a Krisztus képe égett;

Fehér zászlóit lengetve a füstnek 
itt sötét mozdonyok fütyültek 
és sebet martak a sziklák krétatestén.
Recsegve dőltek ki az ősi pálmafák
s a holt világnak egét szántva át
kiváncsi gólyák szálltak nyakukat meregetvén.

II.

Ám hol a kő feküdt, mit zöld viz koptatott, 
hiú álmok ragyogták körül a fehér napot.
A szakadékok felett zsongva 
moszkitóknak rajja ömölt 
s zümmögésükre felforrott a déli ég boltja 
és minden napsugár miként a méreg ölt.

A mocsarakból zöld-barnán árnyalt szemmel
pestis gőzölt, beszórva völgyet és síkokat;
fekete fogai voltak s úgy büzlöttek e fogak.
hogy zsákmányuk már szinte egy volt a holttetemmel.

Kutak mélyéből és a hullám 
sírjaiból a sínekre szállt a patkányok visítása 

olybá tűntek a hab közt mint kések villanása 
s hasukat püffedtre falták sok duzzadó lóhullán.

III.

De mordult a fold a bűnnek ellenállván 
s izzadt testének kérgét úgy dobta le gyötrődve

mint kígyó, hogyha újra vedlik bőre!
— Az omló földből kén felhözött sárgán.

Alagntaktól fúrva a hegyek 
lehulltak mint a gipsz

agyaglavinák, mik körül virágzón felhő lebeg 
s a városokat, melyek — mint a moha, mely sziklára tapad 
vályogból vetve és sátrakból hevenyészve 
gyűltek egy fürdőnek, vagy templomnak köréje
— átfolyta hirtelen a roppant földzuhatag.

Minden munkás egy jeget szürcsölt 
halát egyforma serpenyiinek
fenekén sütötte s mind egy táncot járt ha jött az ünnep. 
De a holt városohjgéldáján okulva 
emberi és isteni erkölcsre tértek újra.

IV
Időtől rágva, vértől vájva, kínnal s arannyal ojtva 
vizen, sziklán és homokon át felépült végre itt
a csatorna.
Ivlámpák vezették éjjel tengertől tengerig.

De nappal gépek s szivattyúk bőgték vad kínjaik'
S harsány daluk az égre robbant mint dinamit.

A zsilipek a vizen tátogva utat téptek, 
minden hüvelyt kis kalapácsok vertek 
és mint a Promethidák, picinyke acélgépek 
a mélybe óriási nagy szárnyakat cipeltek.

S ha majd megnyílnak e kapuk, e mélyek, 
ha ellenséges óceánok csókolóznak egymást köszöntőn, 
óh a földön
sírni kell akkor minden népnek’

A FELAVATÁS
Minden mi tiéd óh föld, most minden egy testvér lesz, 
minden vizek, a keserű s az édes, 
a hideg folyók s a források, mik forrnak, 
szépen egymásba folynak.

S majd ott lakik soká a földnek szívverése, 
ahol a Golf kereng a bő napfénybe’ zúgva

s forró vérével minden zónák fokát s szigetjét 
bezugja.

Tűzifa Braziliából, zord északi fenyő, 
s Európa acélja, sima és nyújtható: 
fjordokból, kikötőkből megrakva idejö 
minden hajó.

Füstjét távoli tájak s vak rétegek szenének, 
vénhedt erdőt és kvarcot, mely darabokra tört. 
mint óriási fát növeszt a fényes égnek 
a fekete fold.

Úgy csillog minden árboc mint köteg dárda 
a békés népek feje felett
és a csatorna motorok és tengerek vad dalára 
összeremeg.

Vöröslőn s zölden közbül lobogók selyme szál Idős 
mint madárraj, mit erdők irtó sűrűje zár; 
hangjuk suhogva száll 
egy rudtól a máshoz.

És mindenkinek ajkán a maga dala szól,
— oh zűrzavarja nyelveknek s hangoknak! —
de a hajósok s argonauták, kik sok vizet beholyongtak.
egymást megértik jól.

Minden ember a kikötőben, bárkákban, dockokon 
úgy szól egymáshoz telve szeretettel; 
copffal, sapkában, kalapban, szőke, vagy fekete hajjal. 
ember az ember.

Minden ember testvér, kit megösmersz hamar, 
ha szeme mahagóni, vagy villan mint a tőr. 
ha mint csillag, mely csöndes éjjekbe fényt kavar 
vagy mint a kin virága női:

Oh mindenki szeme vidám testvért iszik 
a világszeretet mély kelyhéböl ragyogva 
mert minden őserdőt ölelve rejt el itt 
a csatorna.

Fordította: VÉR ANDOR
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— Majd bolond leszek, hogy visszaszalad- 
jon!

— Ah, — legyint a hordár, -- nem ér ez már 
semmit, ha mindig fogni kell.

— Micsoda beszéd az — replikáz Simi — 
ha maga játszik rajta, akkor biztosan ráér. 
Fogja! Nem mindegy az, mit csinál, ha egy­
szer nincs dolga.

— Mennyiért adod, Simi? kérdi a hordár.
— Harminc pengő. Hat lemezzel.
— Tegyél rá egy másikat — rendelkezik a 

hordár.
Simi lekapja a lemezt és a mellette lévő 

zsák alól kihalász egy másikat. Közben kény­
telen elengedni a felhuzóját. A gép őrülten 
kezd visszafelé forogni. Rettenetes kacagás, 
kiabálás, össze-vissza:

— Fogd meg, Simi, mert elszalad! Most 
tedd rá a másikat, hogy játszón visszafelé. Ez 
aztán a szobagép! A szabadban visszafelé 
forog!

Nagy a gaudium, Simi már szégyenli is. 
Egész belevörösödik.

Dühösen kiált a hordárra:
— Ne izéljen itt velem. Ha vevőszándéka 

van, fogja azt a kurblit, amig ráteszem a 
lemezt.

A hordár leguggol. Az uj lemezt próbálják. 
Leguggolunk mi is. De nem hallunk semmit. 
Csak krákogó nyöszörgést. A hordár feszül­
ten figyel, majd fölényesen jelenti ki újra:

— Katonazenei
— Azószer! — vágja rá Simi gúnyosan, — 

ugy-e hogy nem ért hozzá. Ez Király Ernő 
mulat és Odeon rekord.

— Rekedt már ez a masina, Simi — mondja 
az egyik hiába hallgatódzó. — Nem ér ez már 
semmit.

— Ugyan kérem — ágál Simi dühösen, — 
mit ért maga ehhez? Ez egy tiszta szobagép. 
Legfeljebb az rekedt, aki énekel. Nem is 
csoda! Ilyen időben!...

A hordár megvetőleg fordít hátat. De azt 
még látja, amint Simi az egyik guggoló se­
gítségével kicseréli a lemezt. A fogantyút 
persze el nem ereszti. Elindul egy-két lépést, 
de az újabb krákogásra megáll. Fülel egy ki­
csit, majd ujját felemelve, ellentmondást nem 
tűrő bangón mondja az egyik járókelőnek: 

Katonazene! Csak nem hallatszik!
4 * s

Öreg néni tart valamit a kezében. Valami­
kor ébresztőóra lehetett. Most már nem igen 
lehet kivenni, hogy mit „ábrázol". Se eleje, 
se hátulja. De még szerkezet sincs benne. A 
csengője még megvan. Tetején karika. Annál 
fogva tartja. A rozsda már megette azt is 
egészen. Egy totyogó öregasszonyban mégis 
felkelti az érdeklődést. Meg is áll előtte. 
Nézi, nézi, majd megkérdi:

— Mi lögyön ez, galambom?
— Mi lönne — fortyan fel a kérdezett, — 

hát vekker!
— Mit kír érte?
— ötven fillért.
A két anyó nézi egymást. Az egyik szemé­

ben dac, elkeseredett határozott szándék. 
Hogy eladja. A másik csupa csodálkozás. 
Ijedt megrökönyödés. Félénken jegyzi meg: 

— Nem jár ez mán.
— ötven fillérért járjon is! csattan fel 

harciasán a másik. Nem uj ez! Újat ide nem 
hoznak, lelköm.

— Hát akkor mit csináljak vele? — kérdi 
majdnem sírva a megijedt anyóka.

— Hát tőgye a karácsonyfa alá. Jó lösz az a 
gyerököknek. Hogy örüjjenek neki!

— Karácsonyfa! — legyint szomorúan a 
néni — nincs nekünk arra pízünk.

— Hát akkó tőgye a sublótra biztatja a 
másik, — oszt nízze. Szíp az!...

— A sublótra! — sóhajt nagyot az öreg­
asszony, de már tipeg is odább — oda mán 
nem rakhattyuk. Ippeg azt hozta ki a vejem 
eladni. Kigyüttem, hogy mégegyszö lássam. 
Mönyasszony koromba kaptam . . .

A sárba ledobva egy női komótka fekszik. 
Úgy is hívják, hogy „slafrokk". Egyforma a 
gazdájával. Mind a kettő szinehagyott, ázott, 
csatakos, mocskos rongydarab. Szörnyű. Erre 
is akad vevő. Vicces. Két ujjal nyúl utána.

—- Hogy méri? — kérdi nyeglén.
— Másnak egy pengő, magának nyolcvan 

fillér — feleli lenézően az asszony.
— Megvenném, de piszkos - mondja 

nyegle, ajkbiggyesztve.
— Mire hazaviszi, tiszta lesz! feleli az 

üzleti szellemmel megáldott néni és nyújtja a 
markát a „kundsaft" felé.

Az még mondana valamit, de közéjük fura- 
kodik egy fürge sánta ember. Reklámcédulá­
kat osztogat a piacon. Mindegyiknek a ke­
zébe nyom egyet és szétválasztva az üzletfe­
leket, rájuk ripakodlk:

Ne beszílgessík! Hanem olvasgassík!

Egy mczitlábas gyerek üres üveget árul. 
Kettőt. Hol a fejét kapkodja jobbra-halra, hol

a lábait. A lábait azért, mert fázik. A fejét, 
mert biztosan lopta az üvegeket. Szeretne 
gyorsan túladni rajtuk. Türelmetlen. Minden­
kit megszólít.

Bácsi! Néni! nem vesz üveget?
Hogy adod? kérdi az egyik járó-kelő.
Tizenkét fillér darabja —- feleli a fiú.

— Hogyne! — mondja a bácsi. — Mán még 
mit? Tizenkét fillért ilyen piszkes üvegért. 
Mit tudom én, mit tartottatok benne?

— Nem piszkos az! — feleli a gyerek nagy 
indignálódva. — Tej vót abba! Az is csak 
egyszer egy héten!

* * *
Ahogy jegyezgetek egy-két ellesett végszót, 

valaki a portéka mellől meghúzza a nadrágom 
szárát. Oda nézek. Idősebb asszony szól 
felém:

— Hajja-i, galambom, ággyá mán egy ki­
csit ide a plajbászát, mingyá visszaadom.

Odanyujtom a ceruzát s a néni egy darab 
papirosra nagy, szarkalábu, öreg betűkkel 
rajzolgat valamit. Aztán visszaadja a ceru­
zámat és a papirost maga elé állítja, öt 
percig tart, amig kibetüzöm:

„Egy tornyos konyha eladó."
Ilyet se hallottam még. Kérdőleg nézek a 

nénikére. Felel:
— Messzi lakunk, oszt nehéz ide kicipel­

ni. Hátha akad valaki, aki használhatná.
— Jól van nénikém, — mondom — csak azt 

árulja cl nekem, hogy mi az a tornyos kony­
ha, mert olyat én még sohase láttam.

—- Oh, idős galambon, — mosolyog a néni 
— hát az olyan „pórhert", amelyiknek egy- 
mástetejin van a sütője.

-■ Ehen! — most már tudom. De nénikém, 
a maga tornyos konyhája igy sohase fog el­
kelni.

— Mír galambom? kérdi a nyanya el­
szontyolodva.

— Azért, kedves, mert a maga hirdetését 
senki se tudja elolvasni.

— Óh! — mondja megkönnyebbülve a jó 
asszony — nem baj a, majd elmondom én 
mindönkinek, hogy mi van odaírva, aki csak 
erre gyün.

— Az már más mondom én is meggyő­
ződéssel — úgy már majd csak elkél a tor­
nyos konyha...

Két asszony. Egy kövér és egy sovány. A 
kövér előtt kendőre kirakott női holmi. 
Fiatalosak. Rikitóak. A legintimebb darabo­
kig. Mind a kettő esernyőt tart fölé. Közben 
beszélgetnek. Azaz, hogy csak a kövér beszél. 
Hangosan, hogy mindenki hallja. Hangjából 
kicsap néha a káröröm gúnyos hahotája. 
Ilyenkor diadalmasan néz körül. A másik meg 
se mukkan, csak néha csóválja a fejét, vagy 
bólogat az elbeszélő argumentumaira. Mikor 
megállók mellettük, szinte felragyog a kövér 
asszony arca az örömtől, hogy akadt ismét va­
laki, aki fültanuja lesz a dicsőségének. Egy 
fokkal fel is emeli mindjárt a hangját. A so­
ványhoz beszél, de nekem adresszálja:

■— Megmondtam és a Margitnak, hogy áru­
lom én még a bűrit a zsibogón. Igaz, hogy 
csak a gúnyája kerüt a kezembe, a bűre az 
ott rohad az ispotályba. Úgy kő neki! Húsz 
esztendeig ütem én az urammal, oszt elka­
parta tülem. De megjárták! Tuggya, szom- 
szídasszony, hogy mán ott tartottak, hogy a 
Margit vírt hányt. Mégis mindig liflangoltak. 
Az urammal. Szinházba mentek. Lukszusélet 
köllött nekik! De onnan is kivezetttk, mert 
összepiszkította a szőnyegeket. Mán be se 
eresztettík. Tudták rula, hogy virt hány. Nigy 
hét alatt az uram is megkapta a nyavajáját. 
Vagy lehet, hogy mán benne vót. Azé von­
zódott hozzá. Biz én elmentem írté. Haza­
hoztam. Most nízze meg, lelkem. Mán hat- 
vannígy kiló. Pedig ott vót mán, ahun a sárga 
főd kezdődik. De helyre állítottam. Csizmát 
is vettem neki. Meg szép. uj kabátot. Száz 
pengőt is felveszünk, ha a jányom aláir. A 
Margit meg csak hagy rohaggyon. Amonta az 
uram is. A gúnyáját elhoztam. Ahho nekem 
van jussom, mert mind az uram pízibül ke­
rült. Nem ver az Isten bottal, galambom! Hát 
a maga urával mi van?

Könnyes lesz a sovány asszony szeme. A 
keze fejével töröl egyet az orrán és úgy 
mondja, halkan:

— Nem tóm. Pinteken múlt három hete, 
hogy összekötöztek a Julival. Erre neveltem 
én a jányomat... Világ szígyenire! ...

Zokog már szegény. Versenyt hull a köny- 
nye az csővel.

— Azóta nem is látta? — kérdezi a kövér.
— A Tóth Balázsné találkozott vele a 

mútkó — sírja a sovány. attú kérdezős- 
köttem egy kicsit.

Oszt mit mond, hogy níz ki?
Aszongya, hogy mcsszirü még csak níz 

ki valahogy, de közelrü!...

Vissza bandukolok a villamos megállóhoz. 
Nagyon át vagyok már ázva. Belül is didereg

Ponds
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bennem valami. Úgy érzem, mintha jéghideg
kéz érintette volna a szivemet. A kocsiból 
még visszanézek a piacra. A töltésről mar 
csak az esernyők tetejét látom. Sok, sok fe­
keteség. Meg rikító tarkaság. Paraszti, un, 
— vegyest. De mind takar. Eltakarja az életet, 
ami alatta kínlódik. Innen messziről nem lát­
szik már semmi. Egy-egy résen még látom a 
pocsolya csillanását, aztán eltűnik az is.

Aztán arra gondolok, hogy milyen jó azok­
nak, akik ezt messziről nézhetik.

Tóth Balázsné szavai jutnak eszembe:
— Mcsszirü még csak néz ki valahogy . • 

De közelrü! .. .

Betérek a borbélyomhoz. Látja, hogy di-
dergek. Érdeklődik, hogy hol fáztam igy ösz- 
sze. Mesélem neki, hogy hol jártam. Csak úgy 
dől belőlem a szó. Talán nem is neki beszél­
tem. Inkább magamnak. Mindent. Amit lát­
tam. Amit éreztem és amit megírok. A mani­
kűrös kisasszony vág bele a szóáradatba. Rá­
nézek. Könnyes a szeme. A hangja csupa szá­
nalom, amikor megkérdi tőlem:

— Aztán sok könyvet adott el, Faludi ur?
— Miféle könyvet? — kérdem megrökö­

nyödve.
— Hát amit irt!
összenézünk a mesterrel ö hangosan felka­

cag. Én is mosolygok.
Egy kicsit keserűen ...

Karácsonyi tereíere

Irta: ORDAS.

Két kiló kenyér
Egy napi hirt olvastam tegnapelőtt valame­

lyik újságban egy szegény kis cselédről A 
nevét biz’ elfelejtettem az arvanak, lehet, 
hogy Zéró Juliskának hívják, .ebet az is. 
hogy Nulla Mariska a neve. Képzeljek el. egy 
kis szolgáló csupán, a legapróbb porszem a 
társadalom homoktengerének álján, nem is
fontos hit. hogy a pontos személyi adatait 
megörökítsük. A cselédke históriádnak per­
sze nem szentelt tág teret az újság, ot sort 
írtak róla mindössze és a közlemény a ír- 
rovat végén kullogott szürkén, ázottan. di­
deregve egy hashajtó reklám és egy.árverést 
hirdetmény közé ékelve. Én egyébként belá­
tom. hogy az Ujságiró ur helyesen ,art el mi- 
kor lakónikus rövidséggel foglalkozott 
nyomorult kis mindeneslány esetevei es a 
szerkesztő is rutinos munkát végzett amiért 
a híradást nem az első oldalak politika, vér­
fertőzést és panama cikkei között helyezte el. 
hanem a lap farkán, ott. ahol igazan csak 
azok olvassák el. akiknek nagyon sok a ra- 

érő idejük.
A kis cseléd most egyébként fogoly. Le­

tartóztatták. Lopott. Bűnt követett el. a bún 
napfényre került és a hatóságok nagyszerűen 
teljesítették kötelességüket. A kis cseledb 
ccllalakó lett. naponként háromszor az allam 
költségén étkezik, ingyen lakasa van. nem­
sokára bírái elé kerül és nem ketseges. hogy 
a földi igazságszolgáltatás okle lesújt reá. 
Minden szabályszerűen történik a szolgálóval, 
mindenről paragrafusok intézkednek es azok. 
akik a paragrafusok alapjan letartóztattak, 
fogvatartják és elitélik őt. reggelenként nyu­
godtan nézhetnek a tükörbe, nem kell pirul­
niuk. nem kell lesütni a szemeiket, vala­
mennyien korrekt tisztviselők, gép,es pontos­
sággal végezték dolgukat, amelyért nem 
gáncs, hanem dicséret jár. Legyen tehat az 
övék a dicséret és a dicsőség, legyen a bűnös 
kis cselédé a bünhödés és legyen a mienk, 
jámbor szemlélőké a tanulság.

Ne lopj! Ezt harsogja a VII. parancsolat
A kis cseléd lopott. A gyalázatos kis cseled 

Két kiló kenyeret tulajdonított el csalárd 
módon s ezáltal kimerítette a jogtalan eltu­
lajdonítás tényálladékát. vagyis lábbal ti­
porta az emberi és isteni törvényeket.

Csukják csak be! Én nem védem öt. Én fel 
vagyok háborodva. Védje majd az ingyen­
védő. akit a bíróság kirendel hivatalból. An­
nak muszáj lesz. De nekem nem muszáj es en 
igazságos, kérlelhetetlen polgár vagyok, te- 
hát nem állok a bűn pártjára.

Mert lopott a kis cseléd. Két kilo kenye­
ret Két egész kilót. Hatvan-hetven fillér ér­
tékben. Bizony, lopott. .. S a rendőrségi urak 
előtt nevetséges dolgokat dadogott. Himezett- 
hámozott. Azt mondta, hogy már hetek óta 
állás nélkül volt a sanyarú félidőben. Reg- 
geltöl-estig munka után futkosott. Ringy- 
rongy ruhában, cipőben csatangolt a jeges 
szél seperte uccákon. Bizonyára azt is be­
vallotta. hogy éjszakákra az istállókban hú­
zódott meg, vagy vasúti várótermekben di-

dergett a kemény tapadón. És reszketve, lá­
zasan álmodozott a Boldogság Szigetéről, egy 
meleg, gőzös konyháról, ahol hajnaltól-nap- 
estig dolgozhatna. Mosni-vasalni vágyott, 
padlót sikálni, sütni-fözni, pajkos urikölykö- 
ket szeretett volna öltöztetni, sétáltatni, fát- 
szenet akart hordani a pincéből a harmadik 
emeletre, tiz pár cipőt akart reggelenként fé­
nyesre subickolni, ablakokat tisztítani, nagy- 
takarítást csinálni, fürdőszobát feltörölni, a 
spájzban pókhálózni, szőnyeget porolni s ezen 
egyéb efajta társadalmi és kulturális élvezet 
után csengett, igy akart /láncolni a beképzelt 
kis cseléd, hahaha, mert élni akart szegény.

És nem sikerült neki semmi.
Kint maradt az uccán.
És mégsem akart uccalány lenni.
Hús. ruha, kenyér, meleg szoba Ígérete 

csillogott felé. Csak át kellett volna lépni 
azon a bizonyos rácson. Egy fiatal lány teste 
még rongyokba burkoltan is kapós portéka. 
De a cselédke összeszoritotta a fogait, a lel­
ke. vére fellázadt a cédaság hitvány örömei 
ellen. Talán a VIII. parancsolatra gondolt, 
amely harsány, fenyegető tiltakozás:

— Ne paráználkodj!
Gyötrelmes a decemberi hideg annak, aki 

foszladozó rongyokban rójja az uccákat, de 
százszor gyötrelmesebb lehet az éhség, amely 
vaskarmaival tépi az üres beleket, tüzes nyi­
lakkal szurkálja az agyvelőt és falánk pióca 
módjára szívja el a maradék csepp vért is. A 
korgó gyomor kínja uszít a bűnre, a korgó 
gyomor lázit a tízparancsolat szent törvényei 
ellen, mert nagy a kisértés egy fázó. éhes, ál­
lástalan cselédkének is. aki naphosszat ödöng 
munka után és a városi flaszter szemete felé- 
kuszatja a könnyelműség, az elkeseredés, a 
gyűlölet mérges virágait. Miként vonszolhatta 
magát Zéró Juliska a dús üzletek és kacagó 
emberek között. A kirakatokból zamatos cse­
megék és meleg ruhák vigyorogták rá, a kávé- 
házak üvegablaka mögött vidám vendégek 
hörpölték a forró kávét és foszlósbélü, hófe­
hér süteményt haraptak hozzá. A mozik 
transzparense ki gyűlt az esti sötétben, a szín­
házban felcsendült az édes muzsika, a nagy­
szálló dísztermében megkezdődött a bál. az 
úttesten autók suhantak, az Élet élt, nyüzs­
gőit, zsibongott, tülkölt, sikoltott. dalolt, de 
Nulla Mariska szédülten tántorgott a forga­
tagban. véres szemekkel kutatott az élet­
morzsák után. amelyeket az erősebbek, ügye­
sebbek, szerencsésebbek elhabzsoltak előle.

És ekkor a tiz parancsolat márványbavésett 
igéi összefutottak az agyában.

A kis cseléd besompolygott abba a szatócs­
boltba. ahol a legutóbbi gazdája számára vá­
sárolt hajdanában.

Kérek két kiló kenyeret! — sipogta.
Mi az, lelkem, hát maga visszakerült a 

régi helyére? érdeklődött hlazirtan a bod- 
rosfejii segéd.

Igenis, ma újból beszegödtem ... — ha­
zudta halálsápadtan a leány.

A segéd ur becsomagolta a ropogós, friss 
kenyérdarabot.

Beírjuk a nagyságáéknak?
— Igenis ,.,

I
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Aztán újból kint volt az uccin. Reszkető 
inakkal elvergódött a legelső sötét kapualjig. 
És éles fogaival beleharapott a kenyérbe. Az 
áldott, meleg, szent, életes, finom buzake- 
nyérbe.

De vétett a VII. parancsolat elleni Mert 
élni akart. És mert mindenáron be akarta tar­
tani a VIII. parancsolatot.

Egy óra múlva kiderült a gaztett.
A megkárosított nagysága, aki talán valame­

lyik jótékony nöegylet nagybecsű elnöknöje

ZetrrfTTTTm*,

civilben, a magántulajdon szentségének elvét 
szószerint értelmezte és betelefonált a rend­
őrségnek.

Aztán jöttek a §-ok és beseperték a cellába 
a tolvaj Julikét.

Ez történt mindössze.
Csak ennyi.
Csak . . .
Ötsoros hir egy napilapban, hátul, az újság 

farkán, beékelve egy hashajtó-reklám és egy 
árverési hirdetmény közé.

1029 december 26.

A Debreceni Dalkedvelők Köre szerve­
zése nagy lépésekkel halad előre

P. Nagy Zoltán és Szabó Emil helyesléssel fogadják a gondolatot
A debreceni dalárdák ismeretes jelentős 

mozgalma zenei és dalos körökben nagy ér­
deklődést váltott ki. A Dalkedvelők Körének 
gondolata egyre jobban érik a megvalósulás 
felé és rendkívül örvendetes körülmény, hogy 
illetékes hozzáértő vélemények egyforma 
örömmel fogadják ezt a valósággal dalostör­
téneti eseményt. Az előkészítő bizottság dr. 
Tarján. Oszkár lendületes irányítása alatt ál­
landó megbeszélő tárgyalásokat tart a szer­
vezés részleteire vonatkozólag és a bizottsá­
got átható őszinte lelkesedés arra mutat, hogy 
a Dalkedvelők Köre nemsokára Debrecen je­
lentős kulturtényezőjévé emelkedik.

Az előzetes tárgyalások alatt igen figye­
lemre méltó gondolatokat vetettek fel a bi­
zottság tagjai. Kémery Mikó Gyula például 
dalos otthont szeretne építeni. Tervei szerint 
a dalkedvelők körének tagegyesületei vagyo­
nukból egy megfelelő összegű részvénytőkét 
teremtenének elő, amelyből szeretné a dalosok 
házát felépíteni. Ebben az épületben jól jö- 
vedelmeztethető koncert-, több próba-, szóra­
kozó-, olvasótermet építtetne. Kémery Mikó 
Gyula igen kitűnő ötlete zseniális megoldása 
lenne a különböző, de sok miatt válságban 
levő dalárdák kátyúba rekedt haladásának. A 
Dalosok Házának felépítési lehetősége nem is 
olyan fantasztikus, mint azt a mosolygó fej- 
csóválók gondolják, még a mai sínylődő gaz­
dasági és vagyoni viszonyok között is. A vá­
ros adjon telket, az állam hosszú lejáratú tá

ugyan, hasznos hatású lesz a dalárdák és 
dalosok további fejlődésére. Mindenesetre 
igen óvatos tapintattal kell a megoldásnál el­
járni, nehogy enyhe súrlódások megakadá­
lyozzák ennek a nagyszerű gondolatnak a 
megvalósulását.

Megemlítettem, hogy egy monstre dalárda 
gondolata is felvetődött. Erre nézve az igaz­
gató ur a következő megjegyzéssel válaszolt:

Mint hivatalos, állandó jellegű alakulás 
át talmára lenne a dalárdák önállóságának és 
igy ennek a gondolatnak a megvalósítását egy­
előre nem tartom időszerűnek és célravezető­
nek. Azonban mint alkalmi kórus a Kör szer­
vezetén belül, életrevaló gondolat és egy 
ilyennek az időnkénti megszervezése nem fog 
sohasem akadályokba ütközni.

Szabó Emilnek, a művész zongoratanárnak 
nyilatkozata tartalmilag paralell a P. Nagy 
Zoltánéval és a kérdéseimre a következő nyi­
latkozatot adta:

— Nagyon életrevalónak tartom a Dalked­
velők Körének gondolatát, mert már az 
ideiglenes tervek szerint is együttes hangver­
senyek tartása lesz az egyik programpontja 
az egyesülésnek. Ezek a közös hangversenyek 
az együttes szereplés által ösztönösen is ne­
mes versenyre fogják a dalárdákat buzdítani, 
és igy elérjük azt, hogy a dalárdák hangban, 
tudásban és teljesitményben a legtökéleteseb 
bet igyekeznek kihozni. Rendkívül hasznosnak 
vélem a dalosok elméleti képző tanfolyamait,

Dohnányi Ernő, a zon­
gorajáték klasszikusa
Nincs ma Magyarországon zenei esemény, 

amely nagyobb tömegeket vonzana, mint 
Dohnányi Ernő zongorajátéka. Megszólaltató 

művészetével lerom­
bolja az előítéleteket, 
tisztogatást csinál a 
közhelyek rengetegé­
ben, felépiti a muzsi­
kaszó igazi nagy mü­
veiből a klassziku­
sok valóságos Pan- 
theonját, megteremti 
egy csak alig száz 
esztendővel ezelőtt le­
zárult korszak és en­
nek dacára sokszor és 
súlyosan meghamisí­
tott korszak r ö ne­
sz a n s z á t. Még el 
sem felejtettük Liszt 
Ferenc zongorájának 

démoni hangjait, jóformán alig hangzott el a 
morajlás és dübörgés, ami az ő útját jelezte

Dohnányi Ernő

------- js,,. VV...XVL, audiu nusszu lejáratú ta- vcicm a aaiosoK eimeleti képző tanfolyamait,
mogatást, a dalárdák fektessék bele vagyonú- ! azonban ennek a megszervezésénél számolni 
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és egy néhány mecénás nyissa ki szivét é 
pénztárcáját. Mindenesetre a Dalosok Házá 
nak kapujáig hosszú, fárasztó és gidres-gödrös 
lesz az ut és aki azt először kinyitja, azt 
karénekesek majd zsolozsmás himnusszal fo 
gadjak, ahogy a kapu kitárul, hogy a zsongató 
dallam simogatást adjon nehéz útja fáradsá 
káért. A Dalosok Házát csak a pártoló lelke­
sülés és az áldozatkész bőkezűség építheti fel, 
a gáncsoskodók, a kishitüek, bár ilyenek nem 
lehetnek, le fognak maradni és irigykedve bá­
mulják majd az egyre emelkedő falakat, ame­
lyek között ezer debreceni dalos ujjongó 
Hallelulája fenséges akkordba tömörül, hogy 
építő békét, termékeny megértést küldjön a 
hangok rezgő hullámain a jajvészt kiáltozó 
emberek beteg leikébe. A Dalosok Háza 
azonban sajnos még csak szavakból van fel­
építve és modellje is csak néhány buzgó da- 
losvezetó agyának képzelő rekeszében van el­
helyezve. Város, állam, dalárdák adjanak, da­
losok gyüjtsetek, adjatok, hogy a Dalosok 
Háza mielőbb felépüljön és üdvös volna, ha 
Kémery Mikó Gyula gondolatával a hozzá­
értők minél többet foglalkoznának,

A Dalkedvelők Körének gondolata közér­
dekű téma, azért úgy véltem használni az 
ügynek, hogy a nagy nyilvánosságot és a ter­
vezeteket minél közelebb hozom egymáshoz. 
Az ügy több oldalról való megvilágítása, vé­
lemények és ellenvélemények, szakemberek 
nyilatkozatai uj és uj gondolatok felszínre 
hozását jelentik, amelyek egy ilyen nagy ki­
terjedésű probléma megoldását rendkívül 
megkönnyítik és a szervezési nehézségeket 
nagymértékben átlendítik.

Mint a kérdésnek legilletékesebb meg- és 
elbírálóitól, P. Nagy Zoltántól, a Városi Ze­
neiskola nagyhirü igazgatójától és Szabó 
Emiitől, a Zenede kiváló zongoratanárjától 
kértem véleményt a Dalkedvelők Körének uj 
gondolatával kapcsolatban.

P. Nagy Zoltán igazgató készséggel adott 
választ kérdéseimre és a következő megálla­
pításokat tette:

A Dalkedvelők Körének felvetett gondo­
latát üdvösnek és jelentősnek tartom váro­
sunk daloséletében és ha a kivitelben, a meg­
oldásban annyi tapintat és ügyesség fog meg­
nyilvánulni, mint amennyi ehhez a nagy kon­
cepciójú problémához szükséges, akkor a si­
ker biztos és elmaradhatatlan. Megállapítom, 
hogy a dalárdák óriási haladást mutatnak az 
utóbbi időben, kitűnő hanganyagokkal dol­
goznak és az egyesülés, amelynek részleteit, 
alapszabály tervezetét még nem ismerem

kell olyan nehézségekkel, amelyek ennek 
kérdésnek a megvalósítását a mai körűimé 
nyék között akadályozzák. Ilyen például a 
dalosok nagy tömegének beosztása, a dalosok 
különböző időkben való elfoglaltsága. Ilyen 
akadályoknak az elhárítása még hosszú időt 
fog igénybe venni, de kétségtelen, hogy a da­
losok rászorulnak az elméleti képzésre.

Az előkészítő szervező munkálatok dr. Tar­
ján Oszkár elnöklése alatt sikeresen folynak 
tovább.

Az elmúlt hetekben folytatólagos ér­
tekezlet volt, amely az alapszabályok rész­
leteivel. személyi kérdésekkel foglalkozott. 
Az értekezlet megállapodott abban, hogy ha 
az előkészületek olyan stádiumba jutnak, hogy 
a dalárdák nyilvánossága elé vihető a Dal­
kedvelők Körének minden kidolgozott rész­
lete. összehívja a dalosok monstre gyűlését, 
amelyen végleges döntést hoznak a megala­
kulásról. Ma a szervező bizottság lassította 

eddigi gyorsabb munka tempóját és vára­
kozó álláspontra helyezkedett, mert meg 
akarja várni azokat az újabb fejleményeket, 
amelyek az Országos Dalosszövetség megin­
dult ténykedése nyomában fognak kialakulni. 
Ugyanis a Szövetség most fel akarja éleszteni 

kerület lankadó életét és teljesen átépíti 
annak régi szervezetét. így aztán az a helyzet 
alakult ki, hogy a Dalkedvelők Körének meg­
szervezését illetőleg a vélemények megoszlot­
tak. Mindenesetre egybehangzók azok az ál­
talános megállapítások, hogy egy helyi igaz­
gatási egyesülésen keresztül nagyobb lendü­
lettel fejlődhetik városunkban a dalosélet, 
mint a tőlünk távolabb levő Szövetség irá­
nyítása alatt, ami még azonban nem jelenti a 
Szövetségtől való elszakadást.

A Debreceni Dalkedvelők Köre közös hang­
versenyeivel. nagy kórusával, Dalosok Házá­
val, nevelő tanfolyamaival, szervezetével és a 
személyiségek megválasztásával olyan sok­
oldalú és talán sokélü problémák közé állítja 
a szervező bizottságot, hogy azok kellő ta­
pintattal és körültekintéssel való lebonyolítá­
sa sok meggondolást, óvatosságot igényel és 
az ilyen szervezésekkel járó személyi súrló­
dások teljes kiküszöbölését kívánja.

Lóbl Béla.

— Látta-e már magit Ilimen? A merev tenv- 
kep he'yctt készítsen családjáról életvidám 
filmet, melyet otthon bármiker levetíthet. Ve­
gyen Pattié Baby [elvevő és vetítőgépet a 
tiszántiili vezérkép viselőnél: Berzékl lotoborzé- 
nél. Piac ucca 38. Díjtalan bemutatás egész
lap.

és még él, még zongorázik, még hat Lisztnek 
hagyományaiban méltó társa D’Albert; de 
máris kormányos nélkül hánykolódik a klasz- 
szikusok hűvös, tiszta-kékegü tengerén, a ro­
mantikusok napfényben csillogó szirtjei közt 
meg a claire obseure-t árasztó féln.odemek 
óvatos hömpölyében a korizlés hajója; 
máris lángrakap a szkepszis, a XX. századnak 
ez a járványos tengeribetegsége, amely csodá 
latosképen épenséggel nem a kételkedésben 
magában, vagy talán a tagadásban jelentkezik, 
hanem épen abban, hogy bizonyosságokat állít 
fel, az elme logikai utón nyert bizonyosságait, 
oda, ahol eddig az ösztönös megérzés és a ta­
lán artisztikussá csiszolódott, de igazi magból 
felsarjadt, eleven érzés uralkodott. Liszt 
Ferenc orkeszterré magasztalta fel a zongo 
rát és soha nem képzelt erőket keltett életre a 
már Beethoven kottáinak súlya alatt is roska 
dozó hangszerből és támadtak nyomában elmé 
letek, amelyek - nagyon helyesen — tudatos! 
tani szerették volna a természeti csodát, sza 
bályokba egyszerűsíteni az „anschlag” lisztfe 
renci titkait, rendszert csinálni a teljes-testsúly 
technikából, szóval fiók Liszteket, fiók-titáno 
kát nevelni, „stílust" elsajátítani. De mi sült ki 
ebből? Akadtak bizony nagy tehetségek azóta 
is, akadtak, akik a zongora húrjaiból eigy 
száztagú orkeszter hangáradatát vélték ki­
csalni, de mit használt a fürge ujjak készsége, 
mit az izom-technika, amikor a szív, az érzés:

poézis hiányzott? Elméletek születtek és 
komponisták az elméletek nyomán, komponis­
ták jöttek divatba és elméletek a komponisták 
nyomán: a XX. század kezdte felfedezni, 
hogy „túl van” Bachon, Mozarton, Beethove­
nen, Schubertén és valami „uj”, valami „mo­
dern", valami „korszerű” után vágyakozik. Ha 
volt eddig a tonalitás, jöjjön most már az ato- ' 
nalitás, ha voltunk eddig harmónikusok, le- I 
gyünk most már diszharmónikusok és ha ke­
restük eddig a melodika szabályait, keressük 
immár a rithmus ki nem aknázott lehetőségeit.
És termett egy-két zseni, aki hajlandó volt az 
esztétika szabályait „átértékelni” és uj mes- 
gyéken keresni a kifejeződés lehetőségeit: de 
ne gondoljuk ám, hogy ez az uj forma-keresés 

zsenialitás jele. Bartók, Kodály, de német, 
orosz, francia előfutárjaik is valami egészen 
más stigmával vonták magukra a világ bámu­
latát. Egy város, egy nemzet, egy nép közös­
ségébe olvadtak bele és az öntudat küszöbe 
fölé emeltek olyan motívumokat, olyan rithmu- 
sokat, amelyek a feledés veszélyének kitéve

A PFAFF-név évtize­
dek óla a legtökélete­
sebb varrógép logalmát 
jelenti
Részletfizetésre is kan ■ 
haló.

SCHENKENCEL 1.
„Pfaff“ vmngéplerakata 

DEBRECEN, 
HUNYADI UCCA 17. SZ

szunnyadtak a közösség tudata alatt. K o- 
d á 1 y nem véletlenül és nem ötletszerűen fo­
gott hozzá a magyar falvak zenei kincseinek 
kibányászásához: a század elején itt is, ott is 
felbukkan a stigma, amely figyelmeztet, hogy 
vissza a néphez, vissza a természethez, vissza 
bárhová, csak vissza az elméletek világából az 
élet forró-hideg, mozgó világába, egy közös­
ség menedékébe. Ide kellett vezetnie annak az 
iránynak, amely a szkepszis terhével hiába ke- 
rste a szabad, szárnyaló felemelkedés lehetősé­
geit, előbb-utóbb be kellett látnia, hogy előbb 
jön az élmény, azután a stilus, előbb a virág, 
azután a gyümölcs, előbb leszállani a mélybe, 
visszamenni a gyermekkorba s onnan támadni, 
kincsekkel megrakodva, fel a magasba. Ami 
ezután következik, az már a stilizálás. Itt már 
előtérbe kerülhet az egyéniség, az iskola, az 
elmélet. De a forrás mélyen, a hegy szivéből 
fakad és először a forráshoz kell megtalálni az 
utat.

Mindezek közben tűnt fel Dohnányi 
Ernő a magyar, majd később az európai mu­
zsika világának láthatárán. Beethovent játszott 
és sorban bántotta le a jólismert szonáták elő­
adási stílusáról mindazt a sallangot, amit a 
fiók-Liszt Ferencek, fiók-D’Albertek rájakö- 
töztek. Leült a zongorához és eljátszotta pél­
dául a Mondscheln-szonátát. Vagy az Appas- 
sionátát. Vagy bármelyiket azok közül, ame­
lyek a mi fiatalságunk lelkében olyan elevenen 
élnek. És megütköztünk ezen a játékon. Hol 
marad a pedál bugatása, a holdfény sejtelmes 
hangulatának felidézése, az érzés viharainak 
orkánlása, hol marad a páthosz felkeltésének 
megannyi technikai lehetősége?! Száraznak, 
fantáziátlannak éreztük ezt a játékot. Mig vég­
re rájöttünk, hogy ez a másik véglet. El kellett 
ennek a másik végletnek következnie, hogy 
megérezziik amannak túlzásait. A XX. század 
szkepszise jelentkezik Dohnányi játékában? 
Lehet, hogy valamiképen az, de semmiesetre 
sem a romboló, megsemmisítő szkepszis, hanem 
annak termékeny megelevenedése, amely a 
poézis igazi világáról fellebbenti a cicomás 
fátylakat, kiűzi a beteges parfőm illatát a me­
zei virágok kertjéből, letörli a rúzst és a pu­
dert, hogy az arc természetes vonalai érvénye­
süljenek, Talán sokszor illuziórontó valami ez 
(é"J0bban szeretem a Sauer Mondschein-szo- 
natáját, mint a Dohnányiét), de nagyon szük­
séges és becsületes művelet: a maga idejében. 
Liszt Ferenc után Dohnányi Ernőnek kellett a 
zongorához ülnie, mert a kettejük kö­
zötti utat már-már járhatatlanná tette a 
sok esztétikai belemagyarázás, díszítés. Olyan 
törvényszerűség ez, mint amilyen az volt, hogy 
Kari Maria Weber után Wagner Richard- 
nak kellett jönnie; az erdő, a madarak, a pa­
tak hangjának mesteri utánzója után az 
igazi erdők, igazi madarak, igazi patakok fiá­
nak.

Csak az a kérdés: igazi, mélyről jött 
poézis-e az olyan művészet, amely a kifejezés 
legegyszerűbb eszközeit keresve, valóságos 
szolgálójává válik annak a kottalapnak, amely­
nek megelevenitésére vállalkozott? Poézis: 
mert missziót vállaló, hálátlan feladat tudatá­
val tisztogatni akarja a zseni útját, mert a lé-
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nyeget keresi és a legegyszerűbb ut meredek- 
jet választotta a csúcsok elérésére. Mennyivel 
hálasabb, szórakoztatóbb ut lett volna, a szép 
köves szerpentinuton felkanyarogni a tetőre és 
kozbe-kozbe megállni, felszívni egy fenyőerdo 
illatát, egy szép táj perspektívájába belefeled­
kezni es felüdülve megérkezni a csúcsra. Az 
igazi turista azonban nem ezt az utat vá- 
lasztja. Kérdés mégis: melyik gazdagítja in­
kább a természet imádóját? Dohnányi gyalog 
vág neki a meredeknek. A csúcsot tisztán, 
idegen benyomástól mentesen éri el. De nem 
szebb lenne-e meg-megállni közbe, jól kiél­
vezni egy patak csörgését és elkalandozni a 
jószagu rengetegben?

December elején a Zeneakadémián végighall- 
gattam a mi bátor, egyszerű turistánkat, 
Dohnányi Ernőt, a tárgyilagos Beethoven-i 
interpretátort. Az E-dur szonátát (op 109) a 
B-dur szonátát (op. 22.) és az Appassionáíát 
játszotta. Világosabban, érthetőbben nem idéz­
hette volna az öregedő (op. 109.) költő már 
misztikussá sűrűsödő poézisét és tisztábban 
egyszerűbben sem a férfi érzéseit (op. 22.).' 
De az Appassionatával egy kis baj volt. Hide­
gen, tul-egyszerüen zúgott az Allegro 
szenvedélyes irama, nem éreztem meggyőző­
nek, igaznak, hogy erre a kemény, hideg 
allegrora az az Andante tétel következik 
amit Beethoven bizonyára valami rettenetes 
belső érzés utáni ernyedt gyengédségresóvár- 
gással komponált és nem éreztem jogosultnak 
hogy erre viszont - attacca - a záró Allegro- 
tetei diadalmas felpezsdülése következik Az 
Appassionata szava a belső zokogás szava és 
bennem a Dohnányi Appassionataja egy 
könnycseppet sem indított meg: a Pantheon 
Beethovenje izzott, vibrált a pódium körül.

Micsoda erő, micsoda fegyelmezettség, egy 
művészétté! eltöltött élet micsoda szigorú sza­
bályszerűsége él Dohnányiban, hogy a zongora 
legnagyobb poétájának szolgálatát ezzel a tel­
jes megadással látja el! Neki nem támadnak

asszociációi, őt egy basszus-forte moraja nem 
"'ja ölő« orgiákra e zongorahanggal, az ó 

szamára egy bársonyos, hárfás, piano-akkord 
nem tart egy gondolattal sem tovább, mint ami­
ként azt a kotta előírja, ö nem ráncigálja le 
magához a költőt, hogy inspirálja, ő nem ön­
magának kíván élmény-pecsenyét sütni az elő­
adott műből, nem ad hozzá és nem vesz el 
belőle.

Külön tanulmányt igényelne: kifejezni Doh­
nányi zongoratónusának különös szépségét. Ez 
a tónus végeredményben az alap, amire ő mű­
vészétének egész, különös szerkezetét felépí­
tette. Ahogy leüti a magános hangot: micsoda 
bravúrja az akusztika ismeretének. Talán nincs 
meg művész, komponista sem, aki annyira is­
merné minden zongorahangnak a maga sajátos, 
egyéni akusztikáját, mint Dohnányi. Dina­
mika, dallamképzés: minderről szó sem eshet 
Dohnányi művészetével kapcsolatban. Neki 
nincs sajátos, külön dinamikája, amit tud és 
ahogyan tudja, az a kottafejek parancsa. (Tu­
lajdonképen minden zongoramüvészi, egyéni 
dinamika már egy kicsit önkény.) Dallamkép­
zés: ö nem árnyal, nem farag vésővel és nem 
von be páthosszal. Leüti a hangokat, szépen 
egymásután, a tempót talán néha kicsit mindig 
visszafogja és a többi: tónus. Bársonytónus. 
De nem a színes, selymes bársonyok tónusa. 
Vadvirágok bársonya.

Szkepszis-e vájjon ennek a megszólaltató 
művészetnek a lényege? A kezdete, az utnak- 
indulása feltétlenül az. Élűnk ebben a szűk, 
harmóniátlan világban és nem tudunk felol­
dódni a természetben. Keressük, kutatjuk ma­
gunkat és nem tudjuk feltalálni lelkűnkben azt 
az alaphangot, amely együttzengővé hangoljon 
a természettel. Amit találunk, csupa üres for­
ma, tökéletlen visszhang, korcs utánérzés. Száz 
évenként fel-felér egy-egy zseni az önmagára- 
találás, a kifejeződés csúcsára és mi futunk bo­
londul utána és a magunk- kis lim-lomját is rá 
akarjuk bízni, szellőztesse meg a tiszta napfény

ormain. És utána akarjuk érezni a felérkezés 
lázát, utána akarjuk csókolni a beteljesülés 
csókját. Pedig nem nekünk élte meg a lázat, 
nem számunkra csókolta a csókot. Megtalálta 
önmagát. Hiába futtok utána, hiába keresitek 
az átkelése nyomát a szadék mélyén futó fo­
lyóban: a ti arcotok az, a magatok arca, amely 
a folyóból visszanéz, a magatok tökéletlen 
hangját visszhangozza a szakadék. Hol van ő 
már! És hol vagytok ti attól, amit kerestek, 
ami után futtok: a természettől, önmagatok fel­
szabadításától!

De jó, ti őt akarjátok kergetni. Meneküljünk 
az ő világába, hátha megtaláljuk a kulcsot a 
magunkéhoz. De őt, a mintaképet ne bántsá­
tok! Hozzá ne nyúljatok ragályos kezetekkel 
az ö világának berendezési tárgyaihoz, rá ne 
lehelljetek a ködképre, bele ne sóhajtsatok a 
sikoltásába, bele ne sírjatok a fájdalmába, mert 
soha az a fájdalom, soha az a sikoly, soha az 
a ködkép igazán a tietek nem lehet. Tökélet­
len, szerencsétlen teremtések vagytok és én 
elvezetlek benneteket ebbe a tökéletes, szeren­
csés világba, de egy percig sem szabad hinne- 
tk, hogy ez a világ ti értetek van és abba be­
tolakodhattok:

Hagyjatok fel minden remény­
nyel!

Minden művészeti klasszicizmus az emberi 
szellem tökéletesedésének, az önmagáénál har­
monikusabb formák keresésének álljt kiált. 
Dohnányi Ernő, a XX. század szkeptikus fia 
ehhez a klasszicizmushoz érkezett el interpre­
táló művészetében. Ez a klasszicizmus: pesz- 
szimizmus. Liszt Ferenc harsogó optimizmusá­
ból indulva el diadalmas útjára, a Dohnányi 
Ernő márványba kívánkozó pesszimista meg­
jelenítési stílusába torkolt ime a zongora sor­
sa. Lesznek-e fiatalok, akik kilendítik e sorsot; 
Dohnányi Ernő vagy Liszt Ferenc utódja lesz-e 
a hős vagy hősnő, aki vállalja? Én azt hiszem, 
a Liszt Ferencé.

Fáy Árpád.
\T J tiyff I * *

” at* ylukí ^ a debreceni csibészek vezére bevo­
nult a pihenőbe s árván hagyta bandáját
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A debreceni bűnöznie vilocrnKn« • , ....................... jA debreceni bűnözők világában az 
utóbbi időkben a vezető szerepet a fiatal­
korú bűnösök ragadták magukhoz és fel­
nőtteket megszégyenítő vakmerőséggel 
követik el a bűncselekmények sorozatát. 
A rendőrségnek igen nagy munkát adnak 
ezek a fiatal bűnösök és a régebben jól 
bevált preventív intézkedések nem va­
lami nagy sikerrel alkalmazhatók velük 
szemben. Nem ismerik őket a nyomozók 
és igy az ismeretlenség homályában ered­
ményesen dolgozhatnak. A számuk igen 
nagy és ezt bizonyítja az a sok lopás, 
betörés, rablás és utonállás, amelyről ha­
vonta készül szomorú statisztika a rend­
őrségen.

A rendőrség detektív szobái és a fiatal­
korúak birájának, Iváncsuk László tör­
vényszéki bírónak a szobája megdöbbentő 
képeket ad arról a világról, amelyben 
ezek a fiatalkorúak élnek. Szivbemarkoló 
tragédiákról hullik le hosszú kihallgatá­
sok során a lepel s sokszor nem a konok 
bűnös, hanem a szerencsétlen, sorsverte 
árva gyermek mögött villan a fegyházör 
szuronya. A legszomorubb ezeknek a 
szegény páriáknak a sorsa, akiket jó útra 
terelés helyett megbélyegez a fogház 
vaspántos kapuja és a törvény szigora 
összetörvén gyenge lelkűket, szabad pré­
dái lesznek a bűnnek, hiszen nem tartja 
már vissza őket a büntetéstől való féle­
lem első, szörnyűséges rettegése sem. 
Aki egyszer bekerült a rácsos kapukon 
túl, annak már nem olyan riasztó, ha 
újra megnyitják előtte a vasrácsos folyo­
sókhoz vezető utat. A társadalomnak 
ezen a téren nagyon sok cselekedni való­
ja van, ezer és ezer fiatal gyermeket le­
hetne megállítani a lejtőn való lecsú­
szásban szeretettel, gondoskodással és 
mindenesetre több eredménnyel, mint 
szuronyos őrökkel, sötét zárkákkal. Deb­
recenben a legégetőbb a társadalom se­
gítő kezének hiánya, itt megfelelő anya­
giak hiánya miatt egyre több gyermek 
pusztul el és kerül a bűn útjára, pedig a 
környezet megváltozása, kenyér és ruha 
adása megmentené szegénykéket attól, 
hogy egy darab kenyér, vagy ellopott 
rossz cipő miatt egész életükben magu­
kon hordják a szégyenitö bélyeget, amely 
még azt is megakadályozza, hogy ké­
sőbb helyet foglaljanak a becsületes dol­
gozók soraiban. Nem kitaszítani, romlás­

ba dobni, hanem befogadni, jóra nevelni 
kell azokat a szegény gyermekeket, akik 
önhibájukon kívül az ucca gondjára bízva 
nőttek fel.

A fiatalkorúak bíróságán legtöbbször 
előkerülnek újra azok, akiket már elitél­
tek. Vannak köztük konok bűnözők, de 
vannak számosán, akiket a kényszer so­
dort újra a tiltott útra. Ezek a dorgá­
lás, fenyítés s javitónevelés után újra 
olyan környezetbe kerülnek, hogy anyagi 
javak nagy hiánya következtében — a 
szép szavak nem tarthatják vissza a bűn­
től — ismét végig futják a keserves utat, 
amelynek eredménye mindig a fogház. 
Végigfutotta többször már a bűnözők ne­
héz útját az a fiatal csibészfiu is, aki 
Iváncsuk László biró előtt állt a napok­
ban, egész sereg lopással vádolva.

„Loptam, hogy legyen a ha­
vereknek“

Zömök növésű, kékszemü, szőke fiú. 
Értelmesen beszél és dacosan szemébe 
néz a bírónak. Konok bűnöző, nem bánja, 
amit tett s nem tagadja, hogy újra elkö­
veti. Szeret lopni s utálja a munkát, az 
egyforma cselekvéseket. Megkedvelte az 
izgalmakat és a szívós, feltűnően eszes 
csibész vezérré küzdötte fel magát Deb­
recenben. ő a „vad Muki”, ahogyan társai 
nevezik. Rendkívül nagy népszerűségnek 
örvend a csibésztársadalomban és ezt 
részint gyors öklének, vakmerőségének, 
de méginkább jo szivének köszönheti. 
Társai, akik szintén kihallgatásra kerül­
tek, elmondták, hogy a „vad Muki” a 
legjobb szivü gyerek egész Debrecenben. 
Minden zsákmányt megosztott társaival, 
tekintet nélkül arra, hogy a megszerzésen 
dolgoztak-e, vagy nem. Segélyezte, védel­
mezte a gyengéket és sokszor megtörtént, 
hogy csak azért ment lopni, mert nem 
volt ennivalója valamelyik haverjének. 
Nagyon ügyes kezű, vakmerő munkájú a 
„Vad Muki” és ha jól ment néki, megke­
resett naponta 20—30 pengőt is.

A biró megkérdezte tőle, hogy miért 
követett el annyi lopást, hiszen néki ma­
gának nem volt szüksége annyi pénzre. 
Miért tette ki magát a veszélynek?

Loptam, hogy legyen a havereknek 
— mondta, — nem gondol némelyikkel 
az ördög sem. Nem hagyhatom kínjára a

havert! Hát nem igaz? Az a „Gumicsö­
ves Jóska” is felfordulna, mint a kivert 
kutya, ha nem vásároltam volna néki te­
jet. Úgy kellett táplálni, mint a csecse­
mőt a gumicsövön!

A „vad Muki” vallomását igazolták tár­
sai, sorra ismerték be, hogy kaptak se­
gélyeket a vezértől és néha moziba is el­
vitte őket, ha fölös pénz akadt. Eljött a 
„gumicsöves Jóska” is, hogy zokogó sí­
rással igazolja vezérét, akinek „aranyból 
van a szive". Nagy darab suhanc a Jóska, 
aki azért kapta a gumicsöves jelzőt, mert 
egy nagy gumicsövön át táplálkozik. 
Marólúgot ivott és a veszedelmes folya­
dék annyira összemarta a torkát, hogy 
nem tud rajta táplálkozni és a folyadé­
kot, vagy a jól megrágott ételt a csövön 
át küldi gyomrába. Megmutatta csövét és 
az operált nyílást, amelyen keserves 
élete fenntartásához szükséges élelmet 
kapja. Nagy csend lett a biró szobájában, 
csak a „gumicsöves Jóska” csukló sírása 
vert zajt. Siratta a „vad Mukit”, aki őt 
táplálta és lopott, hogy tudjon tejet ön­
teni a Jóska gyomrába.

A biró, tekintettel arra, hogy már több­
ször volt lopásért megbüntetve, hosszabb 
szabadságvesztésre Ítélte „vad Mukit”. 
Az Ítélet lesújtó volt. Megrendült a ko­
nok suhanc is, akinek a szabad cselekvés 
az éltetője. Lecsapta fejét s keze ökölbe 
szorult, de nem sírta el magát. Bűntársai 
hangos sírásra fakadtak, sajnálták a ve­
zérüket, de talán még jobban az elmaradt 
segélyezéseket és mozijegyeket.

„Vad Muki" az ítélet után sarkon for­
dult, hogy őreivel lemenjen a fogházba. 
Remegett az izgalomtól s a küszöbön át­
lépve egyszerre könnyes lett a szeme. 
Talán arra gondolt, hogy nem érdemes 
élni tovább, ha már nem segítheti gyá­
moltalan haverjeit. Bizonyára ezt gon­
dolta, mert egy hirtelen ugrással az ab­
laknál termett és a bezárt kettős ablak­
tábláknak vágta kemény koponyáját. Az 
emeleti előszoba ablaküvegei csörömpöl­
ve zúdultak az uccára s utánuk hajolt a 
csibészvezér véres feje. A nagy lendület­
től, mellyel az ablaknak rohant, derékig 
felfeküdt a párkányra. Görcsösen eről­
ködött, hogy levethesse magát az ucca 
kövére, de őrei megragadták az utolsó 
percben és visszarántották. Megmentet­
ték a haláltól. A szép szőke gyermek ar-
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Most este 
igyák még kávét?

Hogyne ihalnn, hál nem ismeri a Hág 
k;ivét, az ártalmatlan babkávét? 
• *i nagyon sok kávét fogyasztunk, 
g> aki an meg késő este is, de min­
dég csak Hág kávét. Ezt a kiváló 
«■s ártalmatlan valódi babkávét az. 
orvosunk ajánlotta és egy kísérlet 
meggyőzött minket. A Hág kávét 
Önnek is be kellene vezetnie a ház­
tartásába.
Még ma kérjen egv csomaggal a
fűszeresénél.

MVI NRfiöVJA
H V Wß R-T.. tiuda- 
pt’si Mei-u. 21. Bon
Küldjenek nekem a mellé­
kelt 70 f levélbélve« elle­
nében egy próbacsomag 

Hág kávét 
Név 
Utca
^Helvsé^SEJ

cát, kezeit összevagdalta az ablaküveg. 
Vére csöpögve hullt a piszkos padlóra. 
A könnye is megeredt s remegve, sírva 
vánszorgott az őrök erős szorításában a 
fogházba, ahol sebeit bekötözték.

A „vad Muki” nem bírja a rabságot, 
néki a szabadság kell és pompás életereje 
egyre űzi, hajtja. Öngyilkosságot már a 
rendőrségen is megkísérelt. Talán har­
madjára került a detektívek kezébe, ami­
kor zárkájában felakasztotta magát a 
nadrágszijára. Levágták idejében, nem 
történt ^ más baj, csak a hurok halálos 
szorításának kék gallérját viselte csupasz 
nyakán napokig. Ez a debreceni csibész­
vezér históriája. Jó fogást csináltak vele 
a detektívek. Sok lopás, néhány betörés 
bizonyult rá és három társára. A többi 
haver csak élvezte a vezér jóságának elő­
nyeit, de nem lopott.

Aki a sajáte szakállára dolgozik
A vezér elfogása után néhány napig 

csend volt a városban. Megszűntek az 
apró tolvajlások, besurranók sem garáz­
dálkodtak a lakásokban. Megijedtek a kis 
bűnözők, de később már egyre gyakrab­
ban jöttek újabb jelentések főleg vidéki 
emberektől, lopások miatt. Az állomás 
környékén nagyon ügyes kézre valló lo­
pások történtek. A nyomozók azt gon­
dolták, hogy ismét egy uj banda garáz­
dálkodik, de egy szerencsés fogás meg­
győzte őket az ellenkezőjéről. Kézreke- 
riilt egy kis tolvaj, 15 éves fiú, akiről ki­
derült, hogy egymaga követte el az állo­
más környéki lopásokat. Nagyon jámbor 
arca van a kis gonosznak és megtévesz­
tette a jó vidékieket, akik rábízták cso­
magjaikat, elfogadták tanácsait, miköz­
ben az ügyes kezű gyermek meglopta 
őket. A kis csibésznek nem voltak társai. 
Nem közölte dolgait barátaival sem. A 
maga szakállára dolgozott és nem adott 
a lopott értékekből senkinek, ő volt a 
vidéki palik réme. Jól jövedelmezett 
neki a munka, minden este moziba ment 
és az uccai cipőtisztítóval pucoltatta ci­
pőit. Nagyon tetszett néki, hogy a baju­
szos bácsi fényesre kefélte poros cipőjét. 
A kihallgatáson kiderült, hogy a gyer­
mek árva. Nincs apja, anyja, se rokonsá­
ga, amely eltartaná. Inas volt valahol, de 
a mestere valami csekélyésg miatt el­
verte. Megszökött a veréstől és „önálló­
sította magát. A dorgálást sírva fogadta 
es megígérte a bírónak, hogy nem fog 
többé lopni. Megbánása őszinte volt és 
további sorsát környezete szabja meg.

Gyerekleányok a bűn utján
A rendőrségnek sok munkát adnak a 

csibészek, de sok munkát, talán még töb- 
net. azok a fiatalkorú leányok, akik az
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uccán töltik napjaikat és szüleik tudtá­
val, vagy tudtán kívül úgy szerzik meg 
kenyerüket, ahogy tudják. A városban 
több helyen találkahelyek vannak, ahol 
vén keritönök hálózzák be a fiatal lányo­
kat s odadobják prédául jó pénzű urak­
nak. Természetes, hogy az ellenértéket a 
keritőnő magának tartja és csak alamizs­
nát dob a szegény áldozatnak. A titkos 
prostitúció rohamosan terjed a városban 
és minden erkölcsrendészeti razzia meg­
döbbentő adatokkal szolgál. A detektívek 
20—30 fiatal leányt hajszolnak elő zug­
szállásokról, találkahelyekről, minden 
razzián. Van sirás-rivás olyankor a rend­
őrségen. Sok a fiatal cselédlány, megté­
vedt munkásleány és akad olyan szeren­
csétlen kispolgári leány is, aki divatos

kalapért, uj cipőért, ruháért áruba bo­
csátja magát és csak akkor döbben rá 
cselekedetének bekövetkező rettenetes 
eredményeire, mikor rázárul a rendőri 
fogda vasajtaja és a büntetés után rendőr 
kiséri haza. A legtöbb leányt a nyomor 
hajszolja a titkos prostitúció útjára, de 
vannak sokan, egészen fiatalok, akiket 
nem az éhség kényszerit, hanem egyedül 
a tapasztalatlanságukat kihasználó keri- 
tők hurcolnak lejtőre. Jó üzlet ez, de nem 
sokáig virul, mert a debreceni rendőrség 
kíméletet nem ismerve tiporja el a fiatal 
leányok tőrbecsalóit, akik ellen már meg­
kezdték a munkát. Reméljük, hogy a 
rendőrségnek ezirányu munkája is ered­
ményes lesz.

Bencze Mihály.

Az igazi Bethlen
Háromszáz éve annak, hogy a gyulafehér­

vári fejedelmi palotában örökre lehunyta sze­
mét hazánk történetének egyik legtragiku­
sabb hőse, Bethlen Gábor. Soha nemzetnek 
nem kellett volna nagyobb alázattal és 
őszintébb hódolattal áldozni a hősök szelle­
mének, mint most, kálvária-utunk végső állo­
mása előtt, szinte roskadozva a kereszt súlya 
alatt. Ünnepeltük is Bethlent, országszerte, 
még az iskolákban is, de Isten tudja, mintha 
valami fájdalmas emlék zsibbasztana, mintha 
valami fanyar iz mardosná Ínyünket, vagy ta-,
Ián már ünnepelni sem tudunk, vagy inkább 
emlékezni sem akarunk?

Mint valami disszonáns hang kavarta fel e 
fél-ünnepélyeinket az a Kiss -Szekfü-félc iro­
dalmi pör, mely Szekfünek, a száműzött Rá­
kóczi historikusának Bethlen-életrajza nyo­
mán támadt. Szekfü ebben a müvében is 
nem egy alkalommal ellenzésbe jutott a ha­
gyományos történelmi felfogással és az ural­
kodó nemzeti közvéleménnyel, melyeknek bá- 
torszavu védelmezőjeként R. Kiss István, a 
magyar történet másik jeles művelője lépett 
fel. E rövid cikkben, alkalmazkodva a szűk 
kerethez, legyen szabad néhány erősebben vi­
tatott kérdést bemutatni a magam őszinte, 
nyílt elgondolásában.

I. Volt-e szükség az önálló Erdélyre?
Szekfü határozottan tagadja s e hibás ki­

induló pont determinálja Írónk egész tört. 
szemléletét. Szekfüről azt állítani, hogy 
módszer nélkül dolgozik s nem tudományos 
fő, bizonyos fokú naivitás, rosszhiszeműséget 
feltételezni pedig olyan vád, mely nincs és 
nem is lesz beigazolva. Tudnunk kell, hogy 
Szekfü tört. irói egyéniségét erősen jel­
lemzik a szubjektivitás és a pesszimizmus. 
Ezért szokott örök érvényességű tételekkel 
szemben ellentételeket állítani s ezért keresi 
különös kedvvel, szinte vonzalommal a deka­
dens, haldokló korszakokat. Miképen a natu­
ralista irók is a bűnt, a betegséget, a mocskot 
veszik szívesen górcsövük és tollúk alá, 
Szekfü is a hanyatló korszakokat tárja fel 
különös precizitással és meleg érdeklődéssel. 
Ezért ir a száműzött Rákócziról, a liberaliz­
mus hanyatló nemzedékeiről s végül a török­
német világnak szétszaggatott magyarságáról. 
Szekfü erőszakos, felesleges és szükségtelen 
intézménynek tartja az erdélyi fejedelemsé­
get, ezért minden olyan kísérletet vagy tényt, 
melyek ennek függetlenségére, önállóságára 
vonatkoznak, már apriori gyanakvással, le­
kicsinyléssel, sőt megrovással fogad. Nem 
rosszindulatból, vagy pláne felekezeti elfo­
gultságból állítja be az önálló Erdély legha­
talmasabb fejedelmét zsarnoknak, önzőnek, 
nagyravágyónak és nem türelmetlenségből ki- 
sebbiti Bethlen érdemeit, hanem erősen szub­
jektív történeti szemlélete miatt képtelen az 
igazságos és tárgyilagos értékelésre.

Az erdélyiek a török időkig sohasem éltek 
önálló, külön állami életet, mert a sajátos er­
délyi intézmények és a Werbőczyből ismert 
partikuláris jogrendszer vajmi kevés ellenál­
lást tanúsítottak a magyar királyok centrális 
hatalmával szemben. Erdélyi öntudatról 
eleinte csakugyan nem lehet beszélni s politi­
kai iskolázottság, tradíciók nélkül csak nagy- 
nehezen, csetlés-botlás után alakul ki az uj 
állami rend. A kortársak kezdetben nem tud­
tak megbarátkozni az önálló Erdély gondola­
tával, még Illésházy sem, de a fejlemények 
megmutatták kérlelhetetlen vaslogikával, 
hogy Erdély igazi mentsvára, utolsó fészke 
volt az üldözött protestantizmusnak és a ma­
gyar nemzetiségnek. Csak az igazán nagy em­
bereknek adatott meg, hogy a sötét éjszaká­
ban egy villanással rátaláljanak az igaz ma­
gyar útra. A XVII. század három nagy vezér- 
férfia, Bethlen, Pázmány és Eszterházy sem­
miben sem tudtak egyetérteni, sohasem tud­
ták érdekeiket és nézeteiket egyesíteni, csak 
az önálló Erdély politikai szükségességének

jegyében. Szekfü hibát követett el, midőn 
kortársaknak együgyü véleményei alapján 
mond értékítéletet, nem törődve a történeti 
fejlődéssel.

II. Voltáé oka Bethlennek a támadásra?
Szekfü nem tudja kellőkép megítélni a fel­

keléseket, ezért nem lát más okot a nagyra- 
vágyásnál, önzésnél. Bethlen maga azt mond­
ja, hogy ,,Isten tisztességére és nemzete sza­
badságára” nyúl a fegyverhez. A magyar urak 
(pl. Rákóczi) könyörögtek Bethlennek, hogy 
védje meg jogaikat, szabadságukat, torolja 
meg a vallási és politikai sérelmeket. ,,Melius 
est pracvenire, quam praeveniri” — mondo­
gatták. Bethlen Magyarországért vérzett, mi­
kor más nemesek ,,az asszonyok mellett, ott­
hon a meleg szobában tartózkodtak”, noha 
mindenütt „égettek, rablottak, öltek országos­
tul” a németek. Az ausztriai ház provokálta a 
felkelést a cseh lázadás előtt s Bethlent az 
ország közóhaja szólította fegyverre ,,pro 
asserende regnorum publica libertate”. Di­
nasztikus nagyravágyás és egyéni érdek is sze­
repeltek az okok közt, hiszen nem lett volna 
ember, ha az ilyen emberi motívumok 
hiányoztak volna leikéből. Igenis, be kell val­
lanunk, akart király lenni s mikor kezébe ke­
rült a korona s megkapta nehezen a török 
beleegyezését is, bizony óriási önuralommal 
és igen bölcs belátással tartotta magát vissza 
az utolsó lépéstől, hogy fejére tegye a szent 
koronát. Egy igazi bölcs nyugalmával és iró­
niával mondotta, akkor koronáztatja meg ma­
gát, ha Alvinczy, a protestáns prédikátor esz­
tergomi érsek lesz. Nem loyalitásból mondott 
le a koronázásról, hanem okos megfontoltság­
ból. őt nem lehetett beugratni egy ónodi ka­
landba. Hatalomvágy, Erdély souveranitása 
és magyar testvéreinek megsegítése képezik 
támadásában a fő okokat.

III. Elárulta-e Bethlen magyar testvéreit?
Nem, erre nem volt ideje, mert az urak ha­

marább hagyták cserben őt. Csak el kell ol­
vasnunk leveleiben azokat a panaszos, igaz 
szivből jövő esdekléseket, melyekkel vissza 
akarja tartani gyáva híveit, vagy azokat a ret­
tentő fenyegetéseket, melyekkel megriasztja 
tétovázó embereit. Sokszor hangoztatja, hogy 
az igaz, tisztességes békét úgy kívánja, mint 
a lelke üdvösségét s igazának tudatában mint 
az orator dörgi el vádpontjait, de bizony nem 
ritkán megcsuklik a hangja s kirí az üresen 
kongó szavakból a férfi hangtalan sírása. Sok­
szor volt „exacerbatus” elannyira, hogy még 
csontjait is meg akarta tagadni a hálátlan ha­
zától. Hiveinek elpártolása, a csehek ka­
tasztrófája siettették, hogy békét kössön 8 
nagy fájdalommal irta: mind a három pacifi- 
káció „senkinek nagyobb gyalázatára és ká­
rára nem esett, mint minnen magunknak”. Né­
melyek árulást vélnek látni abban, hogy első 
feleségének halála után megkérte a császár 
leányának kezét és ezért hajlandó lett volna 
esetleg (talán!) maga is áttérni a katholikus 
vallásra. Katholikus irók bizonyos káröröm­
mel mutatnak rá a fejedelem ingatag hitére, 
mások pedig azzal érvelnek, hogy politikai 
számításból tette ezt az ajánlatot, mert egy 
nagy koalíciót akart szervezni a török ellen. 
Egyiknek sincs igaza. Bethlen olyan szilárdul 
ragaszkodott hitéhez, annyira hozzáfűzte a 
protestantizmushoz műveltsége, politikai 
múltja és fejedelmi hatalma, hogy ilyen Ígé­
retet a kor általános, ravasz és sok tekintet­
ben primitiv diplomáciájának a szemszögéből 
kell értékelni. A török elleni koalíciót még 
kevésbbé lehet elképzelni. Ebben az időben 
mindenki, Bethlen is vezethette és vezette is 
kortársait orruknál fogva szép és hangzatos 
Ígéretekkel, amelyeket sohasem szabad kész­
pénznek venni, de a mélyen vallásos ember 
halálos ágyán, midőn jobban érzi cselekede­
tének súlyát, őszinte lesz. Lélektanilag ezer­
szer többre értékelem minden levélbeli fogad­

kozásánál azt a testamentumot, melyet halála 
előtt készített. A fejedelem úgy gyűlölte a 
németeket és annyira megbecsülte a törökö­
ket, akik közt hosszú ideig élt s ezalatt meg­
ismerkedett nyelvükkel, szokásaikkal, hogy 
cseppet sem csodálkozhatunk azon, ha végren­
deletében mint „tetszését és tanácsát" adja 
hazájának: ,,a török nemzettel való egyezséget 
szenvedhető károkkal is megtartsák, tőle el 
ne szakadjanak, hanem minden uton-módon 
kedvét keressék". El akarta venni a császár 
leányát, amint Szapolyai János is csengett 
Ulászló leányáért, de mindketten kosarat kap­
tak.

Türelmes volt-e Bethlen?
Szekfü szerint: nem, mig a protestáns irók 

úgy emlegetik Bethlent, mint a vallásszabad­
ság apostolát. Szekfü azt mondja, hogy a tií- 
relmesség a nacionalizmusnak, a vallási kö­
zömbösségnek a következménye, Bethlen na­
gyon vallásos volt, tehát nem lehetett türel­
mes. Tény az: Bethlen nem szerette a nem 
kálvinistákat, megvetette és lenézte a „bálvá­
nyozó" pápistákat és a „hamis istentisztelet­
nek és szektáknak extirpálását" ajánlotta. Be­
avatkozik az evangélikus egyház alkotmányá­
ba s még dogmatikai kérdésekben (Formula 
Concordiae) is dönt, az unitárius egyházat re­
formátus püspök felügyelete alá helyezi, a 
szombatosok felekezetét szigorú büntetéssel 
sújtja. Eltilt minden vallásujitást, mert Er­
délynek már eddig is rossz hire volt (!) kül­
földön a sok vallás miatt — mondotta. Más­
részt igaz, hogy politikai okokból más protes­
tánsokat is pártfogolt, ha a haza érdeke úgy 
kívánta, megtűrte a katholikusokat és a je­
zsuiták tanitásmódszerét figyelmébe ajánlotta 
egyházának s végül betelepítette országába a 
zsidókat is, akik előtt Erdély eddig elzárta 
határait. Tette pedig ezt politikai tolerantiá- 
ból, mert nem egy pártnak, nem egy feleke- 
zetnek akart ura lenni, hanem az egész or­
szágnak. Ezért vett részt pl. Pozsonyba való 
bevonulása után a székesegyházban tartott 
misén, melyet követett evangélikus és refor­
mátus hitszónoklat. Minden eszme változik az 
idők folyamán és a szabadság alatt lényege­
sen mást értettek Bethlen korában, níint ma, 
de nem kétséges, hogy a XVII. század val­
lásszabadságának eszméje teljes mértékben 
megvolt a nagy fejedelemben.

Lehetne még sok mindenről beszélni, de 
már nincs hely s befejezésül még csak egy ta­
nulságot kell levonni: amennyire lehet, sőt 
kell örülni irodalmi harcnak, mely az eszmék 
és fogalmak tisztázását, célok precizirozását 
és uj módszerek feltárását eredményezi, any- 
nyira lehangoló az olyan polémia, melybe már 
nem tudományos szempontok is beleszólnak. 
Az ilyen harc csak a történelem tekintélyének 
fog ártani, mert hiszen eddig is voltak jó né- 
hányan, akik nem találták meg a históriában 
az abszolút jót, igazságot, szépet. Ahány fő, 
annyi vélemény — mondogatták Anatole 
Francénak gyenge epigonjai. A történelem 
pedig, amely élők és holtak felett ítél, szent 
terület, ahonnan Klió katonái, „acete profa- 
num vulgus!”

Dr. Haész Imre.

Az uj iskolák megnyi­
tásának sürgetése

Református egyházunk ez évben a Dóczi- 
intézetben felállított négy uj osztályon kívül 
tizenhat tanítói állás szervezése, tizenhat uj 
tanterem építése céljából tette meg a lépése­
ket. Illetve többet is kért, de az illetékesek 
ez idő szerint ez évi programul ennyit java­
soltak, ennyihez kapott államsegélyt.

Református egyházunk azzal az indokolás­
sal, hogy mivel az összes eddigi népiskolánk 
minden épülete a városunk tulajdona, a ka­
pott államsegélyt felajánlotta a városnak, 
hogy annak ellenében építse fel a tervezett 
iskolákat. A város el is vállalta. Elkészültek 
a tervek, kiadták vállalatba, — de még ma 
sincsenek készen az iskolák.

Ugyanakkor kapott segélyt a róm. kath. 
egyház is és már hetek óta kész van minden 
iskolája. Mi, akik az építkezést figyelemmel 
kisértük, azt hittük, hogy legalább november­
re bevonulhatnak a gyermekek az uj tanter­
mekbe és bár december közepén vagyunk, 
még mindig nincs biztos terminus az iskolák 
átadására.

Mi ennek a következménye? Az, hogy a 
Csapókertből, a Nyilas-telepről százával 
kénytelenek bejönni a gyermekek a hozzájok 
messze fekvő városi iskolákba. Ott tanulnak 
felváltó rendszer mellett. Egy tanteremben 
két tanitó, két osztály nyomorog. Három nap 
délelőtt, három nap délután tanulnak. Tehát 
nemcsak azok szenvednek, akiknek a tanter­
mük még nem készült el, hanem ugyanannyi 
más osztályt is megzavarnak, akadályoznak.

Az angol óriásléghajó: az R 100. horgonyon 
Cardingtonban.

MJ.«

I

Mert a délutáni tanulás a téli hónapokban ke­
véssel több a semminél.

Eddig — a jó Isten különös kegyelméből — 
az időjárás miatt nem sokat szenvedtek a 
2- 3 kilométerre gyalogló iskolások. De bizo­
nyára lesz rosszabb idő is még. És éppen 
azok előtt áll ilyen nagy ut az iskoláig, akik­
nek jó csizmájok, meleg ruhájuk sem igen 
van. Veszély fenyegeti e külsőségi gyermekek 
egészségét.

Bizonyára több száz szülő és gyermek ne­
vében szólok, midőn az uj tantermek átadása, 
minél előbbi megnyitása érdekében szót eme­
lek, ennek sürgős és fontos voltára felhívom 
az illetékesek figyelmét.

M.

Síró krötsusi pillanat
Soha többé!
Lásd, az Örökkévaló szemében is 
óriás könnycseppé buggyan a világ.
Soha többéi Tudod ez mit jelent?
Meddig emlékszel majd erre a pillanatra 
s a többiekre, Aranyom, 
fukar s krőzusi pillanataira 
az Időnek? ó mondd, hova rohan 
ez a kárhozott kengyelfutó?

Többé nem ismétlődik ez soha!
Isten minden hatalma kevés, 
hogy megállítson egy pillanatot.
Széttörheti a Göncöl szekerét, 
megolvaszthatja a csillagokat, 
elapaszthatja az óceánt, 
megszólaltathatja a köveket, 
beheggesztheti a nyomort és 
gúzsba kötheti a háborút,

de engem, én boldogtalan Faust, 
többé utói nem érhet 
ez a pillanat,
ha visszára kereng is a világ 
s vinnyogva nyalogassa bár 
elsuhanó talpacskád a halál.

JUHÁSZ GÉZA.

llj kedvezmény 
vendégeinknek

Ezen lap előfizetőinek megelégedésére 
nyújtott
20%

kedvezményt szobaárainkból
10%

kedvezményt olcsó éttermi árainkból (me 
nut kivéve), módunkban van az ÚJSÁG 
kiadóhivatalával létesített megállapodás 

alapján kibővíteni a
Magyar klr. Operaház 

Nemzeti Színház 
Kamara Színház

előadásaira szóló mérsékelt áru jegyekkel 
Tekintettel a nagy i eresletre, kérjük szoba 
és színházjegy rendelését két barom nap 

pal e őbb velőnk közölni.

Park Szálloda Budapest,
szemben a Keleti pályaudvar érkezési ol­
dalával. (Nincs kocsiköltsége)
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Politika és irodalom
Irta: dr. Vág Sándor.

A politika és az irodalom mindig párhuza­
mosan haladnak egymással. Hol az irodalom 
irányítja a politikát, hol pedig a politika van 
hatással az irodalom fordulásaira. Bizonyos 
azonban, hogy ez nem történik csak úgy vé­
letlenül, a sors kénye-kedve szerint. A politi­
kának és irodalomnak egymásra hatásában a 
történelem folyamán bizonyos szabályszerű­
séget lehet megfigyelni. A világtörténelem 
egyik legfontosabb eseményét, a francia for­
radalmat az aufklärista francia Írók, Mon­
tesquieu, Voltaira és Rousseau készítették elő. 
A negyvenes évek demokratikus mozgalmai­
hoz és a szabadságharchoz is az irodalom 
harcmezején végezték az elöcsatározásokat. 
Általában a politikának szélső balra való for­
dulását rendesen az irodalom készíti elő. A 
haladó politikát és forradalmakat — ezek szin­
tén nem egyebek, mint a gyors, egy ugrással 
való haladás, — rendesen megelőzi a sajtó és 
az irodalom terén való szabadság és a sza­
badságért, emberi jogokért való küzdelem, 
sót ez készíti elő az emberi jogok és az elnyo­
mott társadalmi osztályok felszabadítását.

Viszont a politika maradiságát, vagy a po­
litikai reakciót rendesen nem előzi meg iro­
dalmi harc, sem irodalmi reakció. Ellenkező­
leg, amikor a reakció már uralomra jutott, 
csak akkor hajtja járma alá az irodalmat és 
csak aztán, a tapasztalatokon okulva, az általa 
irányított irodalom által igyekszik alátámasz­
tani reakciós politikáját, diktatórikus hatal­
mát. Gúzsba köti az összes szabadságjogokat, 
elsősorban a sajtó szabadságát. Ilyenkor az 
igazi irodalom egy darabig állja a harcot, de 
mivel minden megszólalásáért elnémitás vagy 
börtön jár, lassanként feladja a küzdelmet, 
némaságba burkolózik, kivándorol, vagy pedig 
— ez sem ritka eset — beáll ö is a reakció 
szekértolójának. Mert mindig akadnak költők 
és tudósok, akik készek a politikusok kíván­
ságait tudományos formulákkal támogatni. 
Politikai változások idején mindig különös 
látványt nyújt, amikor a progresszió gáncs- 
és félelemnélküli Don Quichotéi a reakciónak 
szánalmasan komikus Sanchó Pauzáivá, fegy­
verhordozóivá törpülnek.

Érdekes, hogy a magyar nép milyen ször­
nyű Ítéletet hozott irodalmunk egy ilyen rene- 
gátja felett, amikor a legnépszerűbb, legked­
veltebb íróját, a társaságok dédelgetett ked­
vencét, Kuthy Lajost, egyik napról a másikra 
az örök felejtés sírjába taszította le. Szegény 
jó Ady Endre örökké programmján tartotta, 
hogy majd egyszer exhumálja ezt a nagy te­
hetségű, elfelejtett Írót, a politika molochjá- 
nak ezt a fájdalmas áldozatát. Fiatal korában, 
az érvényesülésért és az elismertetésért foly­
tatott örökös harcai idején nem jutott hozzá, 
később pedig a világháború okozta sebeinek 
sajgása közepette, amikor maga is a „halottak 
élén" vezérkedett, nem volt többé rá sem 
kedve, sem ereje.

A világháború idején, majd pedig az okta­
lan, esztelen békekötések után is egy reakciós 
áramlat süvített végig a civilizált világon. 
Uralma több helyen gyökeret vert és terrorja 
maga alá hajtotta a progressziónak legelső 
zászlóvivőit is.

Ki ne emlékeznék a modern irodalmi törek­
vések első harcos úttörőjének, a futurizmus 
megalapítójának. Marinetti-nck a nevére ? 
Zászlóbontása idején egész Európa az ő ne­
vétől és az általa alapított futurizmustól volt 
hangos. Az irodalomnak és művészeteknek 
szélsőséges és sokak előtt már a komikusba 
forduló törekvéseit ma is futurista névvel il­
letik. Ez a Marinetti ma Mussolini szabadság­
fojtó diktatúrájának a szolgálatában áll és a 
minden akadémiai, vagyis konzervatív törek­
vésnek ez a gúnyos ostorozója ma a Musso­
lini által alapított olasz királyi akadémia ba­
bérral díszített kék ruháját viseli.

Franciaországban, a szabadság hazájában a 
reakció nem tudott igy elhatalmasodni. Ott | 
ma is élnek a szabadságjogok és azok elseje a J 
sajtószabadság. Oda menekülnek az európai 
reakciók számüzöttjei és onnan harcolnak a 
hazájukban dúló szellemi rabság ellen. Ebben 
a harcban maguk mellett találják az egész 
francia irodalmat. Itt hangzott el az első fáj­
dalmas felkiáltás a háború alatt és után min­
denfelé meghonosodott ..sacro-cgoismo” filo­
zófiája ellen, mely az emberi erkölcstan leg­
szebb értékeit feláldozza azokon az oltárokon, 
melyeket azelőtt az egyetlen igaz Istennek 
emeltek és amelyeken ma a politika folytono­
san változó bálványai előtt áldoznak. Julién 
Benda gyönyörű könyve: Az Írástudók árulása 
örök bizonysága marad annak, hogy minden 
clnyomottság és terror dacára ma is él az 
emberekben a vágy, hogy a profitért, a gya­
korlatiért harcoló életkiizdclem porából fel­
emelkedjenek az eszményiség magasabb ré­
giói felé.

Benda könyve egyébként az egész kulturvi- 
lágon a szenzáció erejével hatott. A mi folyó­
irataink is foglalkoztak vele, ismertették és 
a könyvben elszórt eszmék több vitát is pro­
vokáltak. Babits Mihály most megjelent köny­
vének legszebb tanulmánya is erről szól.

Julien Benda megállapítja, hogy a tömegek­
nek, a polgárságnak, a népnek, a királyoknak, 
minisztereknek, a politika vezéreinek eze­
ket o laikusoknak nevezi — a történelem fo­
lyamán minden törekvésük lényegében abban 
áll, hogy az ö kicsinyes, múló érdekeikért har­
colnak. És ez természetes is. De mindig volt 
az emberek között egy kisded csoport, ezeket 
nevezi ő írástudóknak (deres), akiknek tevé­
kenysége nem a praktikus célokért való küz­
delem volt, hanem életük célját a művészetek, 
irodalom, tudomány, metafizikai spekulációk 
művelésében találták meg. Ezek tehát nem 
kisded, múló érdekekért küzdenek, hanem er­
kölcsi eszmék szolgálatában, örök érvényű 
igazságok keresésében élték le életüket — és 
örökké szemben állottak amazokkal. Igaz, 
hogy munkálkodásuk rendesen csak elméleti 
volt és gyakorlati eredményeket alig értek el: 
nem akadályozhatták meg a laikusokat abban, 
hogy meg ne töltsék az emberiség történetét a 
gyűlölködés és háború fegyverzajával. De 
mégis megakadályozták legalább azt, hogy 
meg legyenek győződve működésük egyedül 
üdvözítő voltáról. Ezeknek az írástudóknak 
köszönhetjük — állapítja meg Julien Benda, 
— hogy az emberiség 2000 év óta művelte 
ugyan a rosszat, de tisztelte a jót. Ez az dien­
tet az emberi faj dicsősége; ez az ellentét 
okozta azt a hasadást, amelyen beszivárgott az 
emberek közé a civilizáció.

Azonban újabban ezen a téren nagy változás 
történt. Az Írástudók is belevetették magukat 
a politika szenvedélyeinek áradatába és akik 
eddig fékezői voltak a népek realizmusának, 
apró érdekeikért való vak küzdelmének, ma 
maguk is beállanak a szenvedélyeket szitok 
közé, sőt a maguk filozófiájával igyekeznek 
ezt alátámasztani. íme ez az írástudók áru-

Uyen tipikus árulási eset a Marinetti pál- 
fordulása. A francia irodalomban nem is hagy­
hatták ezt szó nélkül. Egy nagyon szép páros 
viadalnak voltunk tanúi a legutóbbi hetekben, 
amely Maurice Bedel, a Goncourt-dij tavalyi 
nyertese (pályakoszorus regénye magyarul is 
megjelent: Jeromos szerelme északon cimen) 
és Marinetti, az olasz királyi akadémia tagja 
között folyt le. A harcnak talán még nincs is 
vége, azonban az eddig lefolyt összecsapás a 
politika és irodalomnak egymáshoz való vi­
szonyára nézve olyan érdekes momentumokat 
tartalmaz, hogy érdekes vele megismerked­
nünk.

A toliharcot, amely eddig a legkomolyabb 
hangon folyt le és amelybe kicsinyes személyi 
ügyeket nem kevert bele egyik fél sem, Bedet 
indította meg Marinettihoz intézett nyílt leve­
lével a világ egyik legelterjedtebb irodalmi 
lapjában, a N ouvelles littéraires-ben. Az eny­
he gúny hangján emlékszik meg Marinetti 
megindulásáról, 20 esztendővel ezelőtti csata­
kiáltásáról és azokról a reformtörekvésekről, 
melyekkel a költészetet meg akarta szabadí­
tani a prozódia és a nyelvtan rabláncaitól. 
Még visszhangzanak a fülében Írja Bedéi 
— Marinetti: Drinápoly bombázása c. költe- 
nényének Taan-Toumb srrrr Grang Grang-jai 
és még érzi orrában az ő „finom" Farkas ku­
tyám illat-tájképei c. versének következő so­
rait: ... három nagyon forró, ragacsos illat
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RÉVÉSZ SIMON Debrecen, Hunyadi ucca 21.

FFFF terjeng a keserves nyilalástól felbor­
zolt tenger szagától azurozott hét görbe kö­
zött ... Ez aztán igazán felszabadító szellem­
ben volt írva.

A rabság láncait tépő hős álarca alatt jelent 
mc.g előttem a minap is Rómában mondja 
Bedel, — Adriana-téri lakásán, mely 20 esz­
tendős futurista csatáinak diadaljelvényeivel 
volt tele. Akkor még nem volt sem excellen­
cies ur, sem akadémikus. A robbanó szavaknak 
pompás tűzijátékával, melyeknek sem a muzsi­
káját, sem az értelmét soha sem fogom elfe­
lejteni, kifejtette előttem egy irodalmi és 
művészeti bank alapításának tervezetét, 
amelynek az lett volna a célja, hogy az Író­
kat, festőket és szobrászokat financirozza. 
Valósággal remegett, füstölgőit, pattogott. 
Szinte lestem szemeimmel, orrommal, fü­
leimmel.

Itt van végre egy ember, gondoltam ma­
gamban, aki miután felszabadította a szavakat 
a mondattan láncaiból, ki fogja szabadítani a 
művészeket is a műkereskedők karmai közül, 
az írókat a kiadók zsarnoksága alól. Üdvözöl­
jük benne az irodalom Spartacusát, a festé­
szet Bolivárját.

A bámulat, a meghatottság, a szédület ha­
tása alatt keblemre Öleltem. Büszke voltam, 
hogy keblem fölött ily nemes szív dobog. De 
végre mégis el kellett szakadnom öntől és ro­
hantam a római irói társaságokhoz, a Tizek­
hez, a Novecento-hoz, előre örülve annak, 
hogy szemtől-szembe leszek azokkal az Írók­
kal, akik most már fel fognak szabadulni a 
pénztelenség sötét gondjai alól. Amint azon­
ban a szabadság szót a megfelelő hangsúllyal 
kiejtettem ajkaimon, valami különös zavar 
fogta el őket. Hallgatásba burkolóztak és ag­
godalmas pillantásokat vetettek az ajtó, az ab­
lakok, akulcslyuk felé.

Mindjárt megértettem, hogy másféle sza­
badság után vágynak ők! De azért egy szót 
sem szóltak róla és bizonyosan nem is fogják 
megírni. És ha ezek a sorok, melyeket az Ön 
ruhájára hímzett babérok sugalltak nekem, 
véletlenül szemeik elé kerülnek, nyugodt le­
het, óh fia Akadémusnak, sogy barátságomat 
félelmesebbnek fogják találni, mint a francia 
irók közömbösségét.

Szemére veti aztán, hogy mennyire eltávo- 
odott ifjúkorának ideáljaitól. Pedig most kel- 
cne elkövetkeznie irói karriérje legszebb pe­

riódusának. Most, amikor hatalom van a ke­
iében, kard az oldalán, kétszögü kalap a hóna 
alatt, van örökös életjáradéka, gyönyörű 
kertje és háza!

Nos hát k. Merinetti, szeretném azt a kar­
dot kihúzva látni a hüvelyéből, mert az nem 
lehet puszta ékesség, amikor a Mafarka szer­
zője viseli oldalán. Szeretném, ha a szavak 
felszabadításának a bajnokából most az iroda­
lom felszabadításának a bajnoka válna.
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Az archangelski expedíció hazahozott halottait nagy katonai gyászpompával temették el
Washingtonban.

Hiszen újságjaik hét esztendeje tele vannak 
egyetlen egy embernek hazug tcmjénezésével. 
Ennek a tömjénezésnek rikácsoló zaja el­
nyomni látszik a költők hangját, a filozófusok 
párbeszédeit, a regényírók meseforrását, sőt 
még a római kutak csobogását is. Egy egész 
lelkes nemzedék neki áldozza szabadságát, 
gondolkozását, 18 éves korának természetes 
lendületét. Beláthatja, hogy itt a gi|.dolat 
rabságban van!

Ön van hivatva arra, hogy felszabadítsa!
Ön van hivatva arra, hogy visszaadja a fi­

lozófusokat elmélkedéseiknek, a történetíró­
kat a szabad kutatásnak és kritikának, a köl­
tőket az ihletüknek és a regényírókat képze­
letük szabad játékának. Önnek kell megtörnie 
a gondolat csendjét!

Ettől a vállalkozástól nem szabad vissza­
torpannia. Ez a hőstett önhöz volna méltó. A 
fénysugár, mellyel a siker beragyogná homlo­
kát abban az akadémiai székben, amelyben én 
most üdvözlöm, megakadályozna bennünket 
abban, hogy meglássuk ott Ön mellett azt az 
űrt, melyet egy Benedetto Croce, egy Guil- 
lelmi Ferrero távoliéta hagyott maga után.

Ezek Bedel támadásának fontosabb részei. 
Két hét múlva már válaszolt is rá Marinetti 
ugyancsak a Nouvelles //fféra/res-ben. Mint 
rendesen, amikor a vitatkozónak elevenére ta­
pintanak, ő is szofizmákhoz menekül és igyek­
szik a vitát a kérdés lényegéről elterelni. Ki­
fejti, hogy Olaszország mennyire megválto­
zott és mennyit haladt a fascista rendszer 
alatt. Egy egészen uj és merész irodalom tá­
madt. melyet Párisban is megbámulnak. Mus­
solini leszoktatta az olaszokat a multbanézés 
politikájáról. Mint igazi áruló Írástudó, ter­
mészetesnek találja, hogy Mussolini a kellő 
pillanatban szükségesnek látta megszüntetni a 
parlamentarizmus „hazafiatlan otrombaságát”. 
Be kellett fognia ellenségeinek a száját (nem 
vizsgálván azt, hogy igazuk van-e vagy nem) 
és el kellett törölnie a kritika jogát, mely 
alapjában támadta meg az ő és munkatársai 
munkáját. Ezek az intézkedések azonban 
guvernamentalis fontosságúak voltak, de ame­
lyeket rögtön meg fog szüntetni, mihelyt az 
ideje elérkezik. Hogy néhány tudóst feláldo­
zott, az csekélység és érthető, mert szemé­
lyében támadták meg őt.

Az idegenek, akik Itáliába jönnek, az olasz 
múlt és a természeti és művészeti szépségek 
iránt érdeklődnek. Az olaszok azonban már 20 
esztendeje, hogy kigyógyultak ebből a beteg­
ségből és megutálták a régi olasz szentimen- 
talizmust, a nápolyi és velencei holdvilágos 
éjszakákat, a ciceronekat és antiquitásokat. Az 
olaszok sok gyermeket hoznak a világra, de 
igazi, újfajta, eredeti és erőteljes művészi al­
kotásokat is. íme ezeknek a hangoztatásával 
sikerül a kérdés lényegét elkerülni. Bedel lé­
nyeges tételeivel és a szabadság kérdésével 
egyáltalán nem foglalkozik.

Nem tudom, vissza fog-e Bedel a kérdésre 
térni, vagy nem. De nem is fontos. A válasz 
mindenesetre fölösleges volna. Olaszország­
ban ma a fascista rendszer diktatúrája van 
uralmon. A reakció pedig mindig guzsbaköti 
a sajtót és az ellenzéket elnémítja. Marinetti, 
ha netalán akarna is mást válaszolni, mint ed­
dig. nem volna módjában. Aki pedig támadni 
merészel, arra a börtön, vagy a száműzetés 
keserű kenyere vár. Ezt pedig nem szívesen 
osztaná meg Guillclmo Ferrcróval és Bene­
detto Croceval.
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A Nemzeti Képszalon Karácsonyi Vásárját nézze meg
díjmentesen Piac ucca 44. szám alatt, lépcsőházi bejarat.

A városi szegényház teljes reformálására tesz ezőterjesztést 
dr. Láng Sándor tiszti főorvos a polgármesternek

Házikórházat kell felállítani a szegényházban és megfelelően berendezni a 
helyiségeket — Ugyanazzal a költséggel változatosabba es egészségesebbe 

lehet tenni a szegényházi élelmezést
Debrecen városnak egyik legtontosabb szo­

ciális intézménye a városi szegényház, amely­
ben a társadalomnak azok az elesettjei ke­
resnek menedéket, akik életit le utolsó éveit 
emberhez méltó körülmények között, csend­
ben, nyugalomban szeretnék leélni a társada- 
lom jóvoltából. Minden kulturált államban 
különös gondot fordítanak az aggok menedék­
házára, hiszen valóban igaz az, hogy egy nem- 
zet kulturális fokára nagyon könnyen lehet 
következtetni abból, miképen gondoskodik a 
gyermekekről és az aggokról. Sajnos, Debre­
cen város szegényháza nem áll azon a szín­
vonalon, amit joggal el lehetne várni, épen 
Debrecenben, amely méltán büszke arra, hogy 
minden európai országot megelőzve itt léte­
sült az első szeretetház négyszáz esztendővel 
ezelőtt s az ma is fennáll: a református ispo­
tály. ami azonban független a városi szegény­
háztól.

A városi szegényház meg nem felelő viszo­
nyai régi panasz tárgya, úgy hogy amikor dr. 
Vásáry Istvánt Debrecen város törvényható­
sági bizottsága először emelte a polgármes­
teri székbe, az uj polgármester székfoglaló 
beszédében, amelyben programmjának ge­
rincéül a szociális feladatok megoldását je­
lölte meg, kijelentette, hogy gondoskodni 
kíván a városi szegényháznak az átalakításá­
ról is. Ugyanezzel a programmal foglalta el a 
tiszti főorvosi széket dr. Láng Sándor egész­
ségügyifőtanácsos is, aki most nagyobbszabá- 
su előterjesztést dolgozott ki és terjeszt a 
polgármester elé a szegésyház átalakítására és 
újjászervezésére vonatkozóan.

HÁZIKÓRHÁZAT KELL FELÁLLÍ­
TANI A SZEGÉNYHÁZBAN.

Láng Sándor dr. tiszti főorvos előterjeszté­
sében rámutat arra, hogy a gazdasági iskolá­
nak a szegényház épületéből való kiköltözése 
folytán annyi helyiség szabadult fel a sze­
gényházban, hogy megvalósítható egy nagyon 
régen óhajtott intézmény: a szegényházi kór­
ház. A memorandumban a tiszti főorvos hivat­
kozik arra, hogy Budapesten végzett tanul­
mányútjai alkalmával megtekintette az alsó- 
erdősori szegényházat és ott is azt tapasztalta, 
hogy a szegényháznak igen jelentős része a 
kórház. Ez természetes is, hiszen máskép el 
sem lehet képzelni korszerű berendezésű sze­
gényházat, mint hogy a szegényház labilis 
egészségű, öreg, törődött lakói részére állan­
dó házi kórház rendelkezésre álljon. Ennek a 
házikórháznak a felállítását nemcsak az em­
bervédelem, hanem a város érdeke is kívánja, 
mert a házikórház igen nagy megtakarítást je­
lent az ápolási költségekben. A drága kórházi, 
vagy klinikai kezelés, ami, tekintettel arra, 
hogy a szegényházi bennlakók 30 százaléka 
állandóan beteg, igen nagy összegre rúgna, 
a házikórház felállításával olcsóbb, de azért 
kielégítő házikezeléssel pótolható.

AZ IDEÁLIS SZEGÉNYHÁZ.
Hangoztatja a tiszti főorvos, hogy ha azt 

akarja a város, hogy a szegényház megfelel­
jen azoknak az embervédelmi követelmények­
nek, amelyek ma már az emberi gondolkozást 
áthatották, akkor teljesen meg kell reformálni 
a szegényházat szervezetileg, az üzem veze­
tése tekintetében, a felügyelet kérdésében, va­
lamint az élelmezés, a bennlakók foglalkozta­
tása, egészségük megvédése és szórakoztatá­
suk szempontjából. Ezekre vonatkozóan rész­
letesen kidolgozott tervezetet mutat be, meg­
jelölve azt is, hogy milyennek látja ő az 
ideális szegényházat.

Ezek a szegény emberek mondja a tiszti 
főorvos életük hátralevő részét ne egy bör­
tönszer ü és börtönizü intézetben töltsék, ha­
nem egy otthont helyettesítő, Őket a társada­
lommal szemben hálára kötelező, családias 
helyen, ahol ne csak a létminimum legalsó 
mértéke alkalmaztassák, hanem emberi mivol­
tukhoz mért tisztességes polgári ellátás, mint 
aminőt én Budapesten az alsóerdősori sze 
gényházban és a kamaraerdei szegényházban 
'áttam. ahol dolgozhatnak és néha szórakoz 
hatnak is. Ez az otthon ne legyen olyan in

tézmény, amit úgy emlegessenek az emberek, 
mint egy nem sikerült élet végállomását, ha­
nem úgy emlegessék, hogy arra bárki és bár­
milyen állású egyen ne megriadva, hanem 
n yugo d tan gondol ha ss on.

REFORM AZ EGÉSZ VONALON.
Ebből a szép és nemes elgondolásból kiin­

dulva a tiszti főorvos előterjesztést tesz a 
polgármesternek a szegényház lakóhelyiségei­
nek berendezésére és a házikórház felállítá­
sára, a régi készletek kicserélésére és pótlá­
sára, az éléskamara gazdaságos felszerelésére, 
a személyzet megállapítására, beosztására, 
munkakörének körvonalozására, uj gazdasági 
raktár építésére, - általában gazdaságának 
olyan irányban való fejlesztésére, hogy a sze­
gényház lehetőleg mindent megtermeljen, ami 
az ö szükséglete. (Itt rámutat a tiszti főorvos 
arra, hogy tanulmányutján mindenütt jól fel­
szerelt éléskamarát látott, ahol a főzelék, be­
főtt, zsir, liszt hónapokkal előre várta a fel- 
használást.) Előterjesztést tesz továbbá a 
tiszti főorvos a bennlakók olyan irányú fog­
lalkoztatására, amely ne a tollfosztásban me­
rüljön ki, hanem egyéb jövedelmező, nagyon 
csekély beruházást igénylő mezőgazdasági és 
ipari tevékenységben, rámutat végül annak a 
szükségességére, hogy fel kell ébreszteni a 
társadalom lelkiismeretét, propagandát kell 
inditani a társadalmi segítség megszervezésé­
re is, mert ez mindenütt, ahol szegényház van, 
megtörténik.

30 -32 SZEMÉLYES LENNE 
A SZEGÉNYHÁZ KÓRHAZA.

Amint látható, dr. Láng Sándor előterjesz­
tése felöleli a szegényházi kérdés egész terré­
numát. Legfontosabb ezek között, mint egé­
szében uj dolog, a házikórház létesítése. A 
házikórházat a tiszti főorvos a szegényházból 
kivonult gazdasági iskola kiköltözésével fel­
szabadult két nagy terem, öt kisebb helyiség 
és a mellékhelyiségek felhasználásával gon­
dolja megoldhatónak^ ami annál könnyebb fel­
adat, mert az átalakítás kevés költségbe ke­
rülne. Mindkét nagy teremben 14—14 ágy he­
lyezhető el.

A betegszobák felszerelésére vonatkozólag 
a budapesti szegényházi kórházat vette min­
tán,. : fehér, zománcos, rugonyos matrácos 
ágyak, éjjeli szekrénnyel, vagy keskeny, fehér 
kettős szekrénnyel, egyelőre kályhafűtéssel, 
ablakon át való szellőztetéssel, fürdőszobával. 
A betegek ápolását hivatásos gondozónő látná 
el és szórakoztatásukról is gondoskodás tör­
ténnék, mert kóriermenkint egy rádiót szerel­
nének fel. A kórházat naponkint meglátogatná 
az orvos és megvizsgálná a betegeket.

Ezekben a betegszobákban 30—32 gyengél­
kedőt lehetne elhelyezni, ez által a többi he­
lyiség túlzsúfoltságán is segítem lehetne.

A szomorú gazdasági viszonyokra mutat, 
hogy a szegényházi gondozottak száma nap­
ról napra emelkedik. Jelenleg 160 a gondo­
zottak létszáma, ami a régi létszámnál 20 
százalékkal magasabb, a nyomorúság növeke­
désével azonban folyton csak emelkedik a 
szegényházra szorulók száma és el kell ké­
szülve lenni arra, hogy tavasszal már 200 kö­
rül lesz a létszám.

MEGFELELŐBBEN KELL BEREN­
DEZNI A LAKÓSZOBÁKAT

A házikórház felállítása így nagy segítséget 
jelentene abban az irányban is, hogy a jelen­
leg zsúfolt lakóhelyiségek mentesülnének a 
túlzsúfoltság alól. Javaslatot tesz a tiszti fő­
orvos arra vonatkozólag is, hogy a lakószobá­
kat megfelelőbben rendezzék be.

Szükségesnek tartja az ágyak átfestését, 
a szalmazsákokat meghagyandóknak vélemé­
nyezi, minden ágy számára nemcsak
szalmapárna, hanem egy kis tolipárna beszer­
zését is, a fejpolcok fehérre festését, ezen­
kívül minden ágy mellé egy éjjeli szekrény 
beszerzését, amelyben a bennlakó a maga kis 
holmiját el tudja helyezni. Javasolja továbbá, 
hogy a szobák előterében néhány vizöblitéses 
mosdót állítsanak fel, — eddig a mosdás a szo­

bákban történt, valamint, hogy a szükséges 
mellékhelyiségek magukban a lakóépületekben 
legyenek.

Mivel megtörténik, hogy a szegényház nem 
egyszer intelligens, jobb időket látott egyé­
neket is fogad be, kik között sokszor öreg 
házaspár is akad, helyesnek látná a tiszti fő­
orvos, hogy különbé járatú, egyszerű butorzatu 
kisebb szobákat is rendezzenek be.

Hangsúlyozza továbbá a tiszti főorvos an­
nak a szükségét, hogy a fehérnemükészletet 
pótolni, a rosszat pedig ki keil cserélni, mert 
a jelenlegi készlet mellett a tisztaság nem 
tartható» fenn.

Ezekkel az intézkedésekkel kétségtelenül 
lakályosabbá, higiénikusabbá és barátságo­
sabbá lehetne tenni a szegényházat.

VÁLTOZATOSABB ÉS EGÉSZSÉGE­
SEBB ELLÁTÁS.

Nagyon megszívlelendő a tiszti főorvos me­
morandumának az a része, amely a szegény­
házi étkezés ügyével foglalkozik.

Az nem kétséges, hogy a szegényházban az « 
ellátás jelenlegi formája tovább nem tartható 
fenn, mert arra már rájöttek, hogy az egész­
ség fentartására nem elég bizonyos kalória- 
értéket. szolgáltató ételmennyiség. hiszen 
ettől még elpusztulhatnak az emberek, ha­
nem változatos, kvalitatív értékű életanya­
gokkal bíró táplálékot kell még az illatnak is 
nyújtani, hogy megéljen. Hogy ez így van, 
arra példák a fogházbetegségek, a hajó­
katasztrófáknál előforduló és az egyoldalú in­
tézeti étkezésből eredő tömegbetegségek 
esetei.

A konyha és az éléskamra gazdaságos fel­
szerelése kapcsolatom a tömegtáplálás éssze- 
rüségével: ahol naponta 160 ember eszik, ott 
tárolt készleteknek kell lenni és néhány gép­
nek is. Ugyanazzal a költséggel, amibe eddig 
került, változatosabbá és egészségesebbé le­
het tenni a szegényházi ellátást, ez azonban 
csak úgy lehetséges, ha nyáron gondoskodnak 
a téli ennivalóról. A tömött éléstár semmi­
esetre sem jelent több kiadást, mert idejében 
többet és olcsóbban lehet elraktározni, mint 
későbben.

Ezek azok a főbb, általános kérdések, ame­
lyekkel dr. Láng Sándor tiszti főorvos előter­
jesztése foglalkozik, természetesen azonban 
kitér a memorandumban számos részletkér­
désre is. Remélhető, hogy dr. Vásáry István 
polgármester, aki a szegényház ügyének meg­
felelő megoldására már régebben törekszik, 
mint emlékezetes, felmerült olyan terv is. 
hogy a szegényházat a bábaképzőben helyezik 
el, oda azonban a későbbi elgondolás szerint a 
tüdőbetegkórház kerülne, — megtalálja a mó­
dot arra, hogy a tiszti főorvos javaslatai va­
lósággá váljanak. Nemcsak emberiesség kér­
dése, hanem Debrecen város presztízse szem­
pontjából is szükséges, hogy Debrecennek a 
kor színvonalán álló szegényháza legyen. Mert 
azt a felfogást, ami eddig érvényesült a sze­
gényház kérdésében, hogy a szegényházi ápol­
tak egy része otthon még primitívebb körül­
mények és rosszabb életviszonyok között 
sínylődött, az aggokról való gondoskodás mér­
tékéül nem lehet és nem szabad elfogadni. A 
szegényház ügyében csak eggy lehet az irányt 
adó mérték: egészséges, tiszta hajlék, sze­
rény, de megfelelő életviszonyok biztosítása a 
saját hibájukon kívül öregségükre a köz se­
gítségére. gondoskodására rászorultak szá­
mára. Még azoknak a számára is, akiknek 
ilyenben küzdelmes életük folyamán állandóan 
nem lehetett részük.

TÉGLA és CSEREP
legolcsóbban kapható TÓTH és SEBESTTÉ* BT. Tópiaq^é- 
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Liener fénvképész felkéri fl n- közön­
séget a Csapó ucca 1. szám alatti kiállításá­
nak meetpk!n*ó*óre.

— Amatőrök felvételeit kidolgozza, 
násolja, nagyításokat készít Berzéki foto- 
Hörze, Piac «íren 3R.

A .JUBILEUM
Irta: Károly Sándor.

1.
A jubiláns a patkóalaku hosszú asztal fején 

ült. Csendesen, megilletődötícn, kissé kábul- 
tan, szájszöglete állandóan gépies mosolyra 
húzódott és arcára rámerevedett az ünnepé­
lyesség. Körülötte szmokingok és színes 
toalettek préselődtek össze, fejek hajoltak 
egymás fölé és a termen lágy zümmögés vib­
rált keresztül, amely pillanatokra káotikus 
n ovmolásba csapott át. Néha tányér csöröm­
pölés és pohárcsengés hasított bele a hangú­
kéba, hol köhögés fúrta át a tompa zajt, majd 
két fej kiszakadva az ünnepélyességből, ösz- 
szehujt valamilyen rövid megjegyzésre, hogy 
azután a szájból kiröpüljön a lefékezett ka­
cagás.

Mindebből a jubiláns nem látott semmit. 
Kába szótlansággal ült a helyén és maga cso­
dálkozott a legjobban, hogy ezt a rengeteg 
embert egy cél csőditette ide. Egy cél és ok: 
őt nézni, mint valami ritka tárgyat, azután 
beszélni hozzá és várni a válaszát.. .

Furcsa transzban meredt a tányérja szélén 
körbefutó cirádákra és csak akkor rezzent fel, 
amikor valahonnan, a patkó egyik ága mellől 
feléje süvített egy kegyetlen tenor:

A mi szeretve tisztelt Tóth Lajos bará­
tunk, aki negyven esztendeje működik már a 
közpályán és aki négy éxtized alatt számta­
lanszor adta tanujelét...

Mosolyba torzuló arcát a tenor felé fordí­
totta és miközben fülével igyekezett elkap­
kodni a szavakat, ezt gondolta:

Gyászbeszédet mondanak felettem. Temetik 
a negyven esztendőmet. Úgy látszik, halott 
vagyok.

Válaszul a patkó harsogó éljent viharzott 
feléje.

2.
Féltizenegykor fejeződött be a kilencedik 

beszéd. Ezután édes szünet jótékonykodott a 
lelkekre, amit a konyhafőnök eszközölt ki, 
mert a sülteket az odaégés veszedelme fenye­
gette. A pincérek megrohamozták a vendége­
ket, elszánt dühvrl tálalták eléjük a pecsenyé­
ket, salátákat és garnirungokat, a kések és 
villák fenyegetően csillogtak a villanylámpák 
sárgás fényében, bortócsák és zsirfoltok ter­
peszkedtek bizarr formájú rajzokban a fehér 
abroszon és a fogak ritmusban csattogtak 
össze, hogy a torok felé küldjék az ünnepi 
bankettet.

Mindenki örült, hogy egyelőre végeszakadt 
a szónoklat-özönnek, mert a jubileumi társas­
vacsorából mégis csak a vacsora a legfonto­
sabb.

Tóth Lajos, a jubiláns is örült. Kényelme­
sen terpeszkedett el székében és nem kellett 
folyton figyelemre fegyelmezve, valamilyen 
gesztikuláló kar és tátongó száj felé fordul­
nia. Egyszerre szokatlan és eddig még soha 
nem tapasztalt érzések forgatták meg testét. 
Olyannyira elhatalmasodott rajta ez az isme­
retlen szorongás, hogy lehunyta szemét, mert 
az asztal körül ülők hirtelen hatalmas szájú, 
csattogó fogú állatokká változva közeledtek 
feléje, hogy felfalják. A lecsukott pillák mö­
gött viszont tisztán élesen látta, hogy a füle 
iszonyú nagyra tágul és fels?.:vja a halk sut­
togásokat is. Minden elejtett szó, suttogás, 
köhintés, székzörej elhatolt hozzá, a gyenge 
neszt is gigászi megafontrombitálásnak hal­
lotta.

Az óriási patkóba rögzített kétszáz élő. 
mozgó, evő, ivó, nevető, szuszogó szeg tüle­
kedve táncolt az elefánt fül előtt.

Kemény ez a hús mondotta egy elő­
kelő ur bosszúsan.

Én mindig elrontom a gyomromat az 
ilyen banketteken válaszolta szomszédja.

Az asztal vegén két hangtalanul mozgó száj 
ezt suttogta egymásnak:

Hallatlanul unalmas ez a jubileum.
Mennyivel szívesebben ülnék a színház­

ban, de el kellett jönnöm, mert az öreg trottli 
megharagszik.

Egy monoklis ur:
Sajnos, nekem még maradnom kell, mert 

beszélek. Tiz perc alatt elintézem a jubiláló 
kretént.

Az egyik szónok:
Mondja meg őszintén: sok ostobaságot 

fecsegtem össze?
A kérdezett:

Jobb erről nem beszélni. Ha az ünne 
peltnek nem fáj, nekem még kevésbbé

i
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I. Szmoking:
Utálom az öreg zsugorit, de rnit csinál­

jak, beszélnem kell a tisztviselői kar nevében. 
Meglátja, hogy elérzékenyülök majd. Kez­
dem is, hogy minél hamarabb túlessek rajta.,

II. Szmoking:
— Fogadja részvétemet.
Az előbbi szmokingos késével megkocog­

tatja a poharát, mire nagy nehezen csend tá­
mad. A pincérek bosszúsan torpannak meg tá­
lakkal a kezükben az ajtóban, az evők csaló­
dottan teszik le a villát, mert azt hitték, hogy 
több beszéd már nem lesz, a jubiláns sietve a 
szónok felé fordul és hosszas kísérletezés 
után megtalálja az elvesztett obiigát mo­
solyt.

Mély meghatottsággal, de egyben boldog 
örömmel ragadom meg az alkalmat, hogy a 
mi szeretve tisztelt és becsült vezérigazgatón­
kat üdvözöljem. Tóth Lajos vezérigazgató 
ur . . .

Egyik tisztviselő:
■ Szeretve tisztelt? Nem rossz.

Másik tisztviselő:
— Mennyit összehazudnak itt ma este.
— ... aki tisztviselőből küzdötte fel magát 

magas és előkelő pozíciójába, soha nem fe­
ledkezett meg arról, hogy ...

Pincérek:
— Bár már befejezné, mert minden kihűl.

... hol kezdte karrierjét, ő nemcsak fő­
nöke, hanem megértő atyja is tisztviselőinek, 
szigorú, de igazságos atya, jósága nem ismer 
határt, nagylelkűsége és bőkezűsége végte­
len . . .

Egy maliciózus ünneplő a szomszédjához:
Jaj, nem bírom már visszatartani a ka­

cagást, mindjárt rosszül leszek.
— ... és most, amikor elmúlt negyven év ...
A jubiláns minden szóra figyelt és meg­

hallotta a bosszús és gúnyos suttogásokat is.
— Elég volt!
— Hagyja már abba!
— Hiába dicséri agyba-főbe az öreget, úgy­

sem emeli fel a fizetését.
Mindent hallott és a feléje zuduló szó­

áradat közepette folyton arra gondolt, hogy 
kétszáz ünneplőbe öltözött ember temeti őt 
most.

Temetik és koporsójára bort, pezsgőt, sül­
tet, tortát és halat dobnak, fejfául pedig ha­
zugságból összeácsolt óriási keresztet tűznek. 
Még a poharak viharos csengése sem ingatta 
meg hitét, mert a metszett kristályok halk 
muzsikájából a gyászinduló komor ritmusát 
érezte kicsendülni.

Tóth Lajos jubiláns jubileumán engedelme-

Pálffy füszerüzletében
s akkor meggyőződik róla, hogy áruja a legjobb s ára a legolcsóbb
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sen megfulladt a feléje hömpölygő gonoszság 
piszkos árjában.

3.
Egy órakor már senki sem törődött az ün- 

nepelttel. A kétszáz patkószeg leolvadt száz­
húszra. Az angolosan távozókat elnyelte a ki­
járat, a megmaradtak közömbös dolgokról 
tárgyaltak, üzleti ügyeket, szerelmi találkákat, 
másnapi programmokat, mindennapi apró ter­
veket és lehetőségeket beszéltek meg. A fiata­
lok összetolatták az asztalokat és táncoltak, 
az öregek nyugodtan elszundikáltak, egyesek 
részegen vitatkoztak, mások nagyokat nevet­
tek. A jubiláns semmivé szürkült, észre sem 
vették, elfeledték, hogy miatta jöttek a ban­
kettre.

Tóth Lajos elmondta az előre betanult be­
szédet, amit titkára készített, még meg is tol­
dotta néhány színes frázissal, mert udvarias­
ságból a sok hazugságra neki is hasonlóval 
kellett felelni. Az egész nyolc percig tartott, 
az éljenzés, koccintás és kézfogás is lepergett 
öt perc alatt,aztán végleg napirendre tértek 
felette.

Félkettőkor átvillant az agyán a gondolat, 
milyen jó lenne itthagyni a társaságot, ahol 
neki semmi keresnivalója nincsen. Nyugodtan 
ment a kijárathoz, senki sem reklamálta, még 
csak meg sem kérdezték, miért távozik.

Künn az uccán füle ismét a normálisra zsu­
gorodott össze, de azért még elkapta két 
előtte haladó és hangosan beszélő menekülő 
részeg vendég diskurzusát.

Tudja: az ember kétszer hal meg 
mondta az egyik. Egyszer, amikor jubilál­
ják, egyszer meg amikor leteszik a földbe. 
Mit gondol, melyik jobb?

- Feltétlen a második felelte a másik, ~ 
mert akkor az ember már nem hallja a gyász­
beszédeket, ami határozottan kellemes érzés 
lehet. • T,j

Tóth Lajos a többit nem hallotta, de nem 
is volt rá kiváncsi. Szépen hazatért, bezárkó­
zott szobájába és revolverével főbelőtte 
magát.

Senki sem értette, miért dobta elmagától 
az életet, végül megegyeztek a pillanatnyi 
elmezavarban, ami mindenre alkalmazható.

És rendeztek újabb díszes temetést, ahol a 
szónokok szépen átgondolt színes hazugságo­
kat szórtak a koporsóra.

Az ünnepelt pedig csendesen és boldogan 
feküdt a díszhelyen, mert a beszédekből nem 
hallott egy szót sem.

Körülötte az örök hallgatás, az őszinte fe­
keteség nagy igazsága.

Suba, suba, debreceni suba...
Harsányi Imre, a debreceni gubacsr.pőmesterek nesztora abbahagyja a gubák készí­
tését. — Pusztul a régen gazdag debreceni gubacsapó ipar. — Harsányi Imre után 

most már csak négy gubacsapó marad Debrecenben.

Nem véletlen, hogy ez a nagyszerű ruhada­
rab nem tudott megbirkózni a modern kor­
ral, hogy a praktikusság századában kikopott 
a használatból? Hogy haldoklik a gubacsapó 
ipar s még ötven esztendővel ezelőtt is fél- 
száznyi debreceni gubacsapó mester helyében 
ma mindössze öt dolgozik, azok közül is le­
teszi a „bordát” épen a legidősebb: Harsányi 
Imre. Harsányi uramnak van egy kis vagyon­
kája, gyerekei is vannak, akik gondozzák a 
vagyont, nyugodtan teheti hát, hogy hátat for­
dítson annak a mesterségnek, amelyről haj­
dan uccát neveztek el Debrecenben: a Csapó 
uccát, a gubacsapómesterek negyedét. Har­
sányi bácsinak a nagyapja, az apja is debre­
ceni gubacsapómesterek voltak, ő már egyik 
fiát sem nevelte a mesterségre.

Mások lettek az idők, — mondja, nem 
kél már a guba. Ámbár, ha az egyik fiamat 
gubacsapónak adtam volna, megélhetett volna. 
Az élelmes ember be tudna kapcsolódni vagy 
a pokrócszövésbe, vagy valami másba. Az a 
legnagyobb baja ennek a szakmának, hogy 
nem tudták megújítani, a mai időkhöz alkal­
mazni a mesterei. Én már öreg vagyok. Ez 
az utolsó guba, amit megszövök. Miért tö­
rődjem már a mi iparunkkal?

Harsányi uram 65 esztendős, de nem látszik 
annyinak, amint fürgén mozgatja a szövőgép 
bordáját, járatja a belet a „mellyik” köziben, 
amig a lába szaporán, ügyes mozdulatokkal 
vált a „lábitón”.

Persze, ezt ma már nem lehet érteni. A 
gubacsapó ipar megkissebbedett. mind keve-

Az első, amivel kapcsolatban Debrecenről 
hallottam, a Kollégiuma volt. És a második a 
debreceni suba. A boros, májusi hajnalon a 
tiszaparti faluban, a virágzó almafák alatt 
mulató társaság legnótásabb férfia dalolta:

Suba, suba, debreceni suba,
Két ökörér nem adnálak oda.
Mer az ökör csak szántani való,
De a suba szépasszonytakaró.

A szépasszonytakaró debreceni subáknak or­
szágos hírét bizonyítja a nóta, de az ilyen 
debreceni suba nagyon nehezen jutott le mi- 
hozzánk Szatmárba. Nem is láttam előbb, 
mint amikor Debrecenbe kerültem, ,,szép­
asszonytakaró” debreceni subát, messzi földön 
híreset. A debreceni, egybeszabott suba cso­
dálatában osztozkodni könnyű annak, aki lá­
tott néhány díszes darabot s különben is is­
meri ennek a nagyszerű ruhadarabnak a je­
lentőségét. A suba, amint a hortobágyi ember 
tartja, nyáron hűvös, télen meleg. Ami szóról- 
szóra igaz. Kényelmes, praktikus, annak való, 
aki az időjárás viszontagságaitól független 
akar maradni. Eső nem áztatja át s milyen jó 
meleg, amikor hideg északi szél fu, amikor 
hóvihar tombol. Nincs az a bunda, ami felérne 
hidegben a gubával, s ez nem is csodálatos, 
ha tudja az ember, hogy tiszta gyapjúból ké­
szül. Egy-egy fürtös debreceni gubának a 
gyapjújából kitelne szakértő szerint 15 méter 
kamgarn szövet is. És tart egy emberéleten 
át. Aki megbecsüli, örökségképen is hagyhatja 
a gyerekeire.

sebb lesz azoknak a száma is, akik ismerik 
ennek a mesterségnek a szakkifejezéseit. 
Harsányi uram elmondja, hogy a fésűn meg­
tisztított gyapjúból miként lesz guba. Először 
is vékony zsinegeket sodor belőle, ezt hívják 
mellyiknek. Nagy rokkája van: a mellyik, meg 
a bél, vagyis vastagabb gyapjufonál, a guba 
anyagának sodrására. A mellyiket most fel­
teszi a felső dorongra, amire rácsavarja. A 
felső dorongra csavart mellyiket feszesen 
tartja a szoritókorong, aminek fokai vannak, 
hogy a gólya, egy faék, szilárdan tarthassa. 
A mellyik most a nyüstöli, vagyis a szál­
választón és változtatón át halad. A lábitóval 
váltják ezt a nyiistöt, amit felül a korongon 
egy újabban nagyon Jcompromittált nevű esz­
köz tart: a sikkantyu. A mellyik a nyüst után 
a bordán megy át. amit a mester minden bél 
áthúzása után jó erősen ráver a szávi-ra, vagyis 
a szövés elejére. A megszőtt anyag lekanya-

Harsányi Imre gubacsapómester műhelyében.

rodik s ráfeszül az alsó dorongra. Ezt a szo- 
íitókarika tartja ismét feszesen s tetszés sze­
rint feszíti egy, a gólyához hasonló ék, a 
varnyú segítségével. Ennyi az egész gubaszö­
vés tudománya. Minden két-három szál bél 
áthúzása után fürtöket rak be a mester a szö­
vetbe, amiket újabb bélszálakkal ver rá. j 

Egy hosszú pokrócformára szövik ki a guba 
anyagát. Ezt furfangosan össze tudja hajtani 
Harsányi uram, mire kiderül, hogy milyen
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praktikus, ősi szabása van ennek a gubának. 
Két varrással meglesz a szőnyegformából a 
guba, úgy, amint kell, az ujjaival együtt.

Ennyi a szabásának a tudománya, — 
mondja Harsányi uram. de persze van, aki 
tudja csinosra, szépasszony takarónak csinálni. 
Nagy tudomány ez. bár ezer esztendeje igy 
csinálják.

A gubát nyers anyagból csapják, mert a 
mosott gyapjú szétmállana a csapómester ke­
ze között. Azután, amikor már kész van, ki­
szabva viszik a kallóba, ahol viz áztatja ki 
belőle a gyapjú zsírját, szennyét.

Hajdanában Borsodban a debreceni csapó 
mestereknek volt kis ötholdas birtokuk, há­
zuk, ahol megszállottak, amikor egy malom 
mellett kallóba tették a gubáikat. Most már 
csak bérelünk valami vityillót. Én nem is me­
gyek oda, egy fiatalabb mester viszi el szí­
vességből a portékámat.

Annak a sok régi szónak a kedves zamatján 
elgondolkozva, amiket magával visz a ha­
nyatló gubacsapó ipar az elmúlásba, megkér­
dezzük Harsányi uramat, hogy mikori a 
gépje.

Az én szövőgépem lehet már legalább 
200 esztendős. Úgy vettem egy öreg mester­
től. Oda is adom a múzeumnak majd, de le­
irom hozzá, hogy milyen módon készítik a 
gubát, legyen meg a leirása is. Nem kellünk 
mi már erre a világra, gubások. Nem nagyon 
veszi senki a gubát.

Pedig nem is nagyon drága, ahhoz képest, 
hogy mennyi gyapjú van benne és mennyi 
munkába kerül. Egy hétig sző meg egyet Har­
sányi uram s adja 65—70 pengőért. Mi ütött 
a faluba, hogy ennek az ezeresztendős, kipró­
bált, remek ruhának nincs kelendősége? Nem 
fáznak már az emberek télen? Nem járnak a 
régi idők nagy telei?

Harsányi uram megy a nyugalmas életre, 
nem foglalkozik majd mással, csak az egy­
háza ügyeivel, amelynek presbitere, meg a 
Higgetlenségi Körrel, aminek vezetőjének 
lenni már tradíció a famíliában. A gubacsapó 
ipar pedig megy lassan-lassan lefelé. A csapó­
dinasztiák nem adják már a díszes mester­
ségre a fiaikat, mert nincs, aki megújítsa ezt 
az ipart. Aki modernné, jobbá tegye ezt a 
szövőgépet, amelyik kétszáz esztendő alatt 
semmit sem változott. Azt mondják, ez elég 
arra, hogy tönkretegyen egy iparágat. Nem 
lehet manapság úgy csapni a gubát, — a rádió 
és a holdrakéta világában. mint a posta­
kocsi korában . . .

(t. í.)
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A debreceni tábla tíz évi fegyházra ítélt 
egy kocsist, aki megölte társát és elásta 

a szénaboglya tövébe
A gyilkosság csak véletlenül derült ki, hosszú ideig azt hitték, 

hogy az áldozat más vidékre utazott
A debreceni tábla Perjéssy Mihály 

tanácsa nagyon érdekes bűnügyben tar­
totta meg a főtárgyalást. A vádlottak 
padjára került Lukács Lajos 26 éves 
abaujlaki kocsis, aki a vád szerint

ólmosbotjával agyonverte társát, Ja­
kab Istvánt és a holttestét elásta egy 

szénaboglya tövébe.

A vád szerint Lukács Lajos kocsis 
együtt szolgált Jakab István kocsissal 
Firtkó András gazdaságában. Nagyon jó 
barátságban voltak, együtt jártak a bá­
lokba is, ahol megismerkedtek Rein­
hardt korcsmáros cselédjével, H o b á k 
Margittal. Udvarolni kezdtek a csinos 
leánynak és esténként sétálgattak a falu­
ban. A barátság olyan nagy lett köztük, 
hogy a cselédleány rábízta a két legényre 
gazdájának pincekulcsát és a magtárkul­
csot. Lukácsék ettől az időtől kezdve nem 
jártak esti sétákra, hanem

belopództak a korcsmáros pincéjébe 
és ott borozgattak és lakomáztak.

Megdézsmálták a raktárt is és pénzre tet­
tek ilyen módon szert.

A vidám mulatozásoknak végét vetette 
azonban Jakabnak a figyelmetlensége, aki 
egy este ott hagyta a hordók közt kedves 
ivópoharát, amelyből borozni szokott. A 
korcsmáros másnap megtalálta a pincében

a poharat, megismerte, hogy a Jakab ko­
csisé és gyanút fogva, feljelentést tett a 
csendőrségen. A cselédleány utján Jakab 
idejében értesült arról, hogy csendőrök 
fogják keresni és megszökött a községből. 
A nyomozó csendőrök csak a hült helyét 
találták.

Hónapokig távol volt Jakab a falutól és 
nem találtak nyomára a csendőrök. Egy 
késő esti órában azonban visszatért a ko­
csis és a korcsmáros istállójában találkát 
adott a cselédleánynak. Elmondta, hogy 
bujdosásában arról értesült, hogy más ud­
varol néki és hogy feleségül is akar menni 
hozzá. A leány beismerte, hogy udvarolnak 
néki, de mint mondta, csak azért engedte 
meg, mert azt gondolta, hogy nem tér 
többé vissza a faluba a csendőrök miatt. 
A szerelmes legény megígérte a leánynak, 
hogy nem hagyja el a falut többé, önként 
jelentkezik a csendőröknél, elmondja, mit 
csinált, a bűne nem sok és kiszabadulása 
után elveszi feleségül. Az istállóban le­
folyt beszélgetés során a leány elárulta, 
hogy Lukács akarja feleségül venni. Jakab 
nagyon dühös lett a barátjára s elrohant, 
hogy elintézi vele a dolgot s bejelenti, 
hogy ö nem mond le a leány kezéről és 
jelentkezik a csendőröknél is, hogy vége 
legyen a bujdosáenak.

A két legény megtalálta egymást s el­
indultak a falu határa felé sétálni, hogy
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megbeszéljék, mit cselekedjenek. Lukács 
megrémült, mikor értesült barátja szándé­
káról, hogy az jelentkezik a csendőröknél 
és ezzel öt is bajba rántja. Megkísérelte 
lebeszélni, de a szerelmes kocsis hajtha 
tatlan maradt. Lukács, aki szintén sze­
relmes volt a leányba, könyörögve kérte 
barátját, hogy mondjon le a leányról, 
menjen ismét vissza s ne álljon utjukba. 
Jakab nem engedett a kérésnek, mire

az elkeseredett Lukács nekiugvott és 
ólmos bctjávfll agyonverte. A holt­
testét elásta egy szénaboglya tövébe, 

mélyen a földbe.
Botját a barátja vérétől megtörölgetve, 
visszasétált a faluba. Elmondta a leány­
nak, hogy lebeszélte barátját szándékáról, 
az belátta, hogy nem okos dolog mások 
útjába állni és magával egyiit másoka is 
bajba keverni. Elmen vissza a bujdosásba 
és nem tér többé vissza a faluba. A leány 
elhitte, amit Lukács mesélt és beleegye­
zett abba, hogy a felesége legyen. Az es­
küvő idejét is megbeszélték már, de a le­
gény mindig elhalasztotta, mert

nem mert elmenni a paphoz az esküvő 
előtti szokásos gyónásra.

Félt, hogy a pap elárulja nagy titkát és 
csendőrkézre adja a barátja megölése 
miatt. Részeges lett és egy nagyobb mula­
tozás után egyik barátjának elmondta, 
hogy ő elintézte a bujdosó Jakab István 
ügyét és I

nem tér az már vissza soha többé, 
még ha akarna, akkor sem.

A legény részeg fecsegését meghallot­
ták mások is és megindult a pletyka, ogy 
nem utazott el Jakab, hanem megölte a jó 
barátja. A szóbeszéd a csendőrök fülébe is 
eljutott és nyomozni kezdtek, hogy mi 
igaz a kósza híresztelésből.

Elmentek Lukács lakására, hogy kér­
dőre vonják, mit tud eltűnt barátjáról. A 
kocsis azonban megneszelte, hogy keresik, 
elmenekült a csendőrök elől és gyalog 
bement a miskolci ügyészségre, ahol ön­
ként jelentkezett. Elmondta, hogy azért 
jött, mert nagyon félt a csendőröktől, 
hogy megkinozzák.

A miskolci törvényszék tartotta meg az 
első tárgyalást az érdekes bűnügyben. A 
legény azzal védte magát, hogy Jakab őt 
megtámadta a cselédleány miatt, vereked­
tek és védekezés közben ütötte meg úgy, 
hogy sérülésébe belehalt. A törvényszék 
az enyhítő körülmények figyelembe véte­
lével négy évi fegyházra Ítélte Lukács La­
jost. Az Ítélet ellen az ügyész felebbezést 
jelentett be és igy került az ügy a debre­
ceni tábla elé.

A Perjéssy-tanács az iratok áttanulmá­
nyozása után úgy találta, hogy enyhe a 
Lukács büntetése. Megsemmisítették a 
törvényszék Ítéletét és szándékos ember­
ölésben mondva 'ki bűnösnek, tiz évi fegy­
házra Ítélte Lukács Lajost. Az Ítélet a 
Kúria elé kerül.

Egy fotoriporter kalandja Moszkvában
Fred Niblo, a hires filmrendező nyilatkozik.

dobolt a— Klatterattattattattattattat... — 
gépfegyver Moszkva egyik uccáján és egy 
amerikai fotoriporter boldog volt, hogy egy 
bádog vagy vaskád enyhe sötétjében meghú­
zódhatott.

— Klatterattattattattattattat... ugyanaz 
a pergő hang, de most az amerikai fotóripor­
ternek a szeme sem rándul meg, nyugodtan 
feláll és beteszi az ajtót, amelyen keresztül a 
szomszéd szobában ülő titkárnő Írógépének 
kopogása hallatszik be.

Ez az amerikai fotoriporter Fred Niblo 
volt. 1919-ben Moszkva uccáin embereket 
pusztított a gépfegyver. 1929-ben pedig Fred 
Niblo saját otthonában van Hollywoodban és 
már nem fotoriporter, hanem világszerte.elis- 
mert rendezője a Metro-Goldwyn gyárnak

Valamikor az utazás volt a hivatása — és 
annyit utazott, hogy végül is megfogadta, le 
telepszik valahová és többé azt a várost, ahol 
dolgozik, nem fogja elhagyni.

A fogadalmához hü is marad, de mégis uta­
zik és utazásaiért jól megfizetik. Hogv a ket­
tőt össze tudja egyeztetni, annak a magyará­
zata az, hogy utazásait Hollywoodban teszi 
meg. Jeruzsálemet, Madridot és Párisi ott 
találja az ajtaja előtt, kinn, a gyár felvé­
teli telepén.

Utazásai emlékeiről azonban nagyon sz ve­
sén beszélget Fred Niblo.

— Nem nagyon kellemes — beszéli — ha az 
ember egy esős afrikai éjszakán egyszerre 
tam-tamok dörrenése és ezernyi néger hang 
zümmögése nyomán ébred fel. Sok száz mért- 
földnyire voltunk benn a zuluk földjén. Fel­
ráztam a vezetőmet, de ő maga sem volt biz­
tos benne, hogy a felvonulás békés hangulatú 
vagy sem.

— Felkaptuk a fegyvereinket és a sátor be­
járata mögé húzódtunk. Szinte végtelennek 
látszó menetben vonultak el a sátrunk előtt a 
feketék, énekelve és dobolva. Egyik törzsfő­
nökük számára vittek uj menyasszonyt, a me­
net békés volt és mégis nagyon kellemetlenül 
éreztem magam.

— Éppen ilyen kalandos volt a tartózkodá­
som Nisninovgoródban, az országos vásár al­
kalmával. Remélem, hogy lesz alkalmam egy­
szer egy olyan filmet forgatni, amelyben ezt 
a különleges színjátékot megrögzithetem a 
vásznon — azonban a valóságban nem szíve­
sen élném át mégegyszer.

Erre a nagyvásárra törökök, kínaiak, oro­
szok, tibetiek, hinduk, egyszóval százezernyi 
különféle ember érkezik az ilyen nagy töme­
gek számára viszonylag kis városkába. Egy 
hónapig csak az uccán étkeztem. Megálltam 
valami szamovár előtt, amelyet az ucca sará­
ban állítanak fel, és ott ettem félig nyers, de 
egészen piszkos húscafatokat. Éjszaka kőke­
mény állatbőrökön aludtam valahol, valami 
jéghideg zugban.

De életem legérdekesebb kalandja mégis 
az volt, amikor filmet készítettem a Kreml 
falai mögött Moszkvában. Még ma is rejtély 
előttem, miként úsztam meg úgy, hogy nem 
fogtak és nem zártak le.

Már hosszabb ideje éltem akkor Orosz*

országban és nagyon sok érdekes felvételt 
csináltam. De a Kremlbe való belépéstől szi­
gorúan el voltam tiltva és éppen ezért feltét­
lenül akartam róla felvételt készíteni. Egy 
napon észrevettem, hogy egy ezred katonaság 
vonul be a Kremlbe, hogy a zászlóját felszen­
telje. A felvevőgépet gyorsan valami kendő 
mögé rejtettük és a tömeggel együtt átvo­
nultunk a szent kapun. Sem én, sem az ope­
ratőröm nem beszéltünk oroszul, tolmácsunk 
pedig félt és nem volt hajlandó bennünket 
bekísérni a Kreml falai közé. Valószínűleg a 
merészségünk mentett meg, mert mialatt 
az operatőröm nyugodtan forgatott én kü­
lönféle klubtagsági jegyeket mutattam és 
ezzel igazoltam az engedélyt. Természetesen 
nem tudtam becsapni a tiszteket és végül is 
szégyenszemre kikergettek mindkettőnket, 
azonban közben az operatőr már majdnem há­
romszáz métert leforgatott, tizenöt dol­
lárért pedig a katona, aki kikisért bennünket 
a kapuig, elfelejtette felírni a nevünket és a 
címünket.

Még egy alkalommal sikerült megmene­
külnöm az orosz börtönöktől, egy angolul be­
szélő orosz vasúti kalauz segítségével. Egy 
odesszai utam alkalmával, a kiewi pályaudva­
ron csodálatosan érdekes típust láttam, egy 
hatalmas, sürü hajú, imát mormoló parasztot, 
valószínűleg valami zarándokot, aki valame­
lyik zarándokhelyre gyalogolt. Felkaptam a 
gépet, kiszaladtam a szakaszomból, követtem 
őt és minden oldalról lefotografáltam. Láttam 
ugyan, hogy a katonák nagyon mereven fi­
gyeltek, azonban annyira el voltam foglalva 
a munkámmal, hogy ezt figyelemre sem mél­
tattam, amig nem éreztem, hogy hátulról meg­
fognak és villámgyorsan visszaszállítanak a 
szakaszomba, amelyet a fentemlitett kalauz 
még rám is zárt, azután az utánam siető tisz­
tekhez fordult és értelmesen megmagyarázta 
nekik, hogy eszem ágában sem volt a tilalma­
kat áthágni. Úgy látszik, valami főbenjáró 
bűn volt a megerősített városba íelvevőgépet 
vinni és még nagyobb bűncselekmény volt a 
felvételek készitése.

Ily módon nem lehet csodálkozni, hogy a 
Metro-Goldwyn nagyrabecsüli és nagyra ér­
tékeli Fred Niblo tapasztalatait. Egészen bi­
zonyosan nem készítette volna el a kitűnő 
rendező például a Ben-Hurt, ha nem lett vol­
na valaha Jeruzsálemben. A Balkán-államok­
ban tett utazása segítette őt A szerelem álma 
cimii film elkészítéséhez és az orosz utazások 
készítették elé a Szenvedély témáját Fred 
Niblo lelkében.

Ezek az orosz emlékek és motívumok most 
fognak egészen kibontakozni a nagyszerű ren­
dezőben, amikor elkészül Tolsztoj Élő holt­
test cimii drámájának filmváltozata, amelyet 
Fred Niblo „Redemption” címmel készít el 
John Gilberttel a főszerepben.
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— PERGEL műtermében (Szent Anno 

uccai városi bérház) Takarékosság köny­
vecskéire hat havi hitelre készíttethet mű-, 
tájképeket, interiörökeL

Az
Az aggkori biztosítási törvény nagy szo­

ciális jelentőséggel bir ugyan, de az én véle­
ményem szerint nagyon keveset és a rászorul­
taknak csak kis tömegén segít.

Mert tulajdonképen mindenki rá volna szo­
rulva, akinek vagyona, vagy munkaképesség 
elvesztése, illetve elöregedése esetére jöve­
delme nincs. Pedig békében mindenki, bármi 
egyen is a foglalkozása, a nemzet munkása, 

háborúban pedig a nemzet katonája és meg­
fizeti az erő- és véradót annak a hazának, 
amelyből esetleg csak keveset, vagy éppen 
semmit sem mondhat tulajdonának.

Aggkori biztosítás helyett a kötelező álta­
lános aggkori, illetve rokkantsági nyugdíja­
zásra volna szükség.

Az ehhez szükséges pénzt nagyon könnyű 
volna előteremteni a következő módon: 

Nyugdijjárulékot volna köteles fizetni:
1. minden 18. életévét betöltött magyar ál­

lampolgár, ideértve a nem életfogytig elitéit 
rabokat is és pedig keresetének 1%-át, illetve 
ha keresete havi 100. pengőt nem is érne 
el, legalább havi 1.— pengőt;

2. minden ingatlan, vagy tőke vagyonnal 
biró egyén, vagy jogi személy jövedelmének 
és ha ezen kivül még bármily alkalmazásban 
is van, együttes jövedelmének 1%-át.

A járulékfizetési kötelezettség a vagyonta- 
anoknál, tehát kisiparosoknál, allcalmazottak- 
lál, napszámosoknál, havi 100 pengőn aluli 
övedelmü kisbirtokosoknál az 50 éves élet- 

Korig, esetleg korábbi keresetképtelenségig 
tartana, mig a nagyobb tőkék és birtokok ál- 
andóan kötelesek volnának ezen járulékot 

fizetni.
A járulékok az együttesen kezelt közadók- 

tal volnának számfejtendők és kezelendők.
Az 50 éves kor betöltése után mindenki, 

kinek ingatlan, vagy tökevagyonból származó 
havi 100 pengőt elérő jövedelme nem volna, 
a legutóbbi keresetével egyenlő, de legalább 
havi 100 pengő nyugdíjjal nyugalomba menne.

Nem részesülhetnének nyugdíjban, akiknek 
havi 100 pengőn felüli független, biztos jöve­
delmük van. sőt azok sem, akik vagyonuk da­
cára, bárhol alkalmazásban voltak, ha vagyon­
tól eredő jövedelmük van oly magas összegű 
nin* alkalmazásukban élvezett, társadalmi

állásuknak megfelelő fizetésük volt. Ha az ke- 
vesebb volna, úgy csak ez utóbbinak kiegészí­
téséhez szükséges összeg lehetne kifizethető.

Tehát nyugdijjárulékot köteles volna fizetni 
mindenki, de nyugdijat csak a rászorultak 
kapnának, akiknek csak erejük és egészségük 
birtokában lehet megélhetésüknek megfelelő 
keresetük.

Ezeknek a fizetendő nyugdijjárulékot azon­
ban munkaképtelenséget okozó betegség ese­
tére időlegesen el kellene engedni.

Teljes és önhibán kivül történt vagyon- 
bukottság esetére azonban, ha az a 45 éves 
kor után következett be, az előbb vagyonnal 
bíróknak is olyan nyugdíj volna folyósítandó, 
mint az általuk megelőzően fizetett nyugdij- 
járulék alapja volt.

Minden nem önálló vagyonnal, vagy va­
gyont képviselő üzlettel biró, tehát alkalma­
zott, napszámos, kisiparos 50 éves korában 
foglalkozáson kivül volna helyezendő abból a 
célból, hogy a fiatal munkaerők alkalmazást 
és foglalkozást találva keresethez juthassa­
nak, családot alapíthassanak, a nyugdíjba he­
lyezettek pedig hátralévő éveikben a megér­
demelt pihenést még ép testtel és lélekkel él­
vezhessék.

Nyugdijának elvesztésére pedig senki se le­
gyen ítélhető.

Lehet, hogy elfogult vagyok ezen eszmém 
iránt. De én azt hiszem, a szegények közötti 
nyomort, az e miatt dühöngő járványos beteg­
ségeket csökkentené, a trianoni béke által el­
vett területeinket minden fegyvernél bizto­
sabban visszaszerezné. Mert az elszakított, 
még nem magyar nemzetiségű volt honfitár­
saink is visszavágynának abba a hazába, ame­
lyik minden polgárának biztosítani tudja meg­
élhetését és jövőjét.

Elsőkké válnánk a népek között nemcsak a 
harcban, hanem az ennél nagyobb dicsőséget 
hozó emberszeretetben is.

Hiszem, hogy a bűnök, csalások, rablások, 
gyilkosságok, mivel okaik nagyobb része 
megszűnne, csökkennének és az öngyilkossá­
gok száma is elászállna és a belföldi fogyasz­
tás emelkedvén, nem adóalanyok mennének I 
tönkre, hanem még újabb adóalanyok támad­
nának.

Oláh Miklós.

Hollywoodi karácsony. Mary Doran karácsonyi portréja. (M. G. M. Foto.)

Hölgyek részére
a le^ki'ilvcsebb és legolcsóbb

karácsonyi
ajándékok

Manicür- és fésükazetták, csiszolt parfüm zórók a legszebb kivitelben. Kölnivizek, 
parfümök, púderek, eredeti Chanel, Caron, Worth, Guerlain, Houbigant stb. francia 

gyárak készítményei a legolcsóbban beszerezhetők a
KORZÓ OROGUERIaBAN, PIAC UCCA 42. SZ. ALATT
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ésük volt. Ha az ke- 
utóbbinak kiegészí­
thetne kifizethető, 

köteles volna fizetni 
:sak a rászorultak 
rejiik és egészségük 
tésüknek megfelelő

ugdijjárulékot azon- 
Dkozó betegség ese- 

engedni.
1 történt vagyon- 
n, ha az a 45 éves 
az előbb vagyonnal 
volna folyósítandó, 

en fizetett nyugdij-

gyonnal, vagy va- 
biró, tehát alkalma- 
9 50 éves korában 
helyezendő abból a 

íkaerők alkalmazást 
:eresethez juthassa- 
ak, a nyugdíjba he- 
éveikben a megér­

ettel és lélekkel él-

e pedig senki se le-

igyok ezen eszmém 
a szegények közötti 
gő járványos beteg- 
anoni béke által el- 
fegyvernél bizto­

sért az elszakított, 
iségü volt honfitár- 
ibba a hazába, ame- 
ztositani tudja meg-

k között nemcsak a 
nagyobb dicsőséget

csalások, rablások, 
iik nagyobb része 
és az öngyilkossá- í 
a belföldi fogyasz- 

óalanyok mennének j 
adóalanyok támad-

Oláh Miklós.

ben. Kölnivizek, , 
;ant stb. francia ^

iZ. ALATT i
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a dráma: DOLORES DEL RIO: A moszkvai táncosnő, 
a vígjáték: Nem nősülök (Szenes darabja filmen)

Janimr 1-en eletbelép a közlekedési 
kódex, amely nagyon sok újítást hoz

06y,s kórlekedhelnek a gr«l„6iirók «, iiraBvek
A közlekedési kódex január elsején életbe 

líp és újév első napjától kezdve eszerint bo- 
nvolitják le országszerte a közúti közlekedést. 
A rendelet nagyon sok újítást hoz. Úgy a gya- 
Pogközlekedés, mint a kerékpárközlekedést, 
valamint az autó és egyéb jármüvek közleke­
dését is az eddigiektől eltérően szabályozza.

A közlekedési kódex szerint a gyalogjárók­
nak általában csakis a gyalogjárón szabad 
közlekedni. Ahol járda nincsen, az utszéle 
mellett az útnak legfeljebb egy méternyi szé­
les sávján kell járni. A közlekedés a menet­
irány, jobboldalán történik; szembejövő gya­
logjáróknak balra kell kitérni az előlhaladókat 
pedig jobbról kell mellőzni. A gyalogjárón cso­
portokban haladni vagy ott csoportosan 'áll­
dogálni tilos. A gyalogjárón nagyobb terje­
delmű, továbbá a gyalogosok ruhájának be­
szennyezésére, a közlekedés zavarására, vagy 
a személy és vagyon veszélyeztetésére al­
kalmas tárgyakat vinni tilos. Az úttesten 
mindig a legrövidebb átkelést biztositó derék­
szögben kell áthaladni. Gyermekkocsik és 
kézi betegkocsik a gyalogjárón csak egyen­
ként egymásután, a gyalogosokra vonatkozó 
rendelkezések szerint közlekedhetnek. Kerék­
párt gyalogjárón tolni tilos.

A kerékpárközlekedés csak szabályszerűen 
(dörzsfékkel, csengővel, lámpával) felszerelt

kerékpárral csak akként történhetik, ha a tu­
lajdonos családi és utónevét, továbbá lakó­
helyét feltüntető táblával van ellátva. A táb­
lát a tulajdonosnak kell elkészíttetni és azt 
a ^ kerékpár első kereke tengelyének menet­
irány szerinti jobboldalán kell felerősíteni. 
Minden egyes kerékpárosnak a személyazo­
nosság igazolására alkalmas, fényképpel Is 
ellátott okmánnyal kell ellátva lennie. A sze- 
mélyazonoság igazolására bármilyen arcké­
pes igazolvány megfelel; aki azonban ilyennel 
nem rendelkezik, a rendőrkapitányság 1 be­
jelentő hivaatalában az arckép együttes be­
mutatása mellett igazoló okmányt beszerezni 
köteles. Kerékpáros csak lépésben haladó jár- 
müvet előzhet.

A kocsik közlekedésével kapcsolatban elő­
írja a rendelet, hogy minden kocsitulajdonos 
köteles kocsiját megfelelő jelzőtáblával ellátni. 
A teherkocsi jelzőttáblájának 35 cm. hosszú­
nak és 25 cm. szélesnek, a személyszállító 
és kézikocsik táblájának 20 cm. hosszúnak és 
15 centiméter szélesnek kell lenni. Kizáró­
lag árufuvarozásra szolgáló jármüveken ezen­
felül fel kel! tüntetni a járómü önsúlyát és te­
herbírását (a legnagyobb hordképességét).

Minden kocsinak (kézikocsi vezetőjének) 
személyazonosságának igazolására alkalmas 
okmánnyal kell ellátva lennie.

kozik ahoz a hatalmas külföldi sajtókoncert- 
bez, amelynek a nagy lord Rothermere a 
karmestere.

Olyan furcsán, olyan melegítő kellemesen

Beszélgetés egy genfi fiatalemberrel, aki 
véletlenül került Magyarországra és cso- 

dálója, propagátora lett a magyar 
géniusznak

André Lang, a debreceni egyetem francia 
lektora magyarul beszél a magyar 

problémáról
Már másodszor tér vissza hozzánk a messzi 

Itelvétiából ez a szőke svájci fiatalember. 
Először két évvel ezelőtt volt itt, félévig elő­
adott a debreceni egyetemen, azután hazatért 
a Lac Léman partjára. Debrecen minden ko­
moly kultureseményénél ott látjuk szemüveges, 
okos arcát. Igaz, ebből a szempontból köuy- 
nyü dolga van, mert sajnos, nem is kell neki 
olyan sok helyen megjelenni.

Monsieur André Lang a debreceni Tisza 
István Tudományegyetem bölcsészeti fakultá­
sán francia lektor. Genfben, szülővárosában 
szerzett tanári diplomát ez a huszonötéves 
fiatalember. Abban a városban született, ahol 
Kálvin, Rosseau és Voltaire éltek, a szellem 
diadalmas vezérei. Azonkívül ide szoktak 
évetikint összegyűlni a világ urai a Népszövet­
ség üléseire. Monsieur André Lang ismeri is 
mindet, akiket mi csak újságokból, vagy tör­
ténelemkönyvből. mozivászonról, vagy szi­
vünk gyűlöletéből ismerünk.

Monsieur André Lang Debrecenben legin­
kább arról ismeretes, hogy francia anyanyel­
vű svájci létére minden segítség nélkül jól 
megtanult magyarul beszélni. Monsieur André 
Lang genfi fiatal latin-német szakos tanár 
eredetiben olvassa Petőfit, rajong Ady Endré­
ért és Móricz Zslgmondot fordítja egy ismeret­
len és talán még nem létező külföldi kiadó 
számára, aki hajlandó lesz a magyar géniuszt 
francia nyelven propagálni.

De André Lang már az aktiv propaganda 
területére Is lépett. Első debreceni tartózko­
dása után minden lehetséges eszközt megra­
gadott a megismert és megszeretett ország 
hirdetésével. A fiatal tanár, aki egyben ruti­
nos tollú publicista is, többoldalas propaganda

cikket irt a genfi LTllustré c. képes napi­
lapban, amely egyik legjobban szerkesztett 
és legmodernebbül illusztrált újságja a nagy uj- 
ságkultúrája Svájcnak. A cikk Debrecennel 
foglalkozik főként és Debrecen ismertetésében 
benne ragyog az egész magyarság és ennek 
a szegény megcsonkított országnak izzó sze- 
retete. André Lang Írásműve méltóan csatla-

LEGSZEBB 
KARÁCSONYI 
AJÁNDÉK A

André Lang.

esik nekünk, az anyatej óta magyarul beszé­
lőknek, hallani a megtanult magyar beszédét. 
André Lang kedves magyar beszédében van 
valami a gyermek szavaiban sokszor rátalá­
lunk, a magyar nyelv múltjának rég elsüllyedt 
logikus szavaira.

Mit csodálkozik? — kérdezte — egysze­
rűen megtanultam magyarul.

— De hát hogyan?
— Nem is olyan veszedelmes mesterség az 

egész. Itt voltam maguk között hat hónapig, 
figyeltem az emberek szavajárását és próbál­
tam beszélni velük. És igy megtanultam ma­
gyarul.

— Hogyan került André Lang a magyarság 
mellé? Óh ez egyszerű és érdekes dolog. 
Mindjárt elmondom magának.

Német származású, francia anyanyelvű 
svájci állampolgár vagyok. Az őseim 
valahol ^ Mainzban laktak, onnan ván­
dorolt Génibe valamelyik nagyapám. Keres­
kedő család leszármazottja vagyok, de én nem 
követtem elődeim útját. Tanárnak mentem. 
Beiratkoztam a genfi egyetem bölcsészeti fa­
kultására. Már itt is találoztam magyarok­
kal. Ledermann László, aki most Zürichben 
magántanár lett, nagyon jó barátom. Néhány 
félév után Strassburgba mentem. Strassburg

i
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ban barátkoztam össze dr. Draskóczy Gusz­
táv debreceni ügyvéddel, ö említette nekem, 
hogy a debreceni egyetem francia lektori ke­
res. Valami belső sugallat megkapott. Egy 
szót sem tudtam magyarul. Soha ilyen hang­
zású beszédet nem hallottam. Idegenül, fur­
csán kopogtak a szavak fülembe, de csak 
egy pár hétig, aztán lassan-lassan feltárult 
előttem a magyar szavak lelke. Én soha nem 
tanultam könyvből magyarul. Hat hónap alatt 
hallásból tanultam meg úgy, ahogy most tu­
dok. Akkor, a félév eltelte után hazamentem. 
Levizsgáztam a genfi egyetemen, megszerez­
tem a diplomámat és most visszajöttem.

Magáról ennyit mondott a szűkszavú és tul- 
szerény André Lang. Hamar másra fordította 
a beszédet.

— Milyen érdekes itt a sok lovaglás ügy — 
mondja — Svájcban ilyesmi nem létezik. Ott 
sincs birkatürelmük az embereknek, ott is van­
nak kötekedők, de akiknek valami baia van,

„ leveti a kabátját, lekészit öt frank büntetés- 
l pénzt a majdan elösiető rendőrnek és neki­

esik ellenfelének. Jól összepofozkadnak az 
ellenfelek, aki erősebb az többet üt, aki gyen­
gébb az többet kap. Nálunk a párbajhalál kö­
zönséges gyilkosságnak, a párbajsérülés kö­
zönséges testisértésnek számit. Itt pedig szün­
telen párbajoznak, a legnevetségesebb, legko­
molytalanabb okok miatt is. Ezt bizony nem 
tudom megérteni.

Lassan belemerült a magyar-svájci összeha­
sonlításokba. Megkérdeztem, előre készülő 
patrióta büszkeséggel Monsieur Lángot, hogy 
mi a véleménye Debrecenről.

— Há,,y ezer lakosa van Debrecennek? 
Körülbelül 120.000. Genfnek 160.000. Nem ha­
ragszik és ne is haragudjék senkisem, de 
meg kell mondanom és amúgy is nyilvánvaló, 
nincs meg az arányos különbség Genf és Deb­
recen élete közt.

Egy pillanatig megütöttek André Lang sza­
vai de nem hallgatom el egyetlen szavát sem, 
mert az igazságot nem lehet elhallgatni.

— Genfben öt fakultásu egyetem van. Qenf- 
ben van opera, prózai színház, vígszínház, 
Vannak kabarék. Megszámlálhatatlan mennyi­
ségben filmszínházak, könyvtárak, múzeumok, 
<>—8 nappali szórakozó helyiség. Debrecen va­
lahogy ehhez képest álmos. Itt este 9 órakor 
mindnki lefekszik. És én ebben nem a puri­
tánságot, hanem az érdeklődés hiányát látom. 
Lzt kellene először felkelteni a magyar ember- 

I ben és akkor hamar arra az útra lépnének, 
ahol mi haladunk.

André Lang pontonkint sorolja fel jogos kri­
tikáját, de amikor magyar szellemről kezdünk 
beszélni, elementárisán harsog belőle a ma­
gyar szellem őszinte csodálata.

— Egészen őszintén beszélek. A külföldön 
nem ismerik a magyar zsenialitást. Legfeljebb 
csak Petőfit hallják hírből. Azt se nagyon Is­
merik. A magyar nyelv áttörhetctlcn bástya­
ként zárja el ezt a nemzetet és ez elzár min­
den magyar megnyilvánulást Európa' elől. 
Mennyivel könnyebb dolga van egy francia, 
német vagy angol Írónak. Ady Endre magya­
rul irta le halhatatlan strófáit és az 6 utol­
érhetetlen jelentőségű lénye csak azok számá­
ra nyitott könyv, akik magyarul tudnak. A ma­
gyar zsenialitást nem lehet idegen nyelven 
hűen visszaadni. Mint ahogy egyetlen zsenit 
sem lehet idegen talajba ültetni.

André Lang könyvszekrényéhez siet. Ki­
vesz egy kötetet. — Verhaaren mutatja ...
A szél. .. kezdi deklamálni franciául. Hallot­
tam, olvastam ezt a gyönyörű verset magya­
rul Kosztolányi kongenlális fordításában, de 
mégis elképzelhetetlen erővel zúdult rám a 
költő eredeti fensége, amelyet csak egy ere­
deti olvasás után tehetünk magunkévá.

Pedig Verhaaren franciául irt — mondja 
André Lang — és a francia nyelv nem áll úgy 
elszigetelve a népek tengerében, mint a ma­
gyar nyelv. Ismerek több francia Ady-fordl- 
tast. Ügyes emberek csinálták, jól tudnak fran­
ciául. de mégsem az igazi Adyt, vagy az igazi
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Petőfit, ;iz igazi Móricz Zsigmondot adják. fin 
például Móricz Zsigmomlot a XX-ik század 
egyik legnagyobb szellemének tartom, a nagy 
oroszokkal teljesen egy magaslaton áll és ezt 
a Iliiét mi külföldiek csak akkor tudjuk ma­
gyarul. Ez pedig mégis rendkívül ritka eset.

Andre Lang minden különösebb figyelmez­
tető szándék nélkül beszélt. Egyszeri! szavai 
mégis egész nemzeti tragédiánkat vázolták 
maradéktalanul.

Végigmutatja könyvtárát. A könyvekben 
mutatkozik André Lang igazi arca. Sok ma­
gyarnak született, magyarul beszélő fiatalem­
ber boldog lehetne, ha oly alapos magyar iro­
dalomismerete lenne, mint André Lángnak. 
Beszélgetésünk elején vigyázva vállogattam 
meg kérdéseimet, féltem, liátlia nem is tudja, 
hogy miről van szó, de, ám ez a vigyázat 
később önmagától megszűnt. Andre Lang min" 
dent ismer, aminek magyar vonatkozása van. 
André Lang reggel elolvassa a debreceni la­
pokat, délben elolvassa a déli pesti lapokat 
és este a vonatnál várja az esti újságokat. 
Azonkívül André Lang már tüzetesen ismeri a 
19-ik század magyar irodalmát, ismeri a mo­
dern magyarokat, ismeri az irodalmi pártállá­
sokat, jól, nagyon jól ismeri Ady Endrét, is­
meri Szabó Dezsőt. Itt tart ma már az az 
André Lang, aki három évvel ezelőtt még nem 
is álmodott arról, hogy ezzel a kis nációval 
valaha az életben nexusba kerül.

Vájjon magyar Andre Lang-unk van ne­
künk?

Beszélgetésünk után néhány nappal az egyik 
kávéházban találkoztam a fiatal tanárral. Hall­
gatta a cigányzenét. Bosszúsan mondta ne­
kem:

— Miért engedik, hogy a cigány klasszikus, 
vagy modern zenét játszón. Ez sérti az em­
ber fülét.

Valóban a zenésztársaság a cigányok által 
unottá csépelt Liszt Rapszódiát huzgálta.

André Lang nagyon haragudott és nagy 
csontkeretcs pápaszemét le és felrakta az 
orrára. Ez jelentette idegessége fokozódását. 
Egyszercsak a cigány befejezte végre a kiasz- 
szikus zenét. Mintha tündérek ültek volna az 
előbb még szidott hurokra. Halk sóhaju ma­
gyar nóták sírtak a hegedűk mélyéből.

André Lang átszellemült arccal dúdolta:
— Végigmentem az ormódi temetőn.........

Gonda Jenő.

Karácsonyi istentiszte­
letek a református tem­

plomokban
A debreceni református templomokban az 

stentiszteleti rend a következő:

December 25-én, szerdán, karácsony első 
napján.

Nagytemplom: 10 óra pr. dr. Baltazár De­
zső, ág. dr. Révész I., 5 óra Benke Tibor. — 
Kistemplom: 9 óra pr. Uray Sándor, ág. Szele 
György, 5 óra Sarkadi Károly. Kossuth uccai:
10 óra pr. Csikesz Sándor, ág. Baja Mihály,
5 óra Horváth Árpád. Árpád tér: 10 óra pr. 
K. Kiss L., ág. Magyar B., 3 óra Horváth A. 
Ispotály: 10 óra pr. Molnár Ferenc, ág. Szabó 
Gyula, 5 óra vitéz Marton J. Homokkert: 10 
óra pr cd. és urv. oszt. dr. Ferenczy Gy., 3 óra 
vitéz Marton J. Szegényházban: 10 óra préd. 
és urv. o.zt. Márki Kálmán. Nyilastelepen:
10 óra Kardos Lajos. Csapókért: 10 óra préd. 
és urv. oszt Bagdy Dániel. Bánk: Siposs I. 
Fancsika: Vajda László. Macs: Konrád Zol­
tán. Nagycsere: Kai as Ferenc. Elep, Haláp: 
Papp Imre. Haláp: Kántor József, Ondód— 
Kádárdülő: Halász András. Szepes: dr. Erdé­
lyi S. Hármashegy: Kalas Ferenc. Nyulasi 
barak: 10 óra Szabó Géza. Belsőohat: Felker 
János, 3 óra préd. és urv. oszt Uray Sándor. 
Kösélyszeg: Kovács József. Nyilastelep: d. u.
3 óra Madar Zoltán. Wolaffka telep: d. u. 3 
óra préd. és urv. oszt dr. Ferenczy Gyula.

December 26-án, csütörtökön, karácsony 
második napján.

Nagytemplom: 10 óra dr. Révész Imre, 5 
óra Sarkadi Károly. Kistemplom: 9 óra Hor­
váth Árpád, 11 óra Benke Tibor, 5 óra vitéz 
Marton J. Kossuth uccai: 10 óra Sarkadi K..
5 óra Benke Tibor Árpád tér: 10 óra vitéz 
Marton J . 3 óra Horváth Árpád. Ispotály: 10 
óra Kiss Sándor. Homokkertben: 10 óra dr. 
Ferenczy Gy. Ondód —Vedresdülő: 10 óra
Halász András. Ebes: dr. Erdélyi S. Pác: 
Siposs Imre. Pallag: Uray Sándor.
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A színházi karácsony nem egészen olyan, 
mint a más emberek, a „civilek“ gyűjtőnévben 
összefoglaltak karácsonya. Először is a szí­
nésznek nincsen meg az a csendes boldogság­
gal, meleg érzésekkel teli szent estéje, amiben 
a civileknek részük van. A bohém karácsony 
estéje szinte vezeklés azért a vidámságért, ne­
vetésért, gondtalanságért, amiben eltelik az 
egész esztendeje. Egyedül van a bohém kará­
csony estéjén, vagy ha véletlenül többen össze 
is akadnak szent estére valamely vendéglőnek 
egyenesen az ő számukra állított karácsony­
fája alatt, akkor is borongós hangulat iili meg 
a lelkűket. Úgy érzik magukat, mintha szám­
kivetettek volnának, a világot elöntő szerctet- 
hullám elszigetelné őket valami nagy kietlen­
ségbe, egyediilvalóságba. Nekik nincsen családi 
körük, meleg tűzhelyük, a vendéglő éttermé­
ben gubbasztanak mogorván, azzal a kétséggel 
szivükben, hogy életük nem elhibázott-é. A 
vendéglős karácsonyfájának gyerfyácskái nem 
világítanak be a szivükbe, nem adnak vigasz­
taló meleget. Éjfél előtt jóval már mindegyi­
kük megunja ezt a komor hangulatot, a hall­
gatás és a kétség óráit s valamennyi bohém 
szokatlanul korán keresi fel a szent estén hi­
deg ágyát, hogy az álomban találjon feledést, 
boldogságot, amit az ébrenlét nem adhat inleg.

Másnap aztán a munka nagy napja virrad a 
színészre. Két napon át két előadáson kel! 
szerepelnie, de legalább mindakettőnek mun­
kájáért vidám esték adnak vigasztalást. Tele 
van minden helyiség „civilekkel“, nevetésük­
kel, vidámságukkal s mintegy az ö vidámságuk­
nál gyulladva örömre, lopva tőlük egy kis bol­
dogságot, nagyszerűen mulat a bohém is. És 
amikor mi, civilek egy kis szivíájdulással gon­

dolunk vissza a harmadik, munkás napon az 
elmúlt karácsonyra, a színész feliélegzik:

— Hála Istennek, csakhogy visszajutottunk 
a rendes kerékvágásba.

Van azért, akinek karácsonykor is kijut az 
ürömből. Igaz, hogy ez az öröm Ferenczy Ma­
rinál egy nagy karácsony előtti sikernek a 
visszfénye. A Tommy és társában volt olyan

Ferenczy Mari

HIPPET
folyó évi typusu csukott automobilok és egy üzemképes 

FORD-kocsi képviseletek likvidálása miatt

önköltségi áron
és a legkedvezőbb fizetési feltételek mellett eladók

Műszaki ésKereskedelmiTársaság
HORVÁTH és MIKLÓS

Debrecen, Hunyadi ucca 1719. szám
Sürgönyeim: .MCKETÁR". TELEFON : 4-45.

MICHELIN STOCK CASTROL OLAJÁLLOMÁS

A legcsinosabb 
toilette

sem érvényesülhet egy modern én ló 
szabású fűző és melltartó nélkül, l’.zért 
tonlos minden hölgynek, — aki jó 
meg/elenésére súlyt lehlet, —• hogy 
kifogástalan szabása fűzője és melltar­
tója legyen, amit teljes garanciával 
készít üoldsttin Karotin cég, Miklós 
uccu 5. sz,
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nagy sikere Ferenczy Marinak, hogy nemcsak 
a közönséget hódította meg vele, hanem a szí­
nészeket is. Nincsen kollégája, aki az első há­
rom előadást meg ne nézte volna s ne tapsolt 
volna teljes szivéből annak a kedves kis fiú­
nak, aki boykabátban és frakkban mozgott, 
játszott, nevettetett meg három felvonáson át 
mindenkit. Nagyszerű színésznő Ferenczy Mari, 
ezt igen jól tudtuk ezelőtt is, de talán soha 
nem adott annyi friss humort, kedvességet, 
egy estén, mint a Tommy és társában. Csupa 
báj, csupa nevettető groteszkség, csupa elra­
gadó temperamentum. Más színésznő a premie­
ren aratja a legnagyobb sikert, Ferenczy Mari 
a Tommy és társa második előadásán jutott 
hozzá. A legnagyobb siker jelének: számítja 
ugyanis azt a remek csokrot, amelyet a tár­
sulat nőtagjai küldtek fel neki a színpadra a 
következő levél kíséretében:

Kedves Tommy!
A legédcsebb pofának tartanak és valamcny- 

nyien szerelmesek beléd
a társulat színésznői.“

Mindenesetre nagyon kedves a darab vala­
mennyi szereplője, de a főszereplők, Ferenczy 
Mari, Tihanyi Jutka, Szűcs Laci és Misoga 
után a legtöbb tapsot az a remek doberman 
kapta, amelyik hűséges társa az operett vi­
szontagságos librettójában Tommynak, a sze­
gény nizzai cipöpucolónak. Úgy tudta mindenki, 
hogy kiképzett, diplomás rendőrkutya a do­
berman. A premieren történt, hogy a második 
felvonás fináléjában Ferenczy Mari hehozza a 
kutyát, beszél hozzá, aztán a beszéd közben 
lassan játszani kezd a zenekar, úgy, hogy a 
beszélgetés folytatása már melodráma. A kutya 
nagyon rendesen, csöndesen viselkedett az ele­
jén, állandóan Ferenczy Marira nézett, mind­
addig, amíg a zenekar játszani nem kezdett. 
Akkor aztán a iiileit hegyezve hallgatta a mu­
zsikát és kutatva nézegetett szét a zenekar­
ban. Mire megszólalt az egyik rosszmájú kri­
tikus:

— „Figyelitek a rendőrkutyát? Már nyo­
moz, jaj a zeneszerzőnek: lopott a muzsika!

Ami persze csupa ráfogás. Manapság már 
minden zenére kisütik.

A prózának kellemetlen a karácsonya. A 
szent estét ugyan még itt töltötték, de azután 
már kora reggel elindultak Eger városába, 
ahol az ünnep két napján át játszanak. Nagyon 
szomorú volt az indulás, reggel 3 órakor már 
minden tagja künn volt az állomáson a resti­
ben s meleg teával öblögette le a kényelmet­
len és korai utazás, meg az egész kirándulás, 
bánatát. Karácsony első napján az állomáson 
ülni, azután Egerbe utazni az egész délelőttöli 
át, csakugyan nem a legnagyobb passziók

Sulyok Mária

egyike. Sulyok Mária, aki a legjobban elkese­
redett volt, nagy bánatosan szidja IUíliut Györ­
gyöt :

Látod, Gyűgyű, egész szezonban panasz­
kodtál, hogy itt nincs olyan jó dolga a szí­
nésznek, mint Pesten, mert Debrecenben nem 
lehet pendlizni. Ott megindultál előadás után 
s még egy-két kabaréban szerepeltél valami 
kis darabban s kerestél vele pénzt. No látod,, 
most aztán itt van a pendlizés, a debreceni
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penclll! Remélem, ezzel csak meg vagy elé­
gedve?

Hálint pillanatnyi gondolkozás után a köz­
ismert kabarédul variált röfrénjével válaszolt;

- „Anyám, én nem ilyen pendlit akartam...“

Az már az igazság, hogy a gyerekek is mo­
dernizálódnak a korral. így van ez a Sándor 
■leníi kislányánál, aki a legkisebb, de a leg- 
tcmpcramcntumosabb szubrettként mutatkozott 
Ive a szezon folyamán a Csokonal-szlnházban. 
Sándor Zsuzsira, aki már nagylánynak érzi 
magát, a legteljesebb módon lépést tart a di­
vat követelményeivel, amint az már egy szí­
nésznőnek illik is. Nem is tilrte el, hogy „ 
szülei az 6 megkérdezése nélkül intézzék el a 
karácsonyi bevásárlások ügyét, hanem köve­
telte, hogy ő is közreműködjék a neki szánt 
ajándékok kiválasztásánál. Az anyuskálával 
végigment a Piac uccai kirakatok előtt. Egy­
szerre igy szól hozzá az anyuskája:

— Zsuska édes, akarsz egy ilyen hajasbabát? 
Zsuska végigméri a babát, aztán megszólal:
— Nem bánom, anyukám, de előbb vágasd le 

a haját ctonra.

ten szerepelt már a színpadon, akár a húga, 
de arról nevezetes, hogy valóságos üzleti zseni. 
Olyan praktikus, logikui gondolkozása vau, 
'ogj az már egyenesei csudaszámba megy: 

Azt mondja például moot, karácsony előtt:
— Apukám, ha karácsonykor nem eszem be­

tegre magam, megkapom a felét annak, amibe 
íz orvos kerülne?

Kalty Gyula, a Csokonai-színház kitűnő mű­
vésze sziniiskolát nyitott. Nem nagyon jűvedel- 
me/ok Debrecenben a magánsziniiskolák, de 
Kedly Gyula mégis nagy ambícióval tanít ké­
szíti elő növendékeit arra a vizsgára, amelyet

a szlnészegyesületnél kell letenniük. Az utóbbi 
időben nagyon sok dolgot adott neki a néhány 
növendékes szi n i is kólája s ezért roppant öröm­
mel látta a karácsonyi miisort, amelyben „ 
próza Debrecenben nem vett részt. Az örömre 
keserű csalódás következett, amikor megtudta, 
bogy a próza viszont Egerbe megy.

Ez a legrosszabb, — mondta, — ami tör­
ténhetett. Most már oda a pihenésnek. Remé­
lem azonban, hogy újévkor legalább nem pend- 
hziink seholsem. Mert akkor súlyosabb lenne 
az eset, attól kellene félnem, hogy a Szilvesz­
ter estén elköltenék a tanítványaim a pénzü­
ket s januárra tandíj nélkül maradnék.

Karácsonyi ünnepélyeket rendeztek kedden 
a szegény gyermekeknek

Karácsony előtt pár nappal az egyik debre- 
cenvldóki kis társulat direktora látogatta meg 
a színházat. Kardoss Géza igazgató melegen 
elbeszélgetett kollégájával s természetes, hogy 
beszélgetés közben a karácsonyi ünnepre, min­
den szinldirektorok nagy bevételi reménysé­
geire terelődött a szó. Azt mondja Kardoss 
Géza:

ßn bízom a karácsonyban. Nálunk min 
den ünnepnap telt ház van.

Mire a vidéki direktor:
— Nálunk meg, ha telt ház v • 

ünnepnap...

SOK EZERNYI SZEGÉNY GYERMEK 
ES FELNŐTT KAPOTT AJÁNDÉKOT 
A „MINDENKI KARÁCSONYFÁJA” 

ALATT.
A város két helyén állították fel az idén a 

„Mindenki Karácsonyfáját”. A Jótékony Nő­
egylet, más jótékonysággal foglalkozó egye-

A színház cukrászdájában történt meg a 
szétosztás. Ott voltak a társulat s a Kardoss 
Vár tagjai s valamennyien megilletődött szív­
vel hallgatták meg Kardoss Gézának, a Vár 
uranak szívhez szóló, szeretettel teljes beszé­
dét, amelyben elhárítva magától minden érde­
met, a Vár tagjainak tudta be, hogy ebben az

egy

Faludi Kálmán, a nagyszerű komikus, aki 
tudvalévőén a világot bejárta, mielőtt szinész- 
nek ment volna s közben amíg színész volt, a 
Hegedűs és Sándor Irodalmi és Nyomdai rt. 
Pompás kiadásában érdekes kötetet bocsátott 
közre kalandjaiból. A Debreceni Független Új­

ság olvasói inár élve­
zettel olvasták ezeket 
a remek kalandos his­
tóriákat, folytatásos 
regény alakjában s 
bizonyára mindenikük 
szívesen vásárolja 
meg a könyvet is 
maid.

Nos, ünnep szom­
batján találkozik Fa­
ludi Kálmán az egyik 
ismerősével, aki igy 
köszöntötte:

— Könnyű magá­
nak, Faludi ur!

— Hát aztán miért, 
/-«/!«// Kálmán kedves öregem? Azt 

hiszi, hogy a szegény színésznek olyan remek 
dolga van?

Ugyan, kóréin, hát egyszerűen azért, 
meri én karácsony előtt kiadtam egy csomó 
pénzt és kaptam érte egy könyvet, Faludi ur 
meg kiadott egy könyvet és kapott érte egy 
csomó pénzt... Hát nem könnyű magának?

Sífmlor Jenő másik gyereke, a Jancsi szín-
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A gyermekek és szegények sort álla nak a „Mindenki Karácsonyfája" előtt

sületek, a magánosok ezerszámra küldték „ 
csomagokat az idén a „Mindenki Karácsony­
fája” alá. De a jótékonyság bármilyen nagy­
arányú volt is, nem érte el azt a hallatlan nyo­
morúságot, amelyről tanúságot tettek a ka­
rácsonyfák alá sereglő tömegek. A tüzérosz­
tály 300 adag gulyásából sokkal több lett, de 
ez is kevés volt a hihetetlenül rongyos, sze­
gény hadnak. Az adagokat aztán megfelezték 
az ajándékokat szétosztó urhólgyek, igy ipar­
kodva eleget tenni a lehetetlennek: minden 
szegénynek juttatni egy kis kenyeret, húst, 
kalácsot.

A KARDOSS VAR KARÁCSONYI 
AJÁNDÉKOT ADOTT A NYUGDÍJAS 
SZÍNÉSZEKNEK, AZ ÚJSÁGÍRÓK 

ÖZVEGYEINEK.
Meleg, szeretettel teljes ünnepély kereté­

ben osztotta szét a Kardoss Vár, a bohémek 
jótékony társasága segélyezettjei között ka­
rácsonyi ajándékait. Füstölt kolbászt, kalá­
csot és ezenfelül pénzt is kaptak ajándékba a 
nyugdíjas színészek s az

esztendőben sikerült karácsonyi segélyeket 
ilyen mértékben összegyűjteni.

Szitás Hugó mondott még lelkes beszédet, 
majd Ernyei János a segélyezettek nevében 
köszönte meg Kardoss Géza nemes önfelál­
dozását, hiszen ő, amellett, hogy egy színtár­
sulat kenyeréről való gondoskodás terheit vi­
seli, ime, tudott gondoskodni azokról is, akik 
saját hibájukon kívül ma nem tudják meg­
keresni kenyerüket.

Ezután az ajándékok kiosztása következett 
s az ünnepély végén Kardoss Géza még sok 
hálás köszönetét kapott a nyugdíjas színészek­
től.

IFJÚSÁGI VcjRöSKERESZTES 
KARÁCSONYI SZERETET 

ÜNNEPÉLY APALLAGON.
A pallagi állami elemi iskola Ifjúsági Vö­

röskereszt csoportja ez év december hó 21-én 
délelőtt 11 órakor karácsonyi szeretet ünne­
pélyt rendezett, amely alkalommal a kis ifjú­
sági vöröskeresztesek karácsonyi énekeket, 
szavalatokat adtak elő, majd a „Karácsonyi’

Hol vásárolhatunk 
olcsón kézim unkát?

A Holler Testvérek modern kézi­
munka miitermében, Miklós u. 5. szám 
aluli, uhui perzsaszőnyeget 6 pengőtől, 
kelim. perzsa és góbiéin párnát 1.50-től. 
Imidéin képek, mindennemű pamutok 
es selyem fonalak nagy választékban 
kaphatók.

meglepetés” című játékkal szórakoztatták a 
megjelent közönséget. Azután a szeretetado- 
manyok kiosztása következett. Minden gyer- 
mek ~ számszerint százhuszan — kapott cu­
korkas csomagot, azonkívül kiosztásra került 
sok ruhanemű, élelmiszer és más fontos tárgy. 
Ezúton is hálás köszönetét mond a rendező­
ség a jószivü adakozóknak, kik kegyes adomá­
nyaikkal hozzájárultak ahoz, hogy minél több 
szegény arva, nélkülöző iskolás gyermeknek 
volt szerezhető a szeretet ünnepére megelé­
gedés, öröm, boldogság.

a világítási vállalat
alkalmazottainak gyermekeit ruházta tel a 
Vállalat vezetősége. Évek óta eszközli ezt 
Rimanoczy Béla igazgató, kinek segítő és 
munkatársa ebben Lóránt József titkár. A 
gyár üzletbarátainak áldozatkészsége tette le­
hetővé^ idén is, hogy 270 gyermeket láttak 
el cipővel, harisnyával, keztyüvel, ezenkívül 
minden gyermek játékot, nagy csomagban ka­
rácsonyi csemegét kapott. A 10 éves gyer­
mekek ezeken kívül 5 pengős postatakarék- 
konyvet kapott, ezzel azt óhajtja a vállalat 
elemi, hogy a gyermekeket takarékosságra 
szoktassa, mert mindegyik gyermek egy év 
múlva, ha legalább 5 pengőt gyűjtött össze, 
ugyanannyival pótolja meg a vállalat évrcT- 
evre. Most 31 gyermek uj takarékkönyvet ka­
pott.

A karacsonyfaünnepélyt szép műsor vezette 
be. A Hiszekegy elmondása után Rimanóczy 
igazgató megnyitó beszéde után kiosztották az

Mégnem késett le 
de siessen
előfizetni a

EÁD1Ó AMATÖR-re.

ha mint egész éves 
előfizető a páratlanul 
értékes

ajándékra
gényt tart.

Kérjen
mutatványszámot és ajándékjegyzéket.

Rádió Amatőr kiadóhivatala
Budapeet, VI., Andrássy ut 10

Echer, Klein, Sugár diraínagyániháza
Karácsonyi Vására

Cord minden színben — P I-80

Francia cordbársonyií™,»0^- P 3-55

Színtartó flanel — — p 1*35

Kascha, gyapjú — — p 2"80

Mintás foulardselyem 
Crépe de ebinek — 
Színtartó mosóselyem 
Gyapjú delaine

— P 3-95

— P 6-85
— P 2-50
— P 2*50

Kötött- és szövöttáruk óriási választékban.
Nagy maradékvásár. Szenzációs olcsó karácsonyi arak.
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Rimanóczy Béla kormány főtanácsos, világítási 

keinek a karácsonyfa alatt

ajándékokat. Ezután Rácz Liliké, Csobán 
Ildikó éa Paier Magda szavaltak szépen és 
Kiss Margit megköszönte az ajándékokat. 
Majd Piribauer igazgató adta elő a Karácso­
nyi Praeludiumot. A szép ünnepség a Himnusz ,

vállalati igazgató a vállalat munkásgyerme- 
kiosztja az ajándékokat.
vábbá narancsot. A kiosztás előtt, amelynél 
Vájná Aranka h. irodaigazgató és Bujdosó 
irodaigazgató fáradoztak, dr. Radó Rezső ka­
marai főtitkár mondott hatásos beszédet. A 
megajándékozottak nevében egy kislány be­

ié Rotary Club karácsonyi ünnepe a fekete barakkban. Dr. Radó Rezső kamarai főtitkár 
beszél a fekete barakk lakóihoz.

eléneklésévcl ért véget.
A ROTARY CLUB

szép karácsonyfaünnepség keretében 56 fekete 
barakkban lakó szegényt ajándékozott meg. 
Mindenki kapott 1 kg. szalámit, másfélkiló 
kenyeret, téli meleg ruhákat, minden gyermek 
kapott játékszereket, a férfiak cigarettát, to-

A kis család
Irta: FÉNYES JENŐ.

A bíró maga elé szólította a hatalmas mar­
cona külsejii parasztot. A sápadt vékony asz- 
szony behúzódott a szoba sarkába.

— Miért akar válni? — kérdezte bíró.
A paraszt egy vállrántással feljebb rázta 

hátán a szűrt.
— Mert nem asszonynak való.
—í Nem-e? És miért nem?
— Hát mert nem arra való. Ha nem muszáj 

megmondani, nem mondanám el, hogy mit
tett.

— Ha nem békülnek, akkor el kell hogy 
mondja.

Az asszonyhoz fordult a biró.
— No asszony, magát kérdem meg előbb- 

Nem tudnának kibékülni?
Az asszony belenézett a biró arcába. Villo­

gott a szeme. Már azt hitte, hogy rendben 
van minden. Hogy már talán kész is a béke.

— Megyek én vissza akár ebben a min ti - 
tumban. Mindig szerettem az uramat.

Most a férfihez fordult a biró.
■— Hát maag jó ember, megbékül-e? Ne fe­

lejtse el, hogy nincsen ember hiba nélkül. A 
menyecskének is lehet hibája, de bizonyosan 
van magának is. Adjon választ, kibékül az 
asszonnyal?

A parasztnak vérbefutott az arca. Olyan 
volt mint az eleven hús. piros. Még a szeme 
fehérje is elzavarosodott.

—Nem békülök ki soha — mondta szóta­
golva a szavakat és olyan hangon, hogy kár 
lett volna tovább a békitcssel tölteni is az 
időt.

— No akkor mondja meg hát, miért akar 
válni? — szólt most erélyesen a biró.

— Mert ölt, — vágta vissza a választ da­
cosan a paraszt.

Az asszony felkiáltott.
— Nagy Isten, hogy ejthet ki Ilyen szókat 

a száján?!
Két kezét az arca elé fogta és hangosan feL 

zokogott.

Paracelsus sör
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Látogatás Debrecen egyik legértékesebb 
emberbarát! intézményénél: a Népházban 
Három nap óta működik a gyermekkórház 
— Naay hiányt pótol a szülónők otthona — 
Hatszáz ember eszik a népházi népkonyhán

szélt kedvesen. Ezután a gyermekek Bethle- 
hemes játékokat mutattak be. A Rotary Club 
hálás köszönetét fejezi ki Lukács Andor igaz­
gatónak, a Füszerkereskedelmi RT igazgató­
jának, aki nemes gondolkozásával és nagy­
szerű áldozatkészségével lehetővé tette a szép 
megajándékozást.

A biró szigorúan rászólt a parsztra.
— Tudja maga, hogy mit beszél? Tudja, 

hogy olyan vádat emelt az asszony ellen, 
hogy annál szörnyűbbet már ki sem találha­
tott?

— Tudom.
— Hát akkor hogy mer ilyen mondani?
— Mert igaz.
A biró felugrott az asztaltól. Rákiáltott a 

parasztra.
— Ha ilyeneket beszél, megbírságolom.
Egy pillanatra elhallgatott, azután csönde­

sebben folytatta:
Hallottam már rágalmakat, hallottam 

képtelenebbnél-képtelenebbet. Ha a férfi meg 
akar szabadulni a nőtől, minden vádaskodásra 
képes. De azt, hogy ölt az asszony, ezt még 
egy férfi sem merte kiejteni a száján

A biró visszaült a székére. Az asszony sirt. 
A paraszt hallgatott. A biró turkálni kezdett 
az előtte levő iratok között. Arra várt, hogy 
visszanyerje önuralmát.

A paraszt törte meg a csöndet.
_. Elmehetek? — de már oda se nézett a

bíróra.
— Majd akkor, ha én mondom.
A paraszt rántott egyet a vállán.
— De akkor meg hadd mondjam el, amiért 

idejöttem.
— Mondja hát, — válaszolta kurtán a biró. 

— De jól rágja meg minden szavát.
— Azt mondtam, hogy ölt az asszony. Hát 

igenis ölt. Megölte az én kis családomat. Ne­
gyedik éve született meg a klscsalád. Azt az 
érzést, amit akkor éreztem, sohasem fogom el­
felejteni. Akkor tudtam meg, hogy miért élek, 
miért dolgozom, akkor tudtam meg, hogy ér­
demes élni. Kis leány volt. A haja szőke, a 
szeme kék. Olyan volt, mint a íöldreszállott 
angyal. Óvtam, vigyáztam rá. Az asszony 
szoptatta, de én voltam a dajkája. Megköve­
tem, — még tisztába is én tettem.

Most négy hónapja cselédek után küldött az 
ispán ur. Mikor elmentem hazulról, megcsó­
koltam a kis családomat. Először hagytam 
magára mióta megszületett. Az aszonyra rá­

Egy hónapja, hogy a Népházban levő köz­
egészségügyi és szociális intézmények soro­
zata egy nagyon fontos intézménnyel bővült: 
felállították a szülőnők otthonát és ehez az 
intézményhez pár nap óta egy másik kapcso­
lódott: megnyílt a gyermekkórház is.

A Debreceni Független Újság munkatársa 
felkereste Biró Jenő népjóléti hivatali igaz­
gatót, aki kitűnő hozzáértéssel, nagy szeretet­

tel és nem lankadó 
buzgalommal vezeti a 
Népházban egyesitett 
intézmények ügyeit. 
Biró Jenő igazgató a 
következőket mon­
dotta az uj intézmé­
nyekről :

— Körülbelül 7000 
csecsemő van gondo­
zás alatt az anya- és 
csecsemővédő inté­
zetben, amely a Ste­
fánia Egyesületé és 
ez, mint rokonegyesü­
let, együtt dolgozik a 

Biró Jenő. Közjótékonysági
Egyesülettel. Termé­

szetes, hogy ebből a nagy létszámból állan­
dóan vannak olyanok, akik kórházi ápolásra 
szorulnak, mivel pedig közkórházunk nincsen, 
nem tudtuk őket hol elhelyezni. Ez kénysze- 
ritett bennünket arra, hogy kisebb gyermek­
kórházat létesítsünk, ami 40 ággyal meg is 
nyílt s a népjóléti miniszter megadta számára 
a nyilvánossági jogot. Az anya- és csecsemő- 

I védő intézet működése pedig magával vonta a

parancsoltam, hogy úgy vlgyázzan a kis csa­
ládra, mint a tulajdon két szemért, de még 

annál is jobban. Megmondtam, hogy rá ne 
eressze a levegőt. Ha szellőzteti a szobát, 
előbb a konyhába vigye át a kis gyereket. 
Két napig voltam oda. Mikor harmadik nap 
hazajöttem, a gyerek már beteg volt. Orvost 
hivattam, aki mindjárt megmondta, hogy a 
gyermeknek vége. Meghűlt a gyerek, tüdő- 
gyuladást kapott és el is fogja vinni. A kis 
családom meghalt. Az alatt lett beteg, inig 
oda voltam. Biztosan rányitotta az ablakot, 
mert bolondja a takarításnak. Mi kellett annak 
az ártatlan csöppségnek? Csak annyi, hogy 
az éles levegő bemenjen abba a gyönge tü­
dejébe. Két napig voltam oda és ez alatt meg­
ölte a kis családomat.

Egyfolytában mondta el mindazt, ami a lel­
kében felgyülemlőt. Amikor befejezte a mon- 
dókáját, fűlt, lihegett, mintha nagy futásból 
érkezne haza. Hátra pislantott az asszony felé, 
végignézte, azután visszafordította a fejét.

A biró részvéttel nézett a tagbaszakadt mar­
cona férfi arcába.

— Hát bizony nagy csapás az ilyen, — 
kezdte csöndesen, — dehát az Isten akaratá­
ban meg kell nyugodnunk mindnyájuknak.

— Meg. ha az Isten akarta, — vágott közbe 
a paraszt.

— No-no, az asszonyt pedig ezzel igazán ne 
vádolja. Elég annak a maga szomorúsága, ha 
maga nem is vádolja és nem tépi a lelkét. 
Hiszen neki is gyereke volt az a gyerek. Csak 
a véletlen dolga, hogy maga nem volt otthon, 
mikor a gyerek megbetegedett. Úgy lett voln* 
ez akkor is, ha maga otthon van.

— Nem lett volna. Úgy óvtam, mint a szen­
tet. Ha én otthon vagyok, most is él a kis 
családom.

Az asszony előbbre jött. Halkan, mintha 
csak az árnyéka járna. Gyönge hangon szó­
lalt meg.

— Lehet bíró ur, hogy igaza van az uram­
nak, Lehet, hogyha ö otthon marad, nincsen 
semmi bajunk. Mert hát igaz, hogy ö vigyá­
zott mindig a gyerekre. De Istenem, erővel

szülőnők otthonának a felállítását. Mm 33 
napja működik, a gyermekkórház pedig három 
nap óta s az eddigi forgalom adatai azt bizo­
nyítják, hogy nagyon is szükséges volt a fel­
állításuk. A közös kórtermekben nem kell fi­
zetni a szegény betegeknek, az orvosi ellátás 
pedig elsőrendű, hiszen a gyermekkórház élén 
dr. Hutiray József, a szülőnők otthonánál 
élén pedig dr. Berencsy Zoltán főorvosok ál­
lanak. Mindkét intézménynek a Közjótékony­
sági Egyesület a fentartója.

Biró Jenő igazgató ezután végigkalauzolt a 
két uj intézményen. Úgy a gyermekkórház, 
mint a szülőnők otthona az első emeleten van 
elhelyezve. Az első emeleten balra működik a 
gyermekkórház, kilenc kórteremben, amelyet 
közül 4 csecsemőknek van fentartva, öt pedig 
nagyobb gyermekek számára berendezve. 
Mindegyik terem ragyogóan világos, tiszta, 
fehér, sodronyos ágyacskákkal. A csecsemő- 
osztályon már vannak apró betegek; amint 
Miklóssy Agnes ellenőrző felügyelőnő felvi­
lágosít, három nap alatt nyolc csecsemő ke­
rült be a gyermekkórházba, az első nagyobb 
beteget — egy kilenc éves fiút — pedig ép­
pen most várják. Ez is szép kezdetnek, pedig 
úgy Biró Jenő igazgató, mint a felügyelőnő 
hangoztatják, hogy a közönség még jóformán 
semmit sem tud róla, hogy Debrecenbe* meg­
nyílt a gyermekkórház.

A kórtermekben egymás mellett állanak a 
magas, sodronyos kis ágyak. Az egyikből vi­
dáman tekintget kifelé egy gyönyörű fekete 
szemű kisgyerek, csupa mosolygás a szeme.

— Most már jól van — mondják —, pedig 
nagyon rossz állapotban került be: tüdőgyulla-

csak nem csináltam a bajt. Isten úgy legében, 
hogy amikor szellőztettem a szobát, előbb ki­
vittem a gyereket a konyhába. Mit tudom én, 
hogy jött rám ez a csapás, az is lehet, hogy 
nem volt elég meleg a szoba, mikor visszavit­
tem a gyereket, vagy mit tudom én, hogy 
hogy volt. Hiszen jöttek-mentek nálunk. Hoz­
hatta azt a bajt egyik is, másik is, aki vala­
miért bejött a szobába. Hiszen be is lehet hur­
colni az ilyen bajt.

— Persze, hogy be — szólt közbe a bíró. 
Elég annyi, hogy egy Influenzás ember be­
nyisson a szobába, már be is vitte a beteg­
séget.

— No, ugye, — vágott közbe az asszon'.
A biró békitőleg, paposán mondta:
— Ahova a jó Isten ellátogat, vagy jóval, 

vagy rosszal, bizony nincs olyan hatalom, 
amely elébe állhatna. Én csak annyit mondok, 
hogy béküljenck ki és menjenek szépen haza. 
Hiszen nincsenek maguk abban a korban, hogy 
ne adhatna az Isten még áldást, lehet, hogy 
még több is lesz a gyerek, mint amennyit 
szeretnének.

— Aki meg nem becsüli az elsőt, nem ad 
annak többet az Isten. — Ennyit mondott a 
férfi.

Csönd lett. Az asszony lehajtotta a 
De néhány pillanat múlva elsuttogta a foga' 
között:

— De ad, mert jó az Isten.
- A férfi füle elkapta a szót. Odafordult az 
asszony felé. Nézte, nézte, de nem szólt egy 
szót sem.

A biró szólalt meg újra:
— No, hallja, mit mond az asszony. Hogy 

ad az Isten. Vagy már ott is tartunk, asz- 
szony?! Tán már tudja is, hogy ad az Isten ’ 

Ad-c? szólalt meg a paraszt.
Ad, — válaszolta csöndesen az asszony 

és közben húzta, maid széttépte rojtos ken­
dőjét.

— Aztán, bizonyos vagy-e abban, hogy ad.-’
Az asszony nem felelt, csak igenlőleg tneg- 

bólintotta a fejét.

f
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dással,
Ezen a részen van a laboratórium is, a fo­

lyosó végén pedig az elkülönítő szoba, az 
esetleges fertőzőgyanus kis betegek számára. 
Ez teljesen lezárható, úgyhogy nem is kell 
a gyermekkórház nagy folyosóján hozzá köz­
lekedni, mert másik lépcsőn is megközelít­
hető.

Az első emelet jobboldalán, párhuzamos fo­
lyosóján a gyermekkórházzal van a szülőnők 
otthona. Itt dr. Grosz András ügyeletes orvos 
veszi át a vezetést, elmondva, hogy a szülő­
nők otthonának összesen 32 ágya van s 33 nap 
alatt, amióta az otthon működik, 29 felvétel 
történt és 25 szülés volt. (Érdekes, hogy a 
legelső szülés éppen Biró Jenő igazgató csa­
ládjában volt: neki született egy hatalmas, 
pompás kisfia.) Az otthon közös kórtermeiben 
most is sok ágy van elfoglalva és foglalt a 
szülőszoba is: éppen az éjjel született egy 
csecsemő, aki ott fekszik bölcsőszerü, magas, 
sodronyos ágyacskában az anyja ágyának lá­
bánál. A szülőszobával szemben van a fürdő­
szoba, a folyosó elején pedig a különszobák 
bejárata. Eleket a különszobákat — két-négy 
ággyal — olyan intelligens szülőnők számára 
tartják fenn, akik nem akarnak a közös ter­
mekbe menni. A három különszobában fizetni 
kell, a dij azonban olyan csekély, hogy szóba 
sem jöhet más intézetek dijai mellett.

A szülőnők otthonában állandó orvosi szol­
gálat van éjjel-nappal. Négy orvos látja el a 
betegek kezelését, egymást váltva a szolgálat­
ban.

Mindkét intézmény valóban nemes hivatást 
teljesít és feladatát máris kitünően látja el, 
annak ellenére, hogy úgy a szülőnők otthona, 
mint a gyermekkórház még csak rövid ideje 
működik. Ez alatt a rövid működés alatt is 
azonban már olyan szép eredményt mutatnak 
fel, ami biztos remény arra, hogy szép fejlő­
désnek néznek elébe és rövidesen igen jelen­
tős szerepük lesz Debrecen embervédelmi in­
tézményei között.

A Népházban van elhelyezve egy nagyon 
fontos szociális intézmény is, aminek különö­
sen a mai nagy nyomorúságban, a téli időkben 
van nemes, nyomorenyhitő feladata: a nép­
konyha. A népkonyha a Népház alagsorában 
működik, ott van a konyha, amelyben hatal­
mas vaskondérokban főzik az ebédet: mára 
babot. Az étkezőkben hosszú asztaloknál ül­
nek a népkonyha vendégei; feltűnően nagy 
számmal vannak köztük gyermekek. — Egy 
egész hosszú asztalnál csupa gyerek, alig lát­
szanak ki a köréjük csavart kendőkből. Mel­
lettük iskolás könyvek, ők pedig jóizüen kana­
lazzák a babfőzeléket. A többi asztalnál is sok 
a fiatalabb ember: 18—20 éves fiuk, munka­
ruhában, elnyűtt, nyári holmiban s csak alig 
akad egy-két öreg.

Két népkonyha működik Debrecenben, az 
egyik itt, a Népházban — ez a keleti rész sze­
gényei számára —, a másik pedig a szegény­
házban, a nyugati városrészben lakóknak.

- Aztán, úgy lcsz-c ezzel is, mint az első 
kis családdal volt?

Az asszony nem felelt.
— Felelsz arra, amit kérdek? —• kiáltott tel 

a férfi ós csuklójánál megragadta az asszony 
kezét.

Az asszony felemelte a fejét. Belenézett a 
férfi arcába.

- Nem lesz az úgy, dehogy is lesz.
— Aztán, hogy higyjem én el, hogy most 

már máskép lesz?
Az uszonynak megvillant a szeme.

Hát úgy édes gazdám, hogy többet ne 
hagyjon magunkra. Ha meg lesz a kis család, 
ketten vigyázunk rá. maga is. meg én is. fis 
ha az ispánnak cseléd kell, vagy akármi, hát 
menjen- érte más, ha meg már tőlünk kell 
menni valakinek, akkor maid elmegyek én, 
kelméd meg otthon marad a kis családdal.

A férfi előre hajtotta a nyakát, úgy bá­
mult az asszonyra. Mintha valami gondolat 
csapta volna meg az agyát. Nagyokat lótok- 
zett. szinte fel-feltört a lelke, ahogy szívta 
tildéiébe a levegőt.

• Hiszen Így Is kellett volna annak most 
is lenni, - mondta fennhangon, de inkább ma­
gához beszélve. Elmehettél volna te is a cse­
lédek után, én meg otthon maradhattam volna. 

Elhallgatott. Aztán odafordult a bíróhoz.
Beszüntetem a válást. Ha megadja az 

Isten újra a kis családot, majd vigyázok én rá.
Köszönt, azzal megfordult és ment az ajtó 

felé-
Az asszony kezet akart csókolni a bírónak. 

Aztán megindult az ura után.
A bíró utánuk nézett az ablakból. A paraszt 

elől ment, utána az asszony. Az ticca végén 
megállóit a férfi, hátra nézett és fejének egy 
ránditásával odahívta maga mellé az asszonyt. 
Azután már együtt mentek hazafelé egymás 
mellett.

— Bizony, igen nagy a nyomorúság — 
mondja Biró Jeiyö igazgató - , látszik ez abból 
is, hogy mennyien veszik igénybe a népkony­
hánkat. Ma például itt 600 ember étkezik, a 
szegényházi népkonyhán pedig 400, ez a szám 
azonban folytonosan emelkedik. Amikor meg­
nyitottuk a szegényházi népkonyhát, az első 
nap 100 emberre főztünk, a második napon 
pedig, a látogatottságot látva, kétszáz em­
berre. Gondoltuk, hogy elég lesz, ha száz szá­
zalékkal emeljük egyik napról a másikra az 
adagok számát, kiderült azonban, hogy ez a 
számítás optimisztikus volt, mert háromszáz 
ember jelentkezett. Mi minden lehetőt elkö­
vettünk, hogy kielégítsük a jelentkező szegé­
nyek nagy számát, hiszen itt legalább egyszer 
napjában mégis ehetnek egy tál meleg ételt

A debreceni törvényszék fogházában nagyon 
szép ünnepélyt tartottak hétfőn este. Kettős 
ünnep volt ez a rabok szomorú házában. Fel­
avatták a fogház imatermét és megtartották a 
karácsonyfa ünnepélyt is a szerctetadományok 
szétosztásával kapcsolatban.

Az Ízléssel renovált imateremben délután öt 
óra után vette kezdetét az. istentisztelet, me­
lye;! a zsoltárok éneklése után dr. Baltazár 
Dezső püspök mondott hatalmas szárnyalása 
beszédet és gyönyörű Imával avatta (el a ter­
met. Beszédében hangsúlyozta a hitünkhöz és

és kapnak egy darab kenyeret. Mondanom sem 
kell, hogy mit jelent ez például a gyerme­
keknek, akik közül a népkonyha látogatóinak 
igen jelentős százaléka kerül ki. Hiszen 
semmi borzasztóbb nincs annál, mintha a 
gyermek éhezik. Itt bürokráciamentesen dol­
gozunk, mert az éhséget nem lehet aktasze- 
rüen kezelni. Aki a népkonyhára jelentkezik, 
megvizsgáljuk a körülményeit és rögtön meg 
is kapja a népkonyha jegyet, ami egyszersmin- 
denkorra szól.

A gyermekek egymásután állanak fel az asz­
taltól és indulnak meg csapatostól a messzi 
telepek irányában. A megmaradt kenyérdara­
bot gondosan elteszik, az uccán már nem igen 
eszeget egyikőjük sem. Vájjon kinek viszik 
haza?

hazánkhoz való törhetetlen ragaszkodás szük­
ségét. Szólt a karácsony ünnepéről, az embe­
rek közé szállt szeretctről, arról a szerétéiről, 
amely netn ismer kivételt és amely előtt min­
den ember egyenlő. A püspök beszédének e 
részénél a teremben egybegyiilt rabok sorai­
ból íelcsukló zokogás tört fel, bclesirtak a szo­
morú, megtévedt emberek a püspök szivehneg- 
rázó beszédébe.

A Te bentied bíztunk kezdetű egyházi ének 
és a Hiszekegy cléiieklése után az imaterem- 
bö! kivonultak a fogház sz-éles másodemekti

folyosójára, amelynek közepén hatalmas kará- 
csony a hirdette a szeretet ereiét, amely még 
a fogház rideg falai közé is behatol és meg­
vigasztalja a szenvedőket. A karácsonyfa kö­
rül hatalmas kosarakban szerctetadományok, 
nagyrészben élelmiszerek, hófehér karácsonyi 
kalácsok.

A karácsony tuiinnei é l_v szónoka Urtiy Sán­
dor lelkész volt, aki remek beszédben emléke­
zett meg a szeretet ünnepiről, beszélt Jézus 
Krisztusról, aki az emberek iránt való szere- 
tvtével megváltotta a világot.

• Ellőttünk hozzátok e szomorú helyre 
mondta Uray lelkész, hogy a szeretet láng- 
iát meggyujtsuk nektek...

A nagy karácsonyfán kigyultak a színes 
gyertyák, csillogtak a cukrok ezüstpapir ta­
karói, ragyogtak a karácsonyfa díszei, de ra­
gyogtak a könnyek a darócrultás foglyok sze­
mében is. Megérezték a szeretetet, amelyet 
elhozott magával Baltazár Dezső püspök és 
meghatotta őket az az lg* emberi szívre valló 
gondoskodás, amellyel Mező Sándor ügyész­
ségi elnök lehetővé tette a lélekemelő ünne­
pély megtartását. Minden hála és köszönet 
megilleti ezért az ügyészség elnökét.

A csillogó karácsonyfa alatt, amelyre meg­
hatva néztek a szomorú rabok, kedves ünne­
pélyt rendezett Uray Sándor lelkész, gondosan 
válogatva össze a műsort, amelyen rabok is 
szerepeltek szavalatokkal. Egy, valaha jobb 
napokat élt rab karácsonyi verset szavalt. Re­
megő hangon beszélt a szerétéiről, a minden­
napi kenyérről és arról, hogy valamennyien 
emberek vagyunk, akikre vár a sir, ahova sze­
retet nélkül elérkezni nem szabad. Nem ma­
radt szem szárazon, sirt a sápadt fogoly és 
könny gyűlt szemébe annak az előkelő társa­
ságnak is. amely az ügyészség elnökének en­
gedélyével részt vett az ünnepélyen. A pro­
gramon szerepeltek még Toros Ilona szavalat­
tal. Király Erzsébet eg)' karácsonyi énekkel, 
amelyet hafmónium kísérete mellett adott elő.
X diakonisszák énekkarának szép számai után 
kiosztották az. adományokat, megkapták a fog­
lyok a hófehér karácsonyi kalácsot s igen 
soknak könnye hullott a süteményre, amikor 
kezeihez kapta. Hazagondolt családjára, meg­
osztani vétók az ünnepi kalácsot, mert nem 
biztos, hogy van odahaza mit enni...

Az ünnepélynek este hét órakor lett vége.
A rabok visszatértek zárkáikba, az ünnepélyen 
megjelent vendégsereg pedig, amelynek sorai­
ban ott volt Szentpéteri Kun Béla egyetemi ta­
nár. felsőházi tag, Kölcsey Sándor dr., az ügy­
védi kamara elnöke, dr. Aczcl Jenő ügyvéd, 
Márk Endre, a református egyház ügyésze, 
Siposs Imre, a központi lelkész! hivatal veze­
tője, KcsSerii Lajos törvényszéki elnök a fele­
ségével és sokan a bírák és ügyészek soraiból 
elhagyták a debreceni fogházat, ahol a szere­
tetnek volt igen szép ünnepe.
•j. • *5» ••2*4*

Faller Gusztáv lábát 
törte a Kossuth uccai 

; villamoson
Kedden délután súlyos balesetnek lett áldo­

zata dr. Tallér Gusztáv debreceni orvos. A 
Kossuth uccai villamoson eltörte a lábát. A ve­
zető hirtelen lefékezte a kocsit, mert egy ke­
rékpáros eléje került. A hirtelen fékezéstől dv. 
Faller Gusztáv végigzuhant a kocsin, rázuhant 
a kalauz is. A mentők részesítették elsősegély­
ben az idős orvost és kiszállították az egye­
temre.

A debreceni tábla Tőkés Vince 
büntetését helybenhagyta, tár­
sainak büntetését leszállította
Részletesen beszámoltunk annakidején arról, 

bog) Tőkés Vince mikepércsl főjegyző és tár­
sai ellen sikkasztás és okiratliamisitás elmén 
eljárás indult meg, mert huzamosabb időn át 
dézsmálták a közvagyont. Napokig tartó tár- 
ve,dús után a debreceni törvényszék Tőkés 
Vincét öt évi és hat hónapi (egyházra, Rarcn- 
thézy Imrét három évre. Fene Józsefet hét hó­
napra és Mikola Istvánt egy évi hat hónapi 
fogházra Ítélte.

Az Ítélet ellen ielebbezéssel éltek a vádlot­
tak és Így került az iigy a tábla elé, melynek 
tanácsa a most megtartott tárgyaláson meg- 
semmisitettv Tőkés Vince társaira vonatkozó 
Ítéletet. Tőkés büntetését helybenhagyták. Pa- 
renthézy Imrének büntetését két évre szállí­
tották ie és szabadlábra helyezték, Fene hat 
heti fogházat. Mikola pedig egy étet kapott.

Női kézitáskák, úti bőröndök, teljes 
úti felszerelések, pénz-, szivar- és cigaretta 
tárcák a legfinomabb valódi bőrökből 
Meqtse-éraltéxban, Piac ucca 38.

'■ ' ' -' • V .V- tód
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Baltazár Dezső dr. püspök felavatja a debreceni törvényszéki fogház imatermét.
A szószéken áll Baltazár Dezső dr. püspök, mellette Siposs Imre, a központi lelkész! hivatal 
vezetője. Mező Sándor dr.. a debreceni ügyészség elnöke. Uray Sándor református lelkész.

Legszebb karácsonyi 
és újévi ajándék

az olcsó REMIS*
Standard és portableirógép

Iparkamara épület 
Verbőczy ucca 2. sz,

Telefon : 17-93.

Baltazár Dezső dr. püspök felavatta
a debreceni fogház imatermét

Szépen sikerült karácsonyfa ünnepély 
a fogházban
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A kormányzó 165 elítéltet részesített 
karácsonyi amnesztiában

lludapiül, december 24. ‘Magyarország kor­
mányzója a karácsonyi ünnepek alkalmából 
105 elítéltet részesített kegyelemben. A kegye­
lem részint a bíróság által kiszabott szabadság­
vesztés, vagy pénzbüntetés egészben, vagy 
részben való elengedésében, részint szabadság- 
vesztéseknek pénzbüntetésekre való átváltozta­

tásában nyilvánult meg. A kegyelmet nyert el­
ítéltek közölt 0 olyan egyén van, akiket poli­
tikai, illetve sajtó utján elkövetett bűncselek­
mények miatt Ítéltek el. Ezenkívül több folya­
matban levő bűnvádi eljárást az államfő per- 
törlés utján megszüntetett.

A debreceni kereskedelmi és iparkamara 
tiltakozása a keleti jóvátételt terhek ellen

A keleti jóvátételek elmén ránk erőszakolni 
akart jogtalan terhek ellen ti debreceni keres­
kedelmi és iparkamara gróf L! e t h 1 e n Ist­
ván miniszterelnökhöz^ intézett felterjesztés­
ben tiltakozott.

A felterjesztés a következő:
„28977—1929.

Nagyméttóságu ni. kir. Miniszterelnök UH
Sötét gond ül ma minden kereskedő és 

iparos üzletember mögött. De különösen 
akkor szorul össze a szivünk, ha arra gon­
dolunk, hogy minket körülvevő oly sok 
mindenünket elvett szomszédaink még a ke­
leti Jóvátétel címén újabb elképzelhetetlen 
és minket teljesen a pusztulásba döntő ter­
heket akarnak reánk rakni. Minden magyar 
kereskedő és iparos üzletember nehéz sora 
és válságos kiizködése élő és eleven tilta­
kozás minden Ilyen szörnyeteg elgondolás 
ellen.

Mi alig tudjuk a magunk állami létét tetm- 
tartani, mi tőlünk már elvettek mindent, 
mi nem adhatunk, mi nem fizethetünk a be­
lőlünk meggazdagodottaknak semmit. 1 e-

«yen a mi nyomorúságos iiyonorusaguihi 
kimeríthetetlen erőforrása a keleti jóvátétel 
ellen küzdő kormánytényezőinknek.

A debrecen kereskedelmi és iparkamara 
(» vár megy és területének kereskedőinek és 
iparosai nevében mély tisztelettel kórjuk 
Nagy méltóságodat, hogy a nemzeti létünket 
fenyegető keleti jóvátétel! terhektől állam­
férfiul tudásénak és bölcsességének minden 
ereje megfeszítésével mentse meg megcson­
kított hazánkat.

Debrecen, I92V december hó 2 >.
A kerületi kereskedelmi és iparkamara 

nevében:
Sesztina Jenő 

felsőházi tag, in. kir. 
koiiuányfőtanácsos kamarai 

elnök.
I)r. Radó Rezső

királyi tanácsos, kamarai 
főtitkár.“

A kamara azonos felter.icszlét intézeti a 
külügyminiszterhez, a kereskedelmiig,-, i és a 
pénzügyminiszterhez.

«$♦ m ♦> • * • ♦> • ♦> m ♦♦♦ m ♦♦♦ * •

440,000 pengő költséggel rendbehozza és néhány 
hónapon belül megnyitja az állam a régi közkórházat
800.000 perionért veszi meg az Állam a vá­
rostól a közkórház telkét és épületeit’— Egy­
előre 150 ággyal nyílik meg az álk

Debrecen városnak hosszú ideje igen sú­
lyos problémája a közkórház kérdése. Az 
egyetem létesítésekor tudvalevőleg azok­
kal a nagy áldozatokkal szemben, amelye­
ket a város az egyetemért hozott, az állam 
magára vállalta azt a kötelezettséget, hogy 
az egyetemi klinikák közkórház jellegűek 
lesznek. Ez azonban a gyakorlatban egyál­
talán nem igy volt. annak ellenére, hogy 
Debrecen azóta is, többször is újabb áldo­
zatokat hozott az egyetemért. Debrecennek 
állandó követelése volt, hogy az állam tel­
jesítse vállalt kötelezettségét, ezt azonban 
az állandó tárgyalások ellenére sem sike­
rült mindezideig elérni.

Tavaly aztán elvi megállapodás létesült 
a kormány és Debrecen város között, mely 
szerint 4 !3P ':!$ r[ c '

az állam kötelezi magát, hogy Debre­
cenben állami közkórházat áílit fel, a 
régi közkórházat viszont vissza- 

bocsátja a város rendelkezése alá.
Azóta az ügy függőben volt. mig aztán tíz 
nappal ezelőtt dr. Vásáry István polgár- 
mester azt az ajánlatot tette az államnak, 
hogy vegye meg a várostól a régi közkór­
ház telkét és épületeit és ott állítsa fel az 
állami közkórházat.

Ebben az ügyben volt tegnap Debrecen-" 
ben nagyon fontos tárgyalás a népjóléti 
minisztérium és Debrecen város között és 
ezeken a tárgyalásokon sikerült is dűlőre 
juttatni a közkórház ügyét, úgyhogy

pár hónap múlva Debrecenben meg­
nyílik az állami közkórház.

A népjóléti minisztérium részéről Scholtz

állami kórház
Kornél dr. államtitkár és Majorossy Fe­
renc, a népjóléti minisztérium műszaki osz­
tályának főmérnöke, Debrecen város részé­
ről dr. Hadházy Zsigmond főispán, dr. Vá­
sáry István polgármester és dr. Láng Sán­
dor egészségügyi főtanácsos, tiszti főorvos 
vettek részt a tárgyaláson.

Az értekezleten megállapították, hogy a 
minisztertanács elhatározta, hogy

800.000 pengőért megveszi Debrecen 
várostól a végi közkórház telkét és 
épületeit és azokat a rendelkezésére 
álló 440.000 pengőből olyan állapotba 
hozza, hogy az állami közkórházat 
egyelőre 150 ággyal három-négy hó­

nap múlva meg lehet nyitni.
A közkórházat természetesen továbbfej­
lesztik, úgyhogy a 150 ágy csak a kezdet 
lesz. Azt a 800.000 pengőt, amit a város 
az államtól kap, a szociális intézmények 
fejlesztésére fordítják.

A közkórház állami lesz, közrendészeti 
jelleggel, tehát a tiszti orvosok beutalása 
kötelező erejű.

A közkórházat elsősorban járványos 
betegek, puellák, ápolás nélkül levő 
szegény betegek, baleseti sérültek és 
nyilt tüdőbetegek részére állítják fel,

addig is, a mig a város olyan helyzetbe jut, 
hogy természetesen szintén az állam se­
gítségével felállíthatja a tüdőbetegkór­
házat ; terveznek azonkívül egy kisebb 
elmemegíigyelö osztályt is. Az eddigi el­
gondolás szerint

a közkórháznak lenne belosztálya,
amelyen a tüdőbetegek is elhelyezést

M. kir. Tisza István tudomány egyetem 
klinikai szállítója

Fehértói Dániel
temetkezési vállalata

Detroit, Gegenfeld tér 4, Telefon <;;r 11-85.

Kölniyi
Rex drogériában
Városház épület

nyernének, bőr- és bujakor osztálya, 
fertőző osztálya, amelyen tifuszosokat, 
crbáncosokat, skarlátotokat s diftériá- 
seküt helyeznének el elsősorban, va­
lamint sebészeti osztálya, amely te­
kintette! arra, hogy a baleseti sérülte­
ket is ide vinnék be elég nagy 
lenne. Ugyancsak felállítanának egy 

kisebb elmemegfigyelőt is.
Scholtz Kornél dr. államtitkár. Majo­

rossy Ferenc főmérnök, dr. Vásáry István 
polgármester, dr. Láng Sándor tiszti fő­
orvos és Szegcdy Gyula mérnök a délelőtti 
tárgyalások után délután szemlét tartottak 
a régi közkórházban, ahol jelenleg csak 
egy pavilion van elfoglalva : a tífuszjárvány 
alkalmával felállított járványkórház. A

szemle után a népjóléti minisztérium ki­
küldöttei visszautaztak Budapestre.

Ezeken a tárgyalásokon egyelőre csak 
általánosságban történtek megállapodások, 
a részletekre később kerül sor. Az azonban 
már most bizonyos, hogy az állam pár hó­
napon belül felállítja az állami közkórhá­
zat Debrecenben a régi közkórház meg­
vételével s igy remélhetőleg rövidesen 
megszűnnek azok az anomáliák, amelyek 
miatt annyi és olyan jogos panasz hang­
zott el és amelyek olyan állapotokat okoz­
tak, hogy a helyzet semmiképpen sem volt 
méltó sem Debrecen városához, még ke- 
vésbbé az államhoz, amelynek szerződési­
leg vállalt kötelezettsége Debrecenben 
közkórházat fen tartani.

Sesztina Jenő feltünéstkeltő cikket irt a vidéki
kereskedelem katasztrófáik helyzetéről, amelyen a 
kormány csak jóindulatú, oyors és radikális intézke­

désekkel tudna segíteni
Sesztina Jenő felsőházi tag, a deb, eceni ipar­

kamara országoshirii elnöke, tíz OMKE hiva­
talos közlönyének legutóbbi sz 'mába hatalmas 
cikket irt a vidéki kereskedelem válságos hely­
zetéről. fiz, a cikk harsány segélykiáltás és 
reméljük, hogy illusztris szerzőiének szemé­
lyére való tekintettel nem siklattak el felette 
szó nélkül az illetékes körök sem. A kitűnő 
Írásból az alábbiakat közöljük:

A vidéki kereskedelem helyzete nagyon szo­
morít képet mutat. Az esztendők óta tartó vál­
ságos helyzet a most elmulóban lévő eszten­
dőben, igazán alapjában rendítette meg a vi­
déki kereskedelem helyzetét.

Egymás után következő kedvezőtlen évek 
után az elmúlt tél és a tavasz rendkívüli 
fagykárai teljesen megbénították a Ti­
szántúlon a megzögazdaság! lakosság vá­

sárló ereiét-
Ennek következtében úgy a kereskedő, mint 
az iparos nem tudja áruit a megszokott vá­
sárló közönségnek eladni. Ennek a katasztró- 
fális helyzetnek hii képét mutatják azok a fi­
zetésképtelenségi esetek, amelyekben 

több évtizedes, sőt százados kitűnő eégek 
kerüllek a lizetéscikct besziintetők sora­
ira s kénytelenek voltak végül is, a ki­
egyezéseket sem tudván betartani, üzletei­

ket bezárni.
A ma még meglévő, való tággal élet-halálhar- 
cot folytató kereskedőüzletek mindennapos, 
ozerfajtáju nehézségeiről a nem kereskedő 
szakembernek igazán fogalma sem lehet.

A kereskedő társadalom küzdő erejének és 
elsősorban a mostani harcaiban annyira szük­
séges lelkierejének a fenntartásához és egy 
.több, kedvezőbb jövőbe vetett reménységének 
az épségben tartásira

feltétlenül szükségesek olyan gyors és 
erélyes átfogó erejű kormányintézkedések

amelyekből a magyar kereskedők azt érezhe­
tik, hogy a nemzet élete szempontjából is 
annyira fontos élethalálharcukban nincsenek 
teljesen magukra hagyva, szükség van olya 
intézkedésekre, amelyekből Világosait meg- 
érezhetjük mi kereskedők, hogy

a nemzet vezetői teljes mértékben érté­
kelni tudják a kereskedők hivatásának fon­
tosságát és tevékenységének nemzetgaz- 

sági szerepéi.
Esztendők sora óta kérjük, hogy a forgalmi- 

adó rendszerét alakítsák át.
Valósítsa meg a kormány a fázisrend 

szerű forgalmiadéi.
Szükségünk van export- és tranzitó keres­

kedelmi forgalmunk emelésére.
Hárítsanak cl tehát minden akadályt, 
minden nehézséget a kereskedők tevé­

kenységének utjából.
Óvják meg a magyar kereskedővllágot min­
den kísérletezéstől" ami mai termelésünk ál­
lapotánál fogva még időszerűtlen reformok 
erőltetésétől.

Tegyünk meg ehelyett inkább mindent 
a vízumkényszerek leépítése érdekében

Ne csak mindig üzemeinket és üzleteinket 
kelljen leépíteni, egyszer már valósítsunk ntég 
valami produktiv leépítést is. Teremtsen meg 
a kormány megfelelő intézkedéseivel olyan 
atmoszférát, hogy

iigyes-bajos dolgaikban odaíorduló keres­
kedő Htjából az akadályokat elhárítani

abban a tudatban, hogy ezzel hazafias köte­
lességet teljesít.

.

?
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Gondoskodjanak megfelelő intézkedésekről, 

mindazok, akik közszállitásokban részesednek, 
munkáink végeztével, vagy szállításuk, köte­
lezettségük teljesítésével

rövid idő alatt hozzá is jussanak a nekjji 
járó pénzöszsegekliez.

Lássák be gazdasági politikánknak irányítói, 
hogy

13—14 százalékos, sőt magasabb kamat­
tételekkel nem leltet a kereskedelemnek 

dolgozni

akkor, amikor gyenge a közönség vásárlási 
kedve, amikor nem elég élénk a kereskedelmi 
forgalom.

Rendezni kell tehát különösen a kiskeres- 
kercskedelem hlteliigyét.

Gondoskodni kell megfelelő kormányintéz­
kedéssel arról, hogy a vidéki pénzintézetek, 
amelyek résztvesznek a kiskereskedelmi hitel­
akció lebonyolításiban, erre az akcióra meg­
felelő külön leszámítolási hitelkeretet kaphas­
sanak. Ha ez megtörténik, akkor lesz elegendő 
intézet is minden kamara körzetében a hitel­
akció eredményes lebonyolítására.

Nagyon szükséges, hogy a kereskedelem 
érezhesse az illetékes kormánytényezők meg­
teendő intézkedéseiből azt is, hogy az adókat 
njQgállapitó pénzügyi hatóságok szintén tu­
datában vannak annak és intézkedéseik előtt 
mérlegelik azt, hogy

az. 1929. esztendő igen gyászos gazdasági 
krízisnek volt az esztendeje.

Vegyék figyelembe az adók kivetésénél és a 
'kjísexiszteneláknáll a forgalmiadó átalányok 
megállapításánál, hogy a kereskedők forgalma 
eddig még soha elő nem fordult mélypontra 
csökkent.

Sötét gond ül ma minden kereskedő és ipa­
ros üzletember mögött. De különösen akkor 
szorul össze a szivünk, lia arra gondolunk, 
hogy minket körülvevő oly sok mindenünket 
elvett szomszédaink még a keleti jóvátétel 
címen újabb elképzelhetetlen és

bennünket teljesen a pusztulásba döntő 
terheket akarnak ránkrakni.

Ennek a veszedelemnek az elhárítása és a 
helyzetünket méltányló és azt megkönny tő 
gyors és életrevaló kormányintézkedések tart­
hatják csak ébren és erősíthetik meg a ma­
gyar kereskedő bizalmát, életkedvét és kiiz- 
dőerejét.

SZERDA, DECEMBER 25.
9: Református istentisztelet a Kálvin-téri 

templomból. !
10: Egyházi zene és szentbeszéd a Belvárosi 

plébániatemplomból,
11.30: Evangélikus istentisztelet a Deák 

téri templomból.
12.40: Időjelzés, időjárásjelentés. Utána: A 

m. kir. Operaház tagjaiból alakult zenekar 
hangversenye. Közreműködik: Walter Rózsi, 
a m. kir. Operaház művésznője.

Virágh és Szöllős
Szent Anna ucca 4. sz.

3.30: Manchen Mariska előadása.
4.30: Időjelzés, időjárásjelentés. Utána: 

Balázs Árpád magyar nótadélutánja. Kisér: 
Magyari Imre és cigányzenekara.

5.40: Színmű előadás a Stúdióban. A házi­
tündér. Vígjáték 3 (elvonásban.

7.25: A m, kir. Operaház előadásának ismer­
tetése és az előadás szinlapjának felolvasása.

7.30: A m. kir. Operaház előadásának köz­
vetítése. 1. „Parasztbecsület". Melodráma 1 
felvonásban. 2. „Bajazzók”. Dráma 2 felvo­
násban. Szövegét és zenéjét irta Leoncavallo. 
Utána kb. 10.30: Időjelzés, időjárásjelentés, 
sporteredmények. Majd: Pertis Jenő és cigány 
zenekarának hangversenye,

— A Debreceni Független lijság újabb ri­
portfelvételei ismét megtekinthetők a ..Friczi" 
kalapszalon kirakataiban.

— Ha szép, művészi és olcsó lénvkévet 
akar, keresse lel Llener műtermét, Csapó il 
I. szám alatt.
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hasznos 
ajándékot 
vegyen !

mélyen leszállított arbau

Radi tült, aktat m sí, pénz­
szivar- cs cigarettatárcákKarácsonyra

mél

FEUERMANN bőröndös Piac-u. 26-28. Gambiinus passage.
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A DEBRECENI FÜGGETLEN ÚJSÁG 

telef önszántai:
Kiadóhivatal...............................................18
'iókkiadóhivatal és kölcsönkönyvtár 5—75

Szerkesztőség nappal ........................10—20
szerkesztőség éjjel................................... 18 és 812

Magoss György lesz 
Debrecen felsőhazitagja

Debrecen várost tudvalevőleg dr. Sz. Kun 
Béla egyetemi tanár képviseli a íelsőházban. 
Debrecen város felsőházi tagságában hir sze­
rint ktizelcsen változás lesz, mert dr. Sz. Kun 
Béla úllitóluK lemond Debrecen város felsőházi 
mandátumáról.

A hír erősen tartja magát, ugyannyira, hogy 
már az utódok személyéről is szó van. Úgy 
kombinálják, hogy Debrecen város felsőházi 
tagja dr. Maxoss György nyugalmazott pol­
gármester lesz, póttag pedig dr. Kesserli Lajos 
kúriai bitó, törvényszéki elnök.

Mindkét kombinált jelölt személye olyan ál­
talános tiszteletnek és közbecstilésnek örvend 
és mindketten olyan szerepet töltenek be Deb­
recen város közéletében, hogy megválasztásuk 
teljes megelégedéssel találkoznék.

❖❖❖
.... Sesztina Jenő az Iparos Dalegylet

diszelnöke. Annak az általános szeretetnek 
és közbecstilésnek megható megnyilvánulá- 
saképen, amelynek 
Sesztina Jenő kor­
mányfőtanácsos, fel­
sőházi tag, a Keres­
kedelmi és Iparka­
mara elnöke örvend, 
volt az a lelkes ün­
neplés, amelyben a 
közszeretetben álló 
férfiút a debreceni 
Iparos Dalegylet 
diszelnökévé történt 
megválasztása alkal­
mából részesítették.
A kitüntetésszámba 
menő választás dí­
szes külső keretek Sesztina Jenő.
között ment végbe és Bessenyei Gyula 
dalegyleti elnök lelkes szavakkal üdvözölte 
Sesztina Jenő kormányfötanácsost, mint az 
Iparos Dalegylet diszelnökét. Sokáig felejt­
hetetlen marad az a meleg tüntetés, amely­
ben Sesztina Jenőt részesítették iparos tár­
sai s amely egyaránt szólt a becsületes 
munkásnak, a dolgozó iparosnak és a kö­
zért dolgozó, munkálkodó férfiúnak. A vá­
lasztás hire városszerte nagy örömet és 
megelégedést keltett s az Iparos Dalegylet 
uj diszelnökét számosán keresték fel sze- 
rencsekivánataikkal.

— Unitárius istentisztelet, Ünnep másod- 
napján, december 26-án délelőtt 10 órakor a 
hatvan uccui templomban prédikál és úrva­
csorát oszt Józan Miklós püspöki vikárius. 
Istentisztelet után a gondnoki hivatalban 
presbiteri ülés lesz.

__ Esküvő. Bélteky Lajos hajduszoboszlói 
református lelkész és neje Koftllóssv Etelka 
leánya Etelka, karácsony másodnapján dél­
után esküszik szűk családi körben dr. Szilágyi 
Ferenc uíannan meválusztotl járási szolgabiró- 
val. Tanuk lesznek: dr. Juhász Nagy Sándor, 
volt igazságügyminiszter s egyházi főjegyző 
és Nagy Gyula, nyugalmazott tanitónöképz.ö- 
intézeti igazgató.

— Eljegyzés. Sellyéi Elemér nyíregyházi 
Takarékosság tisztviselője eljegyezte Varga 
Dözsike nrleányt Debrecenből.

Baltazár püspök adománya «, zsidó 
reálgimnázium szegény tanulóinak. Dr. 
Baltazár Dezső püspök, mint minden v- 
ben, az idén is 100 pengői küldött Kará­
csony előtt a zsidó reálgimnázium szegény 
tanulóinak. Az igazgatóság már ki is osz­
totta a nemeslelkü adományt, amclyoől az 
intézetnek négy szegénysorait, ió clömene- 
telü növendéke kapott segítséget.

— Vásáry István dr. a Tűzoltó Szövet­
ség választmányi tagja. A Magyar Orszá­
gos Tűzoltó Szövetség december 22-én tar­
tott nagygyűlésén dr. Vásáry István pol­
gármestert az országos választmány tag­
jává választotta, azoknak az érdemeknek 
az elismeréséül, amelyeket a tűzrendészet 
fejlesztésében szerzett.

— Hajduvármegye iskolánkivűli népmiive 
lési bizottsága e hó 23-án tartotta a várme­
gyeháza alispán! tanácskozó termében rendes 
közgyűlését. A tekintélyes számban megjelent 
helyi és vidéki tagok jelenlétében a közgyűlést 
Rásó István alispán-elnök nyitotta meg, ki len- 
dlilues beszéd kíséretében méltatta az Iskoián- 
kiviili Népművelési Bizottság nemzeti szem­
pontból is nagyjelentőségű munkáját s mint a 
vármegye ni alispánja megértő anyagi és er­
kölcsi támogatását helyezte kilátásba a Bizott­
ság kitűzött céljainak megvalósítása érdekében. 
Az uj alispánt — mint a bizottságnak elnökét 
— Vasady Lajos kir. tanfelügyelő, ügyvezető 
elnök üdvözölte tartalmas beszéd kíséretében. 
A közgyűlés majd a tárgysorozat egyes pont­
jaival kapcsolatos ügyeket tárgyalta le. Bállá 
Ernő a vármegye népmiivclésügyi titkárának 
jelentése szerint a többek közt az 1929—30. 
tanév folyamán Hajduvármegye községeiben és 
városaiban 1549 ismeretterjesztő előadást. 13 
analfabéta, S elemi és 2 általános isnierctter- 
jesztő tanfolyamét szervezett meg a bizottság.

a» 2» «»,♦<■> 4-»
Gyomor-, bél- és 

anyagcserebetegeknél
a termésaetes Herkules kese üvlz az
emésztőszervek működését hathatósan elő 
mozdítja. Kapható mindenütt.

— A Debreceni Vasmunkások Vegyes­
és Férfikara ez évi december hó 25-én, ka­
rácsony első napján a Munkás-Otthon 
nagytermében délután fél 4 órakor a nyom­
dászok színjátszó társaságának közreműkö­
désével műsoros délutánt rendez.

Házasság. Piíiczer Irma tanítónő és 
Stern József tanító január 1-én délután fél 
2 órakor tartják esküvőjüké: Budapesten a 
Kazinczy uccai templomban, melyre ösz- 
szes jóbarátaikat, ismerőseiket és tanítvá­
nyaikat szere:ct1 el meghívják.

Házasság. Révész Annus és Wieg 
Károly (Budapest) házasságot kötöttek. 
(Minden külön értesítés helyett.)

— Modern művészi fényképek Ruzicskánál. 
Piac u. 32.

— Eljegyzés. Kaiser Piri és Grünbaum 
Sándor jegyesek.

A magántisztviselők szokásos össze­
jövetelüket e hó 28-án, szombaton este fél 
9 órakor tartják meg. Vigalmi bizottság.

Eljegyzés. Jékei Balogh György dr. 
törvényszéki joggyakornok, volt újságíró 
kollégánk eljegyezte zalánkeményi és saió- 
kazai Kokas Klárát, a tehetséges debreceni 
festőmüvésznöt. A jegyeseket, akik a deb­
receni úri társaság kedveit tagjai, igen 
sokan keresték fel szerencsekivánatukkal.

— Minden megrendelő karácsonyi kedvez­
ményben résesiil Varga lényképésznél, Piac 
ucca 7.

NÉVJEGYEK
ÍZLÉSES, elegáns kivitelben 
LEGOLCSÓBB ÁRBAN KÉSZÜLNEK

HEGEDŰS ES SÁNDOR
IRODALMI É8 NYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
KÖNYV-, PAPIRKERS6KCDÉ6ÉBEN
FERENC JÓZSEF UT 34. TELBPON 54

a SINGER VARRÓGÉPEK
NifltsA LLüdüBBAK !
a- mw *

Két betörést követett el egy fiatal­
korú. Vitéz Nagy Béla debreceni szíj­
gyártó lakására betörtek és a szekrények­
ből több ruhaneműt loptak el. A zálogház­
ban elfogták kedden délelőtt Balogh Mik­
lós szücstanulót, aki be akarta tenni a lo­
pott holmikat. Megtalálták nála a Méliusz 
cserkészcsapat klubjától ellopott tárgyakat 
is. A kihallgatáson kiderült, hogy a két be­
törést egy fiatalkorú követte el, az bízta 
meg Baloghot, aki nem tudott a holmik 
lopott voltáról, azzal, hogy tegye be azo­
kat a zálogházba. A fiatalkorú betörő szö­
késben van.

5 világrész visszhangzik a dicséret­
től, mellyel az Aspirin-tablettáknak adóz­
nak. A 33 év óta mindig ismétlődő ered­
mények igazolják, hogy az Aspirin-tablet- 
ták a leghatásosabb szer mindennemű hü- 
lés, járvány, reuma, csuz, z-.'ba, azonkívül 
fej- és fogfájások ellen, k -cinül, hogy a 
szívre káros hatással volnának. Könnyen 
elképzelhető, hogy ilyen kitűnő szer ál­
landó utánzásnak van kitéve. Ügyeljen 
azért az eredeti csomagolásra a „Bayer ke­
reszttel", mert hamisítványok gyakran ha­
tástalanok, sőt sokszor károsak.

— Mielőtt fizetésképtelen lesz, készittesse 
el vagyonmérlegét a „Könyvlteli Szakiroda"- 
val Piac ucca 32. Telefon 5—18.

Karácsony ünnepén,
amikor az egész család együtt van

készíttessen

egy szép családiképet 
LltNER műtermében
CSAPÓ UCCA 1. SZ. ALATT
Millerem mindkét ünnepnap nyílva I

— Krisch Károly cserépkályhák rak­
tára. Debrecen, Piac ucca 89. Telefon: 
12—18.

— Kovács Varta-autóakkumulátorai
legjobbak és legolcsóbbak. Kossuth ucca 
29. sz.

— Szőrme bundaujdonságok nagy vá­
lasztékban olcsó árak mellett Katz szőrme- 
áruházában szerezhető be, Piac u. 79. Unió 
könyvre 6 hónapi hitelre.

— FOGHÚZÁS 2 pengőtől feljebb. Fogtömés 
4 pengőtől feljebb. 22 karátos arany korona 
16 pengőtől feljebb. Miifogak 4 pengőtől fel­
jebb. Váry János áll. vizsg. fogjsz műtermé­
ben Debrecen, Rothermere u. 12. (volt Dara­
bos u.). Kollégium mellett. Felvilágosítás díj­
talan.

— Házlszdmetet jutányosán és Pontosan 
szállít Debrecen sz. kir. város köztisztasági 
és fuvarozási vállalata. Iroda: Szentanna u. 
12. félemelet 3. Telefon 4—81.

Philips-

Rádió
hangszóró, anódpótló stb. 6, 12 
és 18 havi részletre is gyári 

készpénz árban

rádió és villamossági szakűzlelbcn
Szent Anna ucca 1. sz

*❖

minden lmnöségben s kivitelben leg-
| bMr*rerhe,8lt M)iÍ\ UCCBM 

Temetői munkákat olcsón vállalatik 
^Terveket Ás rajzokat díjtalanul ké

- _____Telólon 7-249 leltünk.



— Rádió, kerékpár, varrógép, gramofon al­
katrészek, zománcozás, javítás jutányosa» 
Horváth Testvéreknél, Csapó ucca 88. Telefon 
16-51.

Markiin csodálatos és érdekfeszitö 
oktató eszköze az értelmesebb ifjúság szá­
mára, oktat, foglalkoztat és tanít. Kapható 
Mentze-áruházban, Piac ucca 38. szám.

— A legszebb gyermekjátékok és fog­
lalkoztató eszközök, ébren tartja a gyer­
mek tanulási vágyát, száz és száz újdonság 
naponta érkezik Mentze-áruházba, Piac u.
38. szám.

— A Margit-íürdö Karácsony ünnep első 
napján déli úgy óráig nyitva van- Ünnep má­
sodnapján egész nap zárva lesz.

A jövő évtized regénye annak a gyönyörű 
nyomdai kiállításban megjelenő kötetnek, amit 
a Magyar Hírlap, ez a népszerű budapesti napi­
lap ajándékképen ad teljesen ingyen minden 
előfizetőjének, régieknek és újaknak egyfor­
mán ujesztendőrc. A jövő évtized regénye fog­
lalatja mindennek, ami 1930 és 1940 között a 
tudomány, technika és művészet birodalmában 
várható hazai és külföldi kiválóságok tolmá­
csolásában. Aki most megrendeli a Magyar 
Hírlapot, azonnal meg fogja kapni ezt a szen­
zációsan érdekes könyvet.

— Sok gyermeknek teljesül három kívánsága. 
Rendkívül kedves és egészen újszerű meglepe­
téssel szolgál az idén Az Est Hármaskönyve. 
Pályázatot hirdet a gyermekek között arra, 
mondják meg, kik szeretnének lenni. Nem mik, 
hanem: kik. És ezt értelmesen okolják meg.
85 nyertes lesz, ezek közül az öt legjobb pá­
lyázat dija az lesz, hogy az öt első nyertes 
gyereknek teljesül három kívánsága. Az Est
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A gyomorfájás, gyomornyomás, bél- 
sárpangás, nagyfokú erjedés, rossz 
emésztés, fehér nyelv, kábultság, fülzu- 
gás, halvány arcszin, kedvetlenség a ter­
mészetes „Ferenc József" keserüviz hasz­
nálata által elmúlnak. Az orvosi világ a 
legnagyobb elismeréssel nyilatkozik a 
magyar Ferenc József vízről, mert hatása 
megbízható és rendkívül enyhe. A Ferenc 
József keserüviz gyógyszertárakban, dro­
gériákban és füszerüzletekben kapható. 
•»<« *

Hármaskönyve az idén három gyönyörű kötet­
ből áll Prihoda ötszinü gyönyörű borítékaival. 
Ingyen megkapja az értékes munkát a Pesti 
Napló minden előfizetője, az újonnan belépők 
is. Minden előfizető részesül abban a hatalmas 
biztosítási üzletben is, amelyet a Pesti Napló 
részvénytársaság a Phönix életbiztositótársa- 
sággal kötött. Ennek lényege az, hogy az elő­
fizető halála után hozzátartozói visszakapják » 
befizetett előfizetési dijat. A szenzációs és pá­
ratlanul álló amerikai méretű szerződés a Biz­
tosítási magánvállalatok m. kir. Állami Fel­
ügyeleti Hatóságának 100.568 1929. F. H. szá­
mú jóváhagyásával jött létre. A Pesti Napló 
előfizetési ára 3 hónapra P 10.80. További ked­
vezmény, hogy annak, aki 10.80 helyett 12.— 
pengőt küld be, azonnal kézbesíti a Hármas­
könyvet, a biztosítási kötvényt és a szenzációs 
sikerű Kékregényeknek eddig megjelent 10 kö­
tetét. Ezek az előzékenységek is mutatják, 
hogy ,,Mindenben első a Pesti Napló”, hiszen 
magáról a lapról köztudomású, hogy a legjobb 
újságírók és irók írják, hírszolgálata elsőran­
gú, hangja nemes és magyar. Pesti Napló ki- 
adóhivatala. Budapest, VII. Erzsébet körút 
18—20. ;1SpMÉ?

színház Ü VÉSZÉT

Szigeti Jenő útja a beérkezésig
Tipikusan jellemző az egész magyar szín­

házi életre. Hosszú esztendőkig játszik vidéki 
színházakban egy nagyon tehetséges színész, 
akinek az értékessége vitán felüli, kétség sem 
férfiét hozzá; számtalanszor megírják róla kri­
tikusok, elismerik a színigazgatók és tudja a 
közönség, hogy a magyar színészek legelső 
sorában van a helye, fis mégis vidéken van, 
hosszú évekig, ugyanakkor, amidőn a- ,,jó- 
szemli“ budapesti igazgatók egyre-másra fede­
zik fel az áltehetségeket. YéiCileiitil mégis csak 
felkerül Budapestre és rövid idő alatt most már 
másodjára van tele a nevével az egész buda­
pesti sajtó: Szigtli Jeni) beérkezni.

.Most itthon van Debrecenben, ahol alig tud 
továbbhaladni az uccán: ismerősök és isme­
retlenek áliitgatják meg folytonosan, ölelgetik, 
rázzák a kezét, olyan boldogan, mintha az ö 
személyes sikerük volna a Szigeti Jenő nagy­
sikere. (Azt szokták mondani, hogy Debrecen 
rideg város. Nem igaz.)

Hogy csinálta? Hogy intőit egyszerre, olyan 
hirtelenséggel az első sorba, amire Darvas 
Lili óta nem volt példa?

Csak Ingatja a fejét, azzal a szerénységgel,

"?r

Szigeti Jenő

ami épen olyan jellemző rá és épen olyan 
igazi, mint a tehetsége. Próbálja elmondani, 
inkább a véletlennek tulajdonítva az egészet, 
inkább, mint annak, aminek mégis a legfőbb 
része volt benne: a tehetsége értékességének.

Tavaly látott földes Imre, Hevesi Sán­
dor és Ildiim Lajos, — mesélt lassankint — ők 
ajánlottak Faludinak, aki leszerződtetett a Ma­
gyar Színházhoz. Közben megbukott a rezsim, 
én meg itt állottam, a legnagyobb kétségben, 
ég és tőid között lebegve a szerződésemmel. 
Végül is az iij pénzcsoport lekíildte llródy 
Istvánt Kgerbe, ő ott ratifikálta a szerződése­
met és bevonultam Pestre. Nem túlságos re­
ménnyel s ahogy eleinte látszott, a pesszimiz­
musom indokolt is volt. Az első két hónapban 
nem kaptam szerepet. Nem is kell mondanom, 
miiyen keserves volt ez nekem, aki minden 
idteszálammal a színpadhoz vagyok kötve. 
Ráadásul cl kellett szakadnom a családomtól 
is, röviden: kezdtem elveszíteni a bizalmamat. 
libben a lelkiállapotban jutottam a harmadik 
hónapban szerephez, Bus Fekete László Diktá­
tor kisasszonyában. A szerep vezető volt, itt­
hon nem is lett volna probléma számomra, 
hiszen seregestül állítottam ilyen zsidófígurdkat 
színpadra. Az idegen környezetben, idegen szín­
padon azonban nagyon meg voltam illetődre, 
megzavart az is, hogy mindenki segíteni akart 
raltam a tanácsaival és igy történt, hogy az 
első próbákon nem tudtam kihozni a szerep­
ből azt, amit szerettem volna. A szerző meg­
ijedi. sziílt az igazgatóságnak és elvették 
tőlem a szerepel.

— Az elkeseredésem teljessé vált, a színház 
is elejtett és faragó Sándor darabjában, a Pi­
roska és a farkasban mar csak egy nyúlfark­
nyi szerephez jutottam. Lgy főpiacért játszot­
tam. igyekeztem ebből is alakot formálni és 
talán ez volt a szerencséin. Ebben a szerepben 
látott Alex Stein, a vilnai színház igazgató, 
rendezője, aki a Magyar Színház következő 
darabját rendezte és az Özönvízben rámosz­
totta a feltaláló szerepét. A próbákon úgy ke­
zellek, mint egy dedóst, én meg megformáltam 
a figurát úgy. ahogy éreztem és csak akkor 
döbbentein meg igazán, amikor a nyilvános

Korcsolyák,
gyermekszerszámok s más ™ ^

karácsonyi ajándékok
nagy választékban

SESZTINA LAJOS
vasnagykereskedésében DEBRECEN

főpróbán a tctctonjclcnctcni titán egyszerre 
felcsattant az első n.viltszini taps. (Pedig nem 
is volt jelentékeny mondatom, vagy gesztu­
som.) Ls utána jött a többi, ti sujlétsikeretn 
is nagy volt, kezdett visszatérni az önbizal­
mam. Annál Inkább, mert az a megtiszteltetés 
ért, hogy bejött hozzám elutazása előtt Alex 
Stein és két igazgatóm előtt ezzel búcsúzott 
tőlem:

— Szigeti ttr, ölt nt in is tudja. milyen nagy. 
Önből világitagysdg lesz.

Boldog voltam és örömem csak teljessé 
vált, hogy Piinkösli Andor vette át a Magyar 
Színház igazgatását, (ö meglátta, hogy van 
bennem valami és remélem, hogy nála igazán 
tudok is produkálni.) Piinkösti Andor rögtön 
kiosztotta rám a Talpig úriember Wandrakját. 
Ha el lehet mondani azt, hogy beérkeztem, 
ezzel érkeztem he igazán. Pedig ezzel is sok 
bajom volt a próbákon, sokféle felfogásbeli kü­
lönbség ütközött meg, amig kiformálódott az 
a figura, ami aztán megjelent a színpadon. 
Most már nem féltem, mertem hozzáadni ma­
gamból is.

i/:".s már mulatja is, mii csinál: egy pillanat 
almi átformálódik, Ugarában is. kis, púpos 
gnóm. híreséin vinnvog. Valami animális van 
beim,: ellenállhatatlanul torz.)

A többit már elmondták rólam a kriti­
kusok, gratuláltak az igazgatóim és mindenki 
azt bizonyítgatja nekem, hogy beérkeztem az 
első sorba, Ez a siker nemcsak karácsonyi, 
hanem születésnapi ajándék is volt, mert a 
prömicr összeesett a születésnapommal, t Kü­
lön örömem volt, hogy bár a negyvenedik 
évemel taposom, a kritikusok mind futtái szí­
nészként emlegettek.) Boldog voltam a siker­
től és büszke voltain a kritikákra, ezeknél csak 
egy szerzett nagyobb őrömet: Laci fiam ap- 
ránkint összerakosgatta az. uzsonnapénzét és 
felküldött 100 Memphist. prömleri és születés- 
napi ajándékul.

.látszom a színház legközelebbi újdonsá­
gában, a Fajankóban Is és most már csak azt 
szeretném, ha az Isten annyira megsegítene, 
hogy fel tudjam magammal vinni a családo­
mat is. És nem szeretném, ha ez után a két 
szerepem után azt hinnék rólam, hogy csak 
kis gnótnokaf tudok játszani: reménykedve 
várom, hogy meg tud lant mutatni azt a buda­
pesti közönségnek, ami érzésem szerint az 
erősségein: a tragikomikus oldalamat.

Akármi lesz is a sorsom, nem szeretnék 
véglege elszakadni Debrecentől, amivel több, 
egy évtized alatt teljesen összeforrottam. Sze­
retetem Debrecen és a debreceniek iránt egy 
cseppet sem csökkent és szivemből mondom, 
hogy mindig boldog leszek, valahányszor csak 
megjelenhetek a Csokonai-szinház színpadán.

(A debreceni közönség öröme sem lesz ki­
sebb. Mert Szigeti Jenő, ez a talpig művész és 
talpig ember sohasem lesz csak vendég a Cső- 
kottái-színház színpadán: Szigeti Jenő mindig 
otthon lesz ezeken a deszkákon, amelyekről a 
magyar sziaészel annyi büszkesége indult el.)

MOSOR:
SZERDA délután: Szökik az asszony. —1 

Mérsékelt helyárak!
SZERDA este: Diákszereletm. 
CSÜTÖRTÖK délután: Régi nyár. Mérsé­

kelt helyárak!
CSÜTÖRTÖK este: Az utolsó Verebély- 

lány.
PÉNTEK: Tommy és Társa. D) bérlet. 
SZOMBAT: Tommy és Társa. B) bérlet. 
VASÁRNAP délután: Diákszerelem. 
VASÁRNAP este: Tommy és Társa. Bér­

letszünet.
HÉTFŐ: Tommy és Társa. C) bérlet. 
KEDD este 7-kor: Tábornok. D) bérlet. 
KEDD este 11-kor: Szilveszteri kabaré. 
SZERDA délután: Az utolsó Verebély- 

lány.
SZERDA este: Tommy és Társa.

ss
Városunk leghíresebb ruhafestője és vegy- 

tisrtitója Bíró, Bika-udvar (aranyérmekkel 
kitüntetve).

MOZI

TELEFON : 12-51

PÉNZTÁRN VITÁS: DÉLELŐTT 11, 
DÉLUTÁN HA ÓRAKOR.

AZ ELŐADÁSOK KEZDETE MA. 
VASÁRNAP: 3, 5, 7 és 9 ÓRAKOR.

Ma és holnap Dolores del Rio 
A moszkvai táncosnő. 

cs Nem nősülök (Szenes F3éla vig-játék). 
Előadások karácsony két ünnepén 3. S. 7 és 9Í 

órakor.

Bútorok
legjobb minfíséghen, < leső árban részletre 
is. Készpénzvásárlásnál nagy árengedmé v .

ebédifi és fotós*önyegek, ra g a késelet 
tart 25 százalék engedménnyel. — Nem 
üres reklám, tessék róla meggyőződni1

FENYVESI
bútort

PIAC UCCA 37. SZ.
ruhát
KI81EMPL0MNÁL

Apolló

Szerdától szombatig. December 2,5-tol 28-ig.
Vigcst! •

ZORD ÉS HURU 
legújabb kalandjai:

A PLRZSWASÁRON
Egy különös szőnyeg rejtelmei 8 vidám felv. 
Kísérők: Jó a turistának és Viktor mint piktor, 

bohózatok.

1029 december 25.

Vígszínház.

Szerda és csütörtök. December 25. és 2h.
Az évad legnagyobb és legremekebb világiilmje 

és Kertész Mihály mester rendezése:
A NOÉ BARKAJA

A vérüzön és vízözön drámája II felvonásban. 
Főszereplők: Travis (Jáfet), George ()‘ Brien. 
Marja (Miriam) Dolores Costello. Nlckoloft 
(Nepliiii i.) No.lit Beery. A pap (Noe) Paul Me. 

Ulister.
Kísérők:Paramount vildgltlradó és .42 égés: 

csak komédia, bohózat.
Előadások kezdete: Ünnepnapokon 4. 6 és 8. 
hétköznap 6 és S, pénztárnyitás ünnepnapokon 

d. e. 11, d. u. 3, hétköznap d. ti. 5 órakor.
Iöltnek péntektől Vígszínházban: 4 floridai 

szűz (Elinor (ilyit világhírű regénye 0 felvo­
násban). Főszereplők: Billie Dowe és Rod la 
Roque, nteglözl: Mary ne hagyd magad! 
(Colleen Moore legújabb vígjátékit 10 ’felvo­
násban.) Vasárnaptól Apollóban: Az éjszaka 
lovagja (Edgar Wallace bűnügyi drámája), 
főszereplők: Billie Dome és Bert Uttel, meg­
előzi: A makrancos menyecske (C. Cecil fi. 
de Mille produkciója 6 felvonásban), főszerep­
lők: Jacqueline I.ogan és Clive Brook.

M e t e o r
Szerdán, karácsony napján:
K E 1. E T TITKAI 

Keleti történet 11 felvonásban.
Petrovich Szvetlszláv és Marcella Albaníval. 

Kisérő:
K É 'I' É S FÉL TESTŐR 

Bohózat.
Előadások: 3, 5, 7 és 9 órakor. 

Csiiiitörtökőn, karácsony második napján:
Kél sláger egyszerre!

A S I V A T A G LILI O M A 
Szerelmi dráma 8 felvonásban.

Lilian Gish és Lars Hansonnai és 
AZ ARANY H I É N A I 
Kalandor történet 7 felvonásban.

Tim Me. Coy és Dorothy Sebastinnnal. 
Előadások: 3, 5, 7 és 9 órakor.

❖ ❖ ❖ ❖ •> ❖ ❖ ❖ ❖ ❖ ❖ ❖ ❖

Nyílt-tér.*)
Kérjük a n. v. hirdető közönséget, hogy a 

világositó reklámtáblákat szíveskedjenek a 
helybeli cimfestömcstereknél rendelni.

Készítjük a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 
kivitelben, teljes felszerelve, olcsó árban,

Az összes cimiestömesterek.
* E rovatban köröttekért nem vállal fele 

lősséget «em a szerkesztőség, sem s kiadó­
hivatal.

3444 0 929. |I.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY 
A TISZAI FÜZES BÉRBEADÁSÁRA

A város tulajdonát képező s a Tisza Faipari­
ján Tiszadorognta község határában fekvő, a 
kincstártól cserébe kapott 22 kát. hold és 1588 
négyszögöl területű füzes birtoknak az 1930. 
év március hó 1 -töl történendő 3 évi bérbe­
adására vonatkozólag a városháza kistanács­
termében f. évi december hó 27. napjának J 
délelőtt 9 órájakor utóajánlati árverés fog tar­
tatni. Az árverési feltételek a városháza gaz- 4 
das.igi és erdészeti ügyosztályán I. emelet 
27. sz. szoba délelőtt 11 órától 2 óráig meg­
tekinthetők.

Ez árverés crcduényc ellen itjabh utóajánlat­
nak helye nincs.

Debrecen. 1929. december 18.
Dr. Vásáry István sk

polgármester.
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Patkányt, egeret,
poloskát, svábbogarat áronnál kiirthat bir 
tos hatású speciális irtflszerrel Kgycl en 
Wsérlet meggyőzi a vásárlót Nagyon ol 

csőn kaph ló
STERN fesléküzlelében
Piac ucca 10 szám- — Bikával szemben.

Ingyen ür
készpénzért ysteKEL-

«et részletre u
Dl ITZXÖT ll6l6t' ebédlőt. 
qIJ 1 Un I ur. szobát és 

" 1 * ■ m ndeuféle lak­
berendezést

LeUovPs fcütotházban PRa^%,,

Tölgy-, gyertyán-, bükkfa
és

porosz szén
jutányosán kapható

KÖZPONTI TŰZIFA ÉS SZÉNTELEPEN
Károly Ferenc József ut 18/b. 

Telefon 4 64. Tulajdonos: GAÁL IMRE.

Eredeti MELICHAR „UNIKUM 
DRILL“ vetogépek, BaCHER 
acelekék és írüktoresztözök,
takarmányozó gépek és egyéb 

gazdasági eszközök 
nagy raktára

DEBRECEN, DEÁK FERENC UCCA 11. SZ.
a törvényszékkel szemben.

Telefon 962.

Bächer — Melichar gépgyárak 
kizárólagos képviselete. Ugyan­
ott a Cormick petroleumtrak- 

tor kizárólagos képviselete.

KAPHATÓ :

, i DEBRECEN, PIAC UCCA 78.

Mielőtt vasalást vásárol nézze meg

Bészler
vasáru üzletét Széchenyi u. ?.

SINALY JÓZSEF
könyv* ötészete

Miklós ucca 5.
Elvállal mindennemű e szakmába vágó 
munkát, pontosan és Ízlésesen olcsó áruk 

mel ett.

özv. irCkli Józsefué

DANKO
temetkezési vállalata

Debrecen, Kossuth ucca 3
Üzletvezető :

DR RATKÚCZI JÁNOS.

Telefon:
Nappal: 3 22. tjjel: 66. sz,
Elfogod temetési megbizáso at és 
exhumálásokat helyben és vidéken. 

Holttest szállilásokat
saját autóval
leggondosabban eszközöl, melyen 

a hozzátartozók is utazhatnak.

Kedvező fizetési feltételek. 
I.akás és tel- p: Domb ucca 16. sz,

BÚTORÜZLETÉBE N 
elsőrendű

ebédlők és hálók
nagyon olcsón

kaphatók. Ü

I Gramofonok, I
Varrógépek, Kerékpárok!
és ezek aikalré.zei rendkívül o'csó 
áron, kedvezményes fizetési Felté­

té lekkel kaphittók.

Eisenberger
SimsnHjf ucca 1.

Hó- és sárcipö javítások olcsón.

vásár:
1 Ramóna. báli ruhára..................................... 4-80

Tafftalin, hibátlan..................................... 3,30
Crept de Chine................................................6.80
Nyersselyem, valódi ........ 5.20
Crepe georgette................................................9.—
Bemberg, uj minták.......................................... 2.20
Cord bársony, la................................................3.90
Nanszu, színes batisxt..................................... E/0
Kazán, finom gyapjú.....................................3.60
Divatos flanell..................................................... 1*32
Festő karton................................................ —>88
Divatos mosó delam........................................ —.78
Vászon, vagy siffon.........................................—.69
Spárga futószőnyeg.......................................... 2.20
Paplanlepedő vászon, 180 sz.............................3.30
Gyapjú sál, fa . . .  2.98
Selyem sál.......................................................... 2.08
Zefir, kitűnő mosó .  1-1S
Angol ruhabársony.......................................... 5.80
Batiszt siffon..................................................... 1.60
Tigris flanelltakaró.......................................... 2.88

MARADÉKOK MINDEN CIKKBŐL 
MINDEN ELFOGADHATÓ ARBAN.

Békg áruház
Szent Anna ucca 2.

„KÜHN E“, MEZŐGAZDASÁGI GÉPGYÁR RT. 
FIÓKRAKTÁRA

DEBRECEN, DEÁK FERENC-U. 4.
Magyarország legrégibb mezőgazdasági gépgyára. Alapítva 1856.

í ,’-i

Az összes mezőgazdasági gépek és eszközök nagy raktára. 
Olcsó árak. Előnyös fizetési feltételek. Szolid kiszolgálás. 

Kérje nagy képes árjegyzékünket Ingyen és bérmentve.

Gyomorsav tultengést s ennek következményeit gyógyítja a

HAJDÚIN
orvosilag ajánlva. — Készíti :

Dr. Sztankay Aba
„Nádor“ gyógyszertára.

Beszerezhető az ország bármely gyógyszer lávában.

wíf

ipr illa Ilii
debreceni fiókja

Piac ucca 45. sz. Sajat házában

Fiókok és aííiliált intózntek a nagyobb városokban 
Foglalkozik: a banküzlet minden agával, 
elfogad betéteket. Folyószámlái hitelek, váltó­
leszámítolás, financirozások, értékpapírüzlet. Vásá­
rol : mindennemű külföldi pénzeket és devizákat. 
Tőzsdei megbízások keresztülvitele, Áruosztálya 
foglalkozik mezőgazdasági termények vételével.

Az intézet saját tőkóje: 68 millió pengő.
Telefon: 3-70, 14-54,

Alapittatott 1Ö07.

I

mit hetenként félretesz

a Debreceni Kölcsönös Segélyen Egyletnél
Kossuth-u. 8. (Színház felőli sarok)

rövid pár év múlva ________________

tékepénxes les«! Kérjen
tájékoztatót I
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Aki pénzt akar megtakarítani, az még 
rxarácsony előíí keresse fel

6IITTMANN vászonlerakatát,
mert nagyon olcsón vásárolhat

Széchenyi u. 19., Simonffy u. 20. udvarban.
Mosott vászon la..............................1.______
Jó siffon.................................................. 0.67
Erős vászon....................................... 0.78
Inlet tolltartónak................................. 0.96
Inlet hoch prima................................. 1.28
Nanszung színes .   0.86
Nanszung külföldi................................. 1.60
Lapedövászon....................................... 1,95
Lepedővászon prima............................2.40
Paplanlepedőnek........................ 2,70
Paplanlepedő külföldi, la ... . 3.20
Csipke nagy választékban . . , o.lO
Batiz siffon, külföldi............................1.50
Fianell............................................... l'38
Köpper nagyon erős , . . , , 1.3g
Damaszt ágyneműnek....................1,75
Damaszt külföldi............................ ......
Kalotaszegi vászon......................... q.52
Goldberger Bemberg selyem crepe 
de chine, Pamut flór gyapjú- és se­
lyemharisnya nagyon olcsón.

Abrosz........................................................ 2.70
Szalvéta........................................... q.78
Combiné csipkés..................................2.20
Munkásing, jó.................................. 2 20
Divating 2 gallérral.......................4,50
Ruha kötő gy.......................................1

.. .. glott gy....................................1.6O
„ glott női............................3.20

„ „ karton........................... 2.10
Tricó, gyermek.................................. 2.40
Szvetter............................................. ......
Zokni, parte! .................................. ......  3Ä
Keztyü, gy.................................. ! ! L30
Cérna gomb levél..................................q.56
Keztyü, női.............................................   50
Keztyü, férfi......................................j 65
Cordbársony, külföldi, sima színben 2.68

Elvem jó árut olcsón adni!!

Reformnadrág, női, fekete .... 1.60
Reformnadrág, női, gyapjú selymes 3.20

MERINO
POSZTÓ AR U HÁZ

KARÁCSONY ÜNNEPÉRE 
vegyen szeretteinek szövetet ruhára, kosz­

tümre. Kedves meglepetést, tartós 
örömet szerez vele.

WW
A kiáiusitásoknál azt kell megvennie, ami ott megmaradt. 
Vásároljon nálunk. Gazdag raktárt, uj divatos mintákat, vá­
logatott finom anyagot talál és meg fogja állapítani, hogy 

áraink is olcsóak.

Mindennemű férfi és női gyapjúszövetek és hozzávalók,
B23&

m<: ■- *■
asztalos mester

Eötvös ucca 87. Telefon 17-97.
Vállal mindenféle

asztalos munkát
t t rr r BÚTOROKATAk8f"6 Of] jommoségii

venni olcsón, kedvező fizetési feltételek mellett ? Forduljon teljes bizalommal

Killer Ede butorgyáros céghez
Debrecen, Piac ucca 68. szám.

olcsó árak mellett.

• f 9 f e ® (? ír

legolcsóbban

Széchenyi ucca 2., 
ref. Kistemplom mögött

szerezhetők be-
Karácsonyfadíszek, 

gyönyörű levélpapírok, nap­
tárak, ifjúsági iratok és 

képeskönyvek 
óriási választéka.

eW3U . s,.-ísr».. „ ._____

Mi megtanítjuk Önt hotty lehet takarékoskodni és hetenként 
félretett fillérekből tőkét gyűjteni Kérjük lépjen be tagjaink 
táborába. Mos« arakul meg tizennyolcadik évta su- 
latunk Heti törzsbetét ötven fillértől mindazon jogokat 
biztosítja tagjainknak, mint a nagyobb betétek. A heti törzs­
betétekre is kamatot adunk. Foglalkozunk a bankszakma 
minden ágával. Könyvbetétekre magas kamatot téritünk. 
Nagyon előnyös feltételek mellett kölcsönöket folyósítunk 
ingó és ingatlanokra, arany és értéktárgyakra, stb Tagjain­
kat olcsó tűzifával és prima szenekkel szolgáljuk ki és te­
metkezési osztályunk segélyt fog nyújtani. Szöve neze- 
tünk ♦ Hatni ellenőrzés alatt ail, mert tagja a 
Pénzintézeti Központnak, — Falvi dgosi- 
fással készséggel szolgálunk.

a Pénzintézeti Központ tagja
DeLrecen, Varga ucca 1. szám. :: Telefon ; 11-32.

1 Belvárosi Takarékpénztár R-T.
(Budapest)

debreceni fiókja
Alaptőke

12,000.000
pengő

SÜRGÖNYÖM: 
INTERNA DEBRECEN 
TELEFON : 9 52, 8 40

Foglalkozik a banküzlet minden ágával
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Egyesült Kefegyárak 
Részvénytársaság

FALK-STERN.

❖

❖
4«

i
*
4«

Gyárt minden e szakmába vágó 
árut a legolcsóbbtól a legjava

■ ff /

4»

minőségig.

Specialitásai: Tip-Top márkájú 
celluloise fog- és körömkefék 
és aluminium haj- és köröm­
kefék.

KÉZIMUNKÁK
kész, kezdett és hozzávalók

Karácsonyi és újévi ajándékok
leszállítóit áron való árusítása megkezdődött

Szilágyinál, Széchenyi ucca 1.

Dalmi kalapos munkája
vezet

alakítás és festés olcsón és jól
legújabb divat szerint

Hatvan ucca 1. (Püspöki palota.)

BAGI LAJOS
rövidáru üzletében

BATTHYÁNY U. 6, SZ.
Leszállított szenzációs olcsó árak csak december 31-ig. 

Kérem kirakati áraimat figyelemmel kísérni.

® (JK.o mm
ÉS CSEMEGE ÜZ LET UJ!

Piac ucca 1-4, szám, az Arany Hikával szemben
g Karácsonyfadíszek, szalov cukor, Lukács, Stühu er. szcrenc i stb. csokoládék, cukorkák, 
I díszdobozos desserlek, maroni, füge, narancs alma. — Uj üzlet, friss áruk, olcsó árak. 
\ Elsőrangú kiszolgálás.

olcsón csillárt
csakis a FÖLDVÁRI CSILLÁRIGYAR ban vásárolhat Széchenyi u. 55

Nikkelei, ezüstöz, minden 
színre galvanizál.e

Nagy karácsonyi árleszállítás |
Könyves TÓTH bÄ«3™ Rákóczi ucca 14. 1
Állólámpák és csilláruk már 25 pengőtől
kifogástalan minőségben kaphatók. ?

Kiiöpffer Hsíiíik »

jó minőségben, valódi PER-RI JTÍjDQ IC ZSASZŐNYEGEK, Ízléses

CSILLÁROK feltűnő olcsó árban

butorgyáros cégnél

DEBRECEN, PIAC UCCA 68. SZ.

üveg- és porcellán áruháza megnyílt 
Hatvan ucca 6. sz. (Izr. hitközség palota.)
Megnyitó Árai a következők:

6 «zemélyes csiszolt pálinkáekészlct — — — — — — — — — P
6 személyes csiszolt vizeskészlet — — — — — — — — — — P
6 személyes csiszolt boroskészlet — —■ — — — — — — — — P
6 személyes talpas kompótkészlet — — — — — — — — — — P
6 személyes színes tésztáskészlet — — — — — — — —• — — P
6 személyes. 29 darabból álló étkező készlet

2.40 
2.80 
2.90 
2.90 
2.80 

P 29.-

Saját készítésű

moscsza*vasbór éi antilop-
9a t: % ír w líj

minden szin és kivitelben

HA SlftCl «ni 2» !
Debrecen, Piac ucca 14. 

mmsmtamtammmmmmmmmmammmm

u üli M. Ä <lió
és villamossági szaküzletében Piac ucca 72. SZ. alatt 

egy villanyba kapcsolható hálózati készülék Philips hangszóróval teljesen felszerelve
200 pengő.

Ugyanaz telepekkel 120 pengő.
Cégem a Takarékosság tagja. — Philips rádiókészülékek 6, 12 és 18 havi

részletre is kapható.
Állandó friss Oroszlán anódtelepek. Acumolator töltés.

Mindennemű villany cikkek nagy raktára.

I
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Arany és ezüstéremmel kitüntetve

üvegcsiszoló és tükörgyártási telepe

liaktnron: Mindennemű tükör. 
Debrecen, Széchenyi ucca 42.

■>: «15 um im "W ne nr
csak a készítőnél vegyen!

Esernyöüzem
Debrecen, Sas ucca 3.

Javítások, áthúzások és átalakítások.
Prima száraz, bükk és tölgy TŰZIFA hasábosán 
POROSZ KÉSZEM, bánya koksz telepen vagy

HAZA SZÁLLÍTVA LEGOLCSÓBB a

DEBRECENI FAIPAR és FAFORGALMI Részvénytársaságnál
Vágott f6t leplombált zártkocslkban frzálll unk. 

TELEFON 156. ÉS 613. SZ. SALÉTROM UCCA 5. SZ.

ÁLFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR
DEBRECENBEN.

Alapittalott 1872-ben.
Telefon: Telefon:

2-32 Raktárház: 4-03
9-70 Téglagyár: 14-01

DEBRECENI FIÓKJA

Alap és tartaléktőke 32 millió P.
K" ogl a 1 koz i Le

a bírtr>.kvixlet minden ágazatával 
Legelőnyösebb feltételek mellett 
nyújt rövid- és hosszú lej á ra ín 

kölcsön ölcet

Takarék és folyószámla betéteket min 
denlele penznernoena iegeiőnyöstbben

ö m Ö

Betéteket a legjobban gyümölcsöztek 
Kölcsönöket a legjutányosabban folyósít. 
Foglalkozik a banküzlet minden ágával.

Raktárházában tároló árukra kölcsönöket nyújt
előnyös feltételekkel.

Ajánlja téglagyára elsőrendűi gyártmányait.

Tűzifa őszen
!<b. »za on porosz kö.xen, i ányakoksz, kovács szén, bcllőldi kőszenek, bOkk-és *01«, fa 
liU iöbosüu és felvágva házhoz szállítom. Legolcsóbb beszerzési forrás
GUn'MSNw LAJOS ["íülf,!.“6"- brotá-v u 19. Telefon 14-14

Karácsonyi Wásár
ét

Karácsonyfadíszek.
Képeskönyvek. Mesekönyvek. Ifjúsági iratok, Útleírások és Kalandok. 
Diszművek. Imakönyvek. Zsoltárok. Zeneművek és Karácsonyi zeneal- 
buniok, stb. stb. Díszes francia és más levélpapírok. Szórakoztató 
társas- és gyermekjátékok. Építőkövek. Toronykockák. „Mah-Jongg“ ki­
írni társasjáték. Festőszekrények, Díszes asztali tentatartókészletek. író­
készletek. Arany töltőtollak. Emlékkönyvek. Levelezőlap albumok. Újévi 
naptárak. His Master’s Voice, „Decca“, Columbia, asztali és táska 
gramofonok és gramofonlemezek. Karácsonyi és újévi képeslapok óriási

választékban

♦i
•¥

•V
a;

!t
é]
•4 
ét 
❖ í

*

t
é

t ♦>

t ▼ !
t

íé
Hegedűs és Sándor rt.

ti
»4
t:

é:

it

könyv-, zenemű-, papír- és gramofonkereskedésében
Ferenc József ut 34. szám, a főposta mellett. Telefon 54. szám

Takarékosság tagjai készpénzáron hitelbe vásárolhatnak I

❖ t
létif'
*

.»ti

f

I ^
4 é



1929 december*.
29

harisnyawMMM kötöttáru

RÖVIDÁRU SZAKÜZLET

HATVAN UCCA 1. SZ. (PÜSPÖKI PALOTA)
Az újonnan nyílt fenti üzletünkben :

Választékunk : LEGPAZAR& BB!
Minőségeink : LEGJOBBAKI 
Áraink: LEGOLCSÓBBAK!

Szíveskedjék erről vételkényszer nélkül meggyőződni!
Előzékeny kiszolgálás!

Lukács VilmosésTestvére
műkő- és cementárugyár, tetőfedési 

vállalat, építkezési anyagraktár 
DEBRECEN.

Beton oszlopok kerítésekhez 
Beton csövek csatornázáshoz 
Műkőlépcsők, rajz szerint 
Kútgyiirük, cementlapok,

chamotte tégla és mindennemű építkezési anyagok legol­
csóbb beszerzési forrása.

Iroda: Hatvan u. 15. Gyártelep: Károly Ferenc Józsefül 3lb,
Telefon 308. Telefon 661.

Városi Takarék- 
és Hitelintézet Rt.

Debrecen, Csapó-u. 4.
Alakult 1873-ban.

Részvénytőke: 2,380.000 pengő.

Elfogad betéteket könyvecskére és 
folyószámlára.

Folyósít kölcsönöket a legelőnyösebb 
feltételek mellett.

Foglalkozik a bank és takarékpénz­
tári üzlet minden agával.

Külön osztály: Zálogház.

szállít a Tokaj hidegoldali kőbányájából 
elsőrangú faragott útburkolati anyagokat 
úgymint: kockakövet, fejkövet, nyers koc­
kát, kis kockát idomított terméskövet, és 
mindennemű zúzott követ

szerencsi bányájából 
épületek alapozására

és külső burkolatozására, sárga és vörös 
színezett és erezett elsőrendű fagyálló ter­
méskövet faragott és faragatlan állapotban

Debrecen, Hatvan u. 6.
Teleton 676, szám. Üzletigazgatóság.

MliUfiilpir-tillik Bészler és Dávid
v.skcreskedésében
Piac ucca 7.

r *j ír r n f ruf

debreceni fiókja

DEBRECEN,
Piac ucca 26. és 28. szám (Városi bérpalota).

Alakult 1869. évbe«
Alap és tartaléktőke 21,000 000 - pengő.

Ban kosztálya
elfogad betéteket könyvecskékre, folyó- it 
csekkszámlára a legelőnyösebb kamatozás 
mellett. Folyósít törlesztéses jelzálogkölcsö­
nöket dollár záloglevelekben, betáblázott 
váltó- és folyószámlahiteleket. Leszámítol 
tárcaváltókat. Átutalásokat eszközöl az ösz- 
szes külföldi piacokra. Devisákat és valu­

tákat vesz és elad a legelőnyösebb napi 
áron. Elfogad tőzsdei megbízást 

értékpapírok vételére 
és eladására.

Áruosztálya
Piac ucca 26. szám, városi bérpalota, fog­
lalkozik mindennemű mezőgazdasági termé­
nyek nagybani vételével és eladásával naptáron.

| Bankosztályi telefonszámok . . . . . . . . . . . . 35 és 941
I Aruosztályi telefonszámok . . . . . . . . . . . H ob, ll-bí

W*-*-*-*-*-*-*-*6

;IÄ: ' /



Tűzifa, kőszén, koksz és pécsi tojásszénTánciskolának,
VlVÓteremnek II PQLL^K ZSIQM°NDNÁL, Miklós ucca IS. szám. — Telefon 441

minden mennyiségben kaplmtó

j egyesületnek stb. kiválóan alkalmas j

j 18X7 méteres terem
a város központján kiadó 
Telefon tizenhetes nyolcvankilenc.

Hálózati

rádió
STANDARDYNE 

S, 12,18 havi részletfizetésre

Molnár Testvéreknél
Nagytemplom mellett.

Telefon 7—27.

Fényezés DUCO eljárás szerint

RieszHenriktaiár, Debrecen
SODRONY ÁGYBETÉTET I 2 g
legjobb minőségben készít I sl ^

NEUMANN, PÉTERFIA UCCA 19 1 “ 2

I

f

Általános 
Forgalmi Bank

Részvénytársaság
DEBRECEN

FERENC JÓZSEF UT 32. SZ.
Érdekközösségbe* a Magyar Általános Hitelbankkal

A legjobb minőségű

porosz és magyar 
szenek, koksz, tűzifa

a legolcsóbban kapható

Gabányi Utóda Láng Miklós
cégnél

CSAPÓ UCCA 28. TELEFON A AQ

ismét folyósittatunk a legelő­
nyösebb feltételek mellett
Gazda - kölcsönöket
olcsó kamatalapon pár nap 
alatt folyósittatunk. 35 éves 
törlesztéses kölcsönre előjegy­
zést elfogadunk, Felvilágo­
sítást díjmentesen adunk

Mii miiis
bankháza

Debrecen, Hatvan u. 2,
Püspöki palotával szemben.

BANK- ÉS VÁLTÓÜZLET.
Telefon : 4-78, 7-20.

ÁRUOSZTÁLY.
Telefon: 6 96.

m

Nagy karácsonyi vásár
üveg, porcellán, 

diszmü és csillár árukban

MüjjgiJJSZA ISTVÁN TUD. EGYETEM KLINIKAI SZÁLLÍTÓJA

FEHÉRTÓI DÁNIEL I
i

temetkezési vállalata

íiebrecen, Dégenfeld tér 4,
Telefon nappal, éjjel 11-85. szám.



1929 december 25.

■or AF*6nnu»rnte to szdie 6m* fillér
Í* BOTlIKBRfi KÉT HZÜOKLl LAPBAN JELENIK 
MKO. MINDER TOVÁBBI SZÓ 6 FILLÉR. YASIA-
KiBR »rrCrm. szedett szavak duplán SZÁ­
MÍTTATNAK. — OZLKTl HIRDETÉSRE MÁS TARIFA. 
VU.TUÁQOUTÁS 16. ÉS 8-12. SKÁMD TELEFONON.
I

APRÓ HIRDETÉSEK FELADHATÓK: PÖKIADÓIHTS»
VALÓNKBAN: FERENC JÓZSlF ÖT PIAC UCCA) 4*. 
'/.ÁM, FIÓKKIADÓHIVAIALONKBAN SZÉCHBNT1 
INGA 2. SZÁM, A HEOBDOS ÉS SÁNDOR RT. 
könyvkereskedésében piac ocCA 34. szák 
AIATI ÉS A „MAn<;lT“-FCnDŐ PÉNZ VÁRÁNÁL. —^

*í

Független,
szép, csinos fiatal asszonyka 
unatkozik. Szeretne megis­
merkedni vigkedélyü intelli­
gens úriemberrel. — „Téli 
álom” jeligére. 9552—a

Lövinger Sámuel 
Kaba, házasságközvetitő. — 
Megbízásokat elfogad. 9540a

Intelligens
füszerkereskedö feleségül 
venne jómódú árvalányt. Le­
velek „Szabolcsmegyei” jeli­
gére a kiadóba kéretnek.

4264—a
Ötvenezerig

készpénzhozománnyal férj- 
hezmennének gazdalányok, 
özvegyasszonyok. Válasz­
bélyegért bővebbet Kincses, 
Orosháza. 9531—b

Bárki
szerencsésen férjhezmehet, 
ha titoktartással levelet ir 
Kincses leánykérőnek, Oros­
háza. 9531—b

Árvaleány
vagyok, hatvanholdas tanyás 
birtokkal férjhezmennének. 
Megbízottam Kincses kis­
gazda, Orosháza. 9531—b

Kiadó
egy szép nagy szoba, nagy 
konyha, most lett szépen át­
festve, január 1-re vagy 
azonnal elfoglalható. Nagy­
várad u. 10. (Volt Szív u.)

9559—a
Kiadó

különbejáratu uccai bútoro­
zott szoba. Arany János uc- 
ca 36. 9546—a

Ház
öt szobás modern lakással, 
kerttel februárra kiadó. — 
Tisztviselőtelep, Bornemisz- 
sza u. 6. 9450—-d

Kiadó
ötszobás modern udvari la­
kás fürdőszobával május 
1-re. Vár ucca 8. 4251—a

Kiadó
Sestakert, Andrássy ut 21. 
szám alatti különálló házban 
2 szobás, konyha, nyitott ve- 
randás lakás szivattyús kmt- 
tal, 1 hold föld, lugasos sző­
lővel. Értekezhetni Gazdák 
Bankja, Kossuth ucca. 4247a

Kvártélyt
adok. Gázgyár u. 6., kapu 
alatt. 4273—a

Kiadó
olcsó csinosan bútorozott 
szoba. Kigyó u. 45., 3. ajtó.

4253—a

Pinceszoba,
konyha uccai bejárattal, üz­
letnek vagy lakásnak 15-ére 
kiadó. Thaly Kálmán ucca 
4. 9449—d Eladó

ház Boldogfalva ucca 14. sz., 
előnyös feltételek mellett, 
13.000 P-ért. 4254—a

Ötszobás modem uccai
lakás Piac ucca legjobb he­
lyén központi fűtéssel no­
vember 1-re kiadó. Felvilá­
gosítás Piac ucca 34. szám, 
könyvkereskedésben. 9536-d

Eladó
egy házhely Mester uccai 
sorompónál, vasöntöde mel­
lett, részletfizetésre is. Érte­
kezhetni Gazdák Bankja, 
Kossuth ucca. 4252—a

Különbejáratu
uccai bútorozott jól füthető 
szoba kiadó. Péterfia u. 19.

4223—b
Kiadó

Hungária épület, Il-ik eme­
leti különbejáratu szép szo­
ba azonnal kiadó. Nagy Sa­
mu, ajtó 9. 9146—d

Különbejáratu
bútorozott szoba január 1-re 
kiadó. Kossuth ucca 58.

4177—d

Eladó
ház, 446 kvadrát gyümöl­
csössel 15 ezer kétszáz pen­
gőért. Köntöskert, Bezerédi 
ucca 5. sz. 9539—a

DIENES JÓZSEF
ny. községi főjegvző orszá­
gos földbirtokrendező bíró­
ság által engedélyezett in­
gatlanforgalmi irodája, Fü- 
vészkert ucca 16. (Saját 
ház.) Telefon 14—98.

Eladó házak:

Eladó
Aczél ucca 2. számú egy­
emeletes ház, ára 6500 pen­
gő, fele ára most nem szük­
séges. Alatta hentes, mészá­
ros üzlet. 9547—a

Eladó
Csillag u. 77. számú négy­
szobás ház. 9554—a

Kiadó
2 uccai szoba, konyha, speiz, 
fáskamara. Teleki 11. 4269a

Teleki u.
42. sz. alatt egy különálló 
udvari szoba fatartóval ja­
nuár 1-re kiadó. Értekezni 
lehet Szent Anna 53. 4275-a

Egy
szoba, előszoba, konyha, 
speiz azonnalra kiadó. Csa­
pó ucca 94. 9555—a

Kiadó
Bihari telepen 1 szobás la­
kás. Értekezhetni: Gazdák 
Bankja, Kossuth ucca. 4249a

Bútorozott
szoba kiadó. — Piac ucca 
58., II. lépcső, II. emelet, 
29. ajtó. 9564—a

Kiadó
egy szoba, konyha, speiz. 
Salétrom ucca 18. 9560-a

Uccai
szoba, konyha, speiz azon- 
naira kiadó. Reáliskola 6. sz.

9565—b

Egy
szoba, előszoba bútorral —• 
vagy anélkül kiadó. Nyom­
tató u. 9. 4260—a

Különbejáratu
bútorozott szoba kiadó. 
Nyomtató u. 9. 4261-

Két
szép szoba esetleg konyhával 
azonnalra kiadó. József ki­
rályi herceg u. 30. 9561—a

Egy
csinosan bútorozott szoba 
azonnal kiadó. Hatvan u. 24, 
6. ajtó. 9557—a

Kiadó
Erdősor 15. gyönyörű uj 
négyszobás fürdőszobás uri- 
lakás azonnal, olcsón. 9553a

Egy
szoba, konyha, kamarás egy­
szerű kerti lakás jószágtar­
tással nagyon olcsón kiadó 
elsejére. Köntöskert, Kis u. 
24. 9542—a

Két
uccai szoba, előszoba kiadó. 
Hatvan ucca 58. 9543—d

Bútorozott
szoba különbejárattal olcsón 
kiadó. Szőllősiné, Piac 29

9545—b
Kapualatti

kétablakos uccai szoba egy 
ur részére január elsejére ki­
adó. Arany János ucca 8

9482—b
Csinosan

bútorozott szobák esetleg el­
látással, fürdőszobával ki­
adók. Simonffy u. 32., I. e. 
bal. 9558—a

Kétablakos
bútorozott udvari szoba ja­
nuár 1-re kiadó. Széchenyi 
ucca 17. 9562—a

6 vagy 8 szobás
lakás kiadó Piac ucca 75. sz. 
alatt első emeleten, teljesen 
modern, minden célra meg­
felelő. Érdeklődni ugyanott, 
földszinten. 4210—c

Kiadó
modern 3 egymásbanyiló 
szobás lakás, előszoba, für­
dőszoba, minden mellékhe­
lyiségekkel, külön cselédla­
kás, konyhakert, gyümöl­
csös, sertés- és baromfitartás 
megengedve, évi 1600 P 
bérért Andrássy ut 22. szám 
alatt. Bővebbet Liener fény­
képésznél, Csapó u. 1. 9532d

Kiadó
egy szoba, konyha és kama­
ra gyermektelen házaspár­
nak. Újvárosi ut 5-a. 4239-c

Kiadó
József kir. h. u. 13. szám 
alatt 3 szobás uccai lakás és 
Csapó u. 9. szám alatt mti- 
helyhelyiség, mely irodának 
__ átalakítható. Értekezni: 
Gyermekmenhely, gondnoki 
lakás. 4190—c

Háromszobás
fürdőszobás emeleti uccai 
lakás májustól kiadó. Szent 
Anna 29. 4189—c

Modern
4 szoba mellékhelyiségeivel 
kiadó. Tímár ucca 23. Ér­
tekezni Varga u. 25. 4192 -b

Lakások,
egy kettő modern szobások, 
bolt, raktár, műhely kiadók. 
Hatvan 61. 9488—c

Háromszobás.
fürdőszobás, emeleti, uccai 
lakás májustól kiadó. Szent 
Anna 29. 9485—c

3 szobás
lakás mellékhelyiségekkel 
kiadó irodának, esetleg or­
vosi rendelőnek is alkalmas. 
Hatvan ucca 64. szám.

9461— d

Eladó
Lónyai ucca 25. sz. ház a 
nagyállomás mellett, tiszta 
téglaépület, van benne há­
rom egy szobás, konyhás la­
kás, az ára 8000 P. Értekez­
ni lehet Tímár u. 26. sz.

4267—a
Eladó

Csillag u. 22. számú csinos 
ház beköltözhető lakásokkal.

4265—a
Teleki u.

42. számú ház, mely két uc- 
cára nyílik, több szobával, 
istállóval, tengerigóréval, — 
pincével, furott kuttal, nagy 
gazdasági udvarral eladó. — 
Értekezni lehet Szent Anna 
u. 53. szám. 4274—a

Hadházi
ucca 7. számú nagylelkű ház 
öt lakással tizenötozernyol'.- 
száz pengőért eladó. 9467b

Kölcsönöket
folyósít házakra, földekre. 
Betétekre magas kamatot ad 
Gazdák Bankja, Kossuth és 
Batthyány ucca sarok. 4250a

T ak ári tónői
jó könyvvel felveszünk. — 
Piac ucca 61., földszint. Lu­
kács Testvérek.

Eladó
Hajdumegye 12.000 lakos­
ságú nagyközsége főterén 
egy adómentes sarokház, —• 
kedvező fizetési feltételek­
kel. Jelenleg vegyeskereske­
dés van egy helyiségben, 
melynek berendezése is át­
adó, áru nélkül, lakáson kí­
vül több uccai helyiség is 
kiadható, esetleg haszonbér 
be is kiadó. Cim a kiadóhi 
vatalban. 4175—b

RIKKANCSOKAT 
fix fizetésre és jutalékra fel­
veszünk. Piac u. 49., II. ud­
var. 7908—d

Szabad
majorost felveszek január 
1-re. Értekezni Mező Antal, 
Bellegelő 431. Fáy-düllő.

4195—b
Deutsches

Fräulein wird zu einem 5 
jährigen Mädchen für so­
fortigen Eintritt gesucht. 
Adresse bei der A 1 minis­
tration. 9168—b

Csinosan
bútorozott különbejáratu két 
ágyas uccai szoba kiadó. — 
Rothermere u. 14. 9495—b

' Kiadó
január 1-re egész udvar, 2 
szoba, előszobával. Szappa­
nos u. 27. 4225-—b

Majoros
mezőgazdasági cseléd város 
alatti tanyára, kinek 12 éves 
gyermeke van, kommencióra 
felfogadtatik. Vár ucca 8.

4276-

Kocsis
felvétetik. Szikvizgyár. Ho 

írnok ucca 140. szám. 9541-a

Boldogkertben
Borsovay ucca 9. sz. alatt 
egy teljesen újjáalakított 2 
szoba, előszoba, konyhás, tá­
gas laképiilet a hozzá tarto­
zó cca 380 öl telekkel, gyü­
mölcsössel azonnali beköltö­
zés mellett eladó. Felvilágo­
sítást ad a Tiszántúli Mező- 
gazdasági Hitelintézet, Kos­
suth u. 8. 4096—d

Eladó
azonnal beköltözhető csalá­
di ház, jóvizü kuttal, ba­
romfi- és disznóóllal, egy 
szoba, konyha, speiz, villany 
bevezetve. Ára: 3200 pengő. 
2200 P-vel átvehető. Katz- 
telep, Cserei u. 4. 4224-b

Onossay ucca
17. sz. ház. üzlethelyiség, 
pék sütöde és 2 lakással, to­
vábbá nagy telekkel kedve­
ző fizetési feltételek mellett 
eladó. Érdeklődni tulajdo­
nosnál, a Tiszántúli Mező- 
gazdasági Hitelintézet, Kos­
suth u. 8. 4097—d

Acél 2.
Agárdi 13.
Andrássy 12, 34. és 75 
Apaffy 4.
Arnold 12.
Basahalom 72-c.
Bellegelö 483. és 484. 
Boldogfalva 17.
Bornemissza 4.
Borz 14.
Böszörményi 43. 57. és 20 
Bujdosó 24.
Budai Ézsaiás 26. és 55. 
Cecillia 3.
Csalogány 5.
Csap 27.
Csapókért u. 3.
Cserepes 11.
Csigekert ucca 9-a.
Csillag 16.
Csokonai 29. és 4L 
Darabos 50.
Délisor 21.
Dévai 8., 11. és 30.
Diófa 14.
Eötvös 66., 91. és 11. 
Erzsébet 12. és 20.
Faragó 3.
Garay 21. és 28.
Géza 25. és 40.
Gróf Tisza István 10.
Gyár 3.
Gyepűsor 43.
Hadházi ut 34.
Hadházi ucca 26. és 37. 
Harsányi Gusztáv 7. 
Honthy 24.
István 32-b.
Jánosi 53.
Kálmán 31.
Késes 76.
Károly Ferenc József 23. 

és 21-b.
Keletisor 7.
Király Ferenc 18. 
Kincseshegy 23.
Kisfaludy 3.
Kishegyesi 38.
Komlóssy 52-b.
Kölcsey 16.
Kuczik telep 20-b.
Kuruc 110—111. és 72. 
Lahner 27.
Lónyai 11.
Lugosi 29.
Malvin 6., 9., 70. és 33. 
Mátyás király 8.
Márton Kálmán 2. és 3. 
Nagy József 19.
Nap ucca 2.
Nádor 4.
Nemes 8-a.
Németh 1, 26, 62-b. 
Ocskay 10-b.
Poroszlay 48., 68. és 77. 
Pereces 19.
Rákóczi 23.
Rothermere 50.
Rázsó Gyula 4. és 35. 
Sárosi 16.
Sámsoni ut 9 és 21. 
Szabolcs 22. és 26. 
Szávay Gyula 31. 
Szepességi 37.
Szent Anna 54.
Szeremley 11. és 18. 
Széchenyi ut 30. és 36. 
Szél 10.
Szép 11., 17. és 22. 
Szoboszlai Pap István 13. 
Szabó Kálmán 14. 
Szondy 14. és 19.
Tanító 6.
Táncsics Mihály 30, 
Temető 24.
Teleki 15.
Thaly Kálmán 14,
Tímár 33.
Thury András 6. 
Töhötöm 27.
Uj ucca 22. és 19.

Vasvári 28.
Vígkedvű 48.
Vörösmarty 8.
Zrínyi 49.
Vidéki házak: 
Hajduhadházon, 
Hajdúszoboszlón, 
Hajdusámsonban,
Csökmőn,
Derecskén,
Martinkán,
Alsójózsán,
Vámospércsen.
Házhelyek:
Aczél uccán,
Andrássy utón.
Budai Ézsaiás uccán.
Diófa uccán.
Hadházi uccán,
Isó uccán.
Komlóssy utón.
Kinizsi uccán.
Köntöskertben.
Kuczik-telepen.
Poroszlay utón,
Rigó uccán,
Sámsoni utón.
Széchenyi utón, 
Tégláskertben.
Újkertiben.
Vámospércsi utón. 
Vénkertben.
85 darab házhely a Mo- 

nostorpályi utón 36 havi 
részletre.

Olcsó házhelyek: 
havi 10 pengős részletre kap­
hatók a debreceni határban, 
alsójózsai vasúti megállónál, 
ahonnan sürü vonatközleke­
déssel villamosnál olcsóbban 
közelíthető meg a város.

Szőlők:
Andrássy utón. 
Bocskayban, 
Hajdusámsonban. 
Hajdúszoboszlón. 
Martinkán.
Földek:
Apafán 2 hold, 
Balmazújvároson 25. 
Bellegelőn 9.
Csökmőn 135.
Derecskén 5 és fél hoM. 
Fancsikán 30 és fél, 
Hajdubagoson 50, 
Hajdusámsonban 19. 
Halápon 15. és 20.
Haláp mellett 15. 
Kossuth-kertben 2,
Létai utón 15 hold. 
Nagyiétán 15 és 9. 
Nádudvaron 113. és 287. 
Nyiracsádi utón 9, 
Ondódon 3, 8 és 15 és fél. 
Szepesen 105,
Vértesen 31 hold.

Üzlet:
Hosszupályi kövesuton, 

6 és fél kilométernél ital­
mérés és trafik, szőlőtelep­
pel, urilakkal, gyümölcsös­
sel, 16 hold földdel.

Hajduszováton nagysza­
bású. városias temetkezési 
vállalat, teljes felszereléssel.

Ü zletek 
értékesítését elvállalom.

Keresek 
eladó házakat, házhelyeket, 
kiadó lakásokat, eladó földe­
ket és földbérleteket.

Dienes iroda, Füvészkert 
ucca 16. szám.

Eladó
ház pékséggel olcsón. Haj­
dúböszörményben, Vörös­
marty u. 13. Miskolczy.

4211—c

Keresek
3 szobás lakást központban 
február 1-re. Klein Vilma«, 

Arany János u. 10. 9483—d
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CSERÉPKALYHA5
egy szoba, konyháé, vagy 
egy szoba, elöszobás lakást 
keresek. Címet kérem a 
Debreceni Független Újság 
kiadóhivatalába leadni.

3749—b

^XUtelejL
Kiadó

azonnalra korcsma üzlethe­
lyiség lakással, Bihari tele­
pen. Értekezhetni Vár ucca 
8. 4248-

Halközben
kicsi bolthelyiség kiadó. Ér­
deklődni Szilágyi kézimunka 
üzlet, Széchenyi u. 1. 9563-a

Szent Anna
ucca 66. szám alatti kis üzlet 
azonnal kiadó. 9550—a

Kiadó
műhely vagy raktárnak ud­
vari földszinti füthető helyi­
ség. Deák Ferenc ucca tiz.

9556—b

10 SZAVAS APRÓHIRDETÉS FILLER KÉT REGGELI LAPRAN50
CSAK Mi KÖZÖLJÜK APRÓHIRDETÉSEIT

két reggeli napilapban.
APRÓHIRDETÉSEIT

a DEBRECENI FÜGGETLEN ÚJSÁG és a DEBRECENI ÚJSÁG
részére a következő helyeken lehet feladni: a DEBRECENI FÜGGETLEN ÚJSÁG főkiadóhivatalában, Piac 
ucca 49. szám; a DEBRECENI FÜGGETLEN ÚJSÁG kölcsönkönyvtárában, Széchenyi u. 2.; a HEGEDŰS 

ÉS SÁNDOR RT könyvkereskedésében, Piac ucca 34. szám alatt és a MARG1T-FURDŐ pénztáránál.
Egyszer fizet 50 fillért és ezért a pénzért a DEBRECENI FÜGGETLEN ÚJSÁG és a DEBRECENI ÚJSÁG 
közli apróhirdetéseit. VIGYÁZZON A FENTI CÍMEKRE, MERT CSAK MI KÖZÖLJÜK EGYSZER FEL­

ADOTT APRÓHIRDETÉSÉT KÉT NAPILAPBAN.

N agy takarításra,
nagymosásra, parkett rend­
behozására házakhoz ajánl­
kozom nehéz anyagi viszo- 
íyok miatt olcsóért. Móric 
ucca 18. Uccai lakás. 4127-b

Árva gyermekekhez
anyahelyettesnek, házvezető 
nőnek ajánlkozik intelligen­
sebb 34 éves hölgy. Értekez­
ni Márkusnénál, Kossuth u. 
41. 4234—a

Hatvan ucca
elején üzlethelyiség beren­
dezéssel átadó. Cím a kiadó­
ban. 9567—a

Kiadó
helyiség üzletnek, műhely­
nek, vagy irodának. Szent 
Anna 22. 4241—b

Gyors-
és gépirőnő állást vállal. Cim 
a kiadóban. 9538—a

Légelzáró zsinór, 
mndagomb, zsinór, paszo- 
nányáruk, harisnyafejelés és 
zemfelszcdés legolcsób a 

Paszománygyárban, Piac 
ucca 32. 1531—d

Biztos
megélhetés, régi jó menetelü 
étkezde és kávécsarnok bel­
városban eladó. Vendéglő­
söknek igen előnyös. Cim a 
kiadóban. 4199—b

Vendéglő
forgalmas helyen egy jó me­
netelü vendéglő kaucióval 
rendelkező egyénnek per­
centre vagy bérbe kiadó. — 
Cim a kiadóban. 9443—c

KÖNYVELŐ, 
magyar-német levelező, bel 
és kül irodai munkálatok­
ban, valamint kereskedelmi 
utazásban is gyakorlott, ked­
vező fizetésért állást vállal. 
Szives ajánlatot „Pontos és 
lelkiismeretes” jelige alatt a 
kiadóba kérek. 8794—d

Világos
és sötét hálóbutor, ugyanott 
500 kgr. tizedesmérleg suly- 
lyal együtt olcsón eladó. — 
Vár u. 6. sz. 4246—a

üzlethelyiség 
Hatvan u. 15. február 
kiadó. 4151—d lefon 441

Tűzifa,
kőszén, koksz és pécsi to­
jásszén minden mennyiség­

iben kapható Pollák Zsig- 
1 -re Imondnál, Miklós u. 13. Te- 

2070—d

CHAMOTTE TÉGLA 
és habarcs kapható: Lukács 
Vilmos és Testvére, Debre­
cen, Hatvan u. 15. 1824-d

Kis
és nagy üzlethelyiségek ki­
adók. Király u. 5. 4120—c

Hatvan ucca
egész elején üzlethelyiség 
berendezéssel, esetleg beren­
dezés, mely minden szak­
mának alkalmas, helyiség 
nélkül is átadó. Cim a kiadó­
ban. 9533—a

Üzlethelyiség
kiadó, rentábilis üzlethez 
esetleg társulnék. Hunyadi 
u. 14., sirkőraktár. 9530—1
msmm

Búzát
kisebb tételben veszek. — 
Hortobágy malom lisatüz- 
kt 5066—d

MOSOTT RONGYOT 
vess a Hegedűs és Sándor- 
nyomda, Piac u. 49. 7932-d

Zsírnak
hizlalt sertés szalonnáját, 
esetleg sonkáját is átveszem. 
Ajánlatot kér Varga Pál, 
Maróthy György 5. 4183-b

msei
Elhelyezkedést

keres szolid izr. nősember a 
kereskedelem bármilyen ágá­
ban, lehetőleg mint helyi, 
vagy vidéki akvirálásra. — 
Szives megkeresést a kiadó­
ba kérem „Agilis” jeligére.

9320—d

Eladó
2 prima sertés, darabja 150 
kg. Mester u. sorompónál, 
Suhajda ucca 9. Kiss fake- 
resk., darabonként is eladó.

Különféle
alma kapható. Nyomtató 9.

4255—a
Gázkandalló

és egy férfi télikabát eladó. 
Széchenyi u. 14. Keresztépü­
let. 4271—a

Eladó
36 fiókos füszerszekrény, — 
pult, tizedesmérleg, zsiros- 
bödön, eceteshordó. Csapó u. 
91. sz. 4270—a

T akarék t üzhel y ek
kétsütősök és csempések, 
továbbá egyszerüebbek ked­
vező fizetési feltétellel kap­
hatók. Kandia u. 15. 4273-a

Edzőüzemben
egészségügyi haskötőket, — 
melltartókat, harisnyatartó­
kat, csípőfüzőket, izlapokat, 
hasmelegitőket legolcsóbb 
árban szerezheti be. Füzö- 
és kcztyüüzem, Kossuth u. 
58. szám. 3229—d

Ujlétai
saját termésű ó és uj homoki 
fajbor kapható literenként is 
80 fillértől. Széchenyi ucca 
45. 4124—d

Hócipőt,
sárcipót, varrógépet, kerék­
párt, gramofont szakszerűen 
jótállással javítanak Molnár 
Testvérek. 9470—d

Saját termésű
ujlétai óboraim 80 fillérért 
árusítom. Arany János uc­
ca 19. sz. 2031—a

Eladók
gyermekjátékok, női cipók, 
télikabát, zsirosbödönök, — 
vaságy. Szent Anna 22. Di­
vatszalon. 9447—d

Hegyaljai,
kézzel szedett téli alma kap­
ható a déli órákban; Széche­
nyi ucca 18., keresztépület.

9497—b
Nagy

karácsonyi vásár legalacso­
nyabb áron „Hella” kalap­
szalonban, Csapó 13. 9494-b

Karácsonyra
kitűnő saját termésű 6- és 
ujbor kapható. Rothermere 
14. 9496—b

Karácsonyfára
Simonffy piros alma kapha­
tó. Széchenyi ucca 18., ke­
resztépület. 9496—b

Hámok,
négy lóra való, komplett fel­
szerelve eladó. Fried, Piac 
22. 9512—b

Uj bor
64—1.20, egri vörös 1.80, 
Furmint 1.80, Glück, Péter- 
fia. 4181—d

Hat darab csillár
kovácsolt vasból, művészi 
munka, jutányosán eladó. — 
Kontsek, Kossuth ucca 15.

2030—d
Bor,

saját termésű, igen jó, lite­
renként kapható. Farkas, 
Rákóczi 9. 9435—c

400 éves
vallási tárgyú latin nyelvű 
kutyabőrbe kötött könyv 
hozzáértőnek eladó. Szent 
Anna u. 55., d. u. 4—5 óra 
között. 4142-d

Bőrvarrógép,
egy balkaros, és egy sima 
Apaffy ucca 20. szám alatt 
eladó. Udvarban balra, 3-ik 
ajtó. 4001—d

Rádiódobozok
minden kivitelben és méret­
ben kapható. Lusztig aszta­
los, Eötvös ucca 87. 692—d

Magyar játékkártya 
32 lapos, nagy alakban, cso­
magja reklámárban P 1.60 
Piac u. 64., trafikban. 942ld

CEMENTLAPOK, 
betoncsövek, — kutgyürük 
legolcsóbban beszerezhetők 
Lukács Vilmos és Testvére 
cementáru gyárában, Deb­
recen, Hatvan ucca 15.

1824—d

. Porosz kőszén,
elsőrendű, legjobb minősé­
gű, valamint kétféle magyar 
kőszén, salakmentes, 3.60 
fillér mázsája, 50 kg-os zsá­
kokban házhoz szállítja Ja- 
kobovits Henrik szénkeres­
kedő, Piac ucca 47. az. Tele­
fon 604. 9335—d

Varrógépek,
kerékpárok és gramofonok 
alkalmi áron kaphatók. — 
Használt varrógépeket ve­
szek. Eisenberger, Simonffy 
u. 1. 9444—d

Rózsaburgonya
és minden másfajta burgo­
nya bármily mennyiségben 
házhoz szállítva, valamint el­
sőrendű makói dughagyma 
kapható. Csapó ucca 55., — 
Honvéd ucca 36. 9528—d

Miniszteri
rendelet ezerint kerékpár zo­
mánctáblát 1.10 pengőért 
szállít Pauló vésnök, 
Batthyány u. 22. 9448—d

Keztyük 
átalakítását, javítását, festé­
sét, tisztítását, mosását, — 
ezüstridikülök bélelését, ci­
garettatárcára, órákra, ké- 
ekre, kulcsokra védőtoko­

kat legolcsóbb árban sze- 
ezheti be. Keztyü- és füzó- 

üzem, Kossuth ucca 58.
3299—d

Lakatos,
kovács munkákat, takarék 
tűzhelyeket bármilyen kivi 
leiben felelősség mellett ké­
szítek, használtat javítok, uj 
megrendelésnél használtat 
beváltom, esetleg törlesztés 
re is. Tanulót fölveszek. — 
Molnár, Pacsirta ucca 10. 
szám. 9566-

Brenabor
csukott kis autó, alig hasz­
nált, feltűnően olcsó árban 
eladó. Értekezhetni Első 
Szilágyságban, Csapó ucca 
?_______________9344— d

Egy is
kulcskarikán levő két kulcs 
e hó 19-én a dohánygyártól 
az Attila térig elveszett. Ké­
retik a megtaláló, hogy a do­
hánygyárba szolgáltassa be.

4215—a
Német-francia

tanárnőnél alapos nyelvokta­
tás, magánvizsgákra ered­
ményes előkészítés, korrepe­
tálás. Piac u. 79., II. em.

4069—b

Mérlegjavitás 
hitelesítéssel legjutányosab- 
ban Garainál Zsák ucca 11. 
(Csokonai uccánál). Hasz­
nált mérlegek vétele, eladá­
sa. 9548—a

Ortopéd cipészek!
Ki vállalná felelősséggel or­
topéd cipőm elkészítését? — 
Ajánlatot Független Újság 
hoz. 9549—a

Tengeri morzsolást
vállalok. Mester ucca 28. 
szám. 9551—a

Lövinger Sarolta
nöiruha és fehérnemű varro­
dáját Széchenyi ucca 10. sz. 
alá helyezte át. 9544—a

Keresek
kisebb üzem részére lehető­
leg uccai lejáratos 2—3 pin­
cehelyiséget. Ajánlat „Ja­
nuár” jeligére a „Független 
Újság” kiadóhivatalába ké­
rek. 4266—a

Bor,
kiváló minőségű, zamatos 
fajbor literje 84 fillér. Ó 
rizling literje 1.20 Gerstner 
Kálmán italkereskedésében, 
Széchenyi ucca. 9526—c

ABRONCSVAS 
(papirbálákról) eladó. Piac 
ucca 49., II. udvar, nyomda.

5456—c
Buzakenyérliizt

25 fillér. Elsőrendű Ietván- 
malmi cukrász nullás és 
tésztaliszt, friss tengeriliszt, 
disznóöléshez fűszeráruk — 
legolcsóbban Horváth, De- 
genfeld-tér, Sas ucca sarok.

9360—d
Gyermekhajtány,

babakocsi és sok gyermek- 
játék eladó. József kir. her­
ceg u. 34. 9180—d

Járgány,
alig használt, eladó. Érte­
kezhetni Konkoly-tanya, — 
Sámsoni ut, a negyedik kim­
nél. 4236—a

Elveszett
1 darab másféléves magyar 
tinó, jegyesfülü, orrbélyeges 
jobb farán J. I. bélyeg. Meg­
találó értesítse a tulajdonost, 
Kossuth u. 54 . 4268—a

7 hónapos
egészséges kislányomat gon­
dozásra kiadnám, özv. Sza­
bó Józsefné, Rekovszky u. 
38. 4272-a

Üzlettársat
keresek rentábilis üzlethez 
kevés tőkével. Cim a kiadó­
ban. 9568—a

Borotváié«
20 f, hajvágás 30 f, fazonra 
40 f, babi és bubi hajvágás 
40 f. Miklós ucca 53. Torna.

9537—a
Raktárhelyiség

140 lapméter, vasúthoz kö­
zel, deszka, cseréptető, zárt 
kiadó. Guttmann, Piac u. 44.

Borpincészet megnyílt 
József kir. herceg ucca 35. 
Csakis uradalmi borok. Igen 
olcsó beszerzési forrás, nagy 
választék. Italmérők, ven­
déglősök ármérséklést kap­
nak. 9437—d

Kossuth uccai
templomtól a vasúiig elve­
szett egy antik nyakék, meg­
találója kéretik Kossuth uc­
ca 58., Móricékhoz elhozni, 
jutalomban részesül. 4235-a

A Tolnai Világlapja
karácsonyi számának ára 
mint az elmúlt évben P 2.50 
lesz. A tartalma az idén a 
kétszerese. Előjegyzést már 
most elfogad a Grünhut hir- 
lapiroda, Varga ucca 27.

8951—d

Gazdálkodók 
a lisztszükségletüket méltá­
nyos árban beszerezhetik a 
Hortobágy malmi lisztüz- 
etben, Böszörményi ut 1. 

szám. Kedvező fizetési fel­
tételek. 8378—d

Hatalmas
meglepetés lesz a Színházi 
Élet karácsonyi száma. Elő­
jegyzést már most elfogad a 
Grünhut hírlapíródé, Varga 
ucca 27. 8953—d

V adászkezty ükét
speciális kiállításban, vala­
mint autó-, hajtó-, lovagló-, 
alkalmi és uccai keztyüket 
egolcsóbb árban árusít Kez- 
yüüzem, Kossuth ucca 58. 

Keicsztépület. 3228-d
Lisztek

régi jóminőségben, vala­
mint darák állandóan kap­
hatók a Hortobágy malmi 
ieztüzletben, Böszörményi 

ut 1. Megrendelések házhoz 
szállítva. 8379—d

Karácsony
első napján estétől reggelig 
tartó táncmulatság lesz a 
Gazduram csárdában, Hosz- 
zupályi kövesutnál. 4134-d

Lisztek legjobb minőségben
mindenféle darák, korpa leg­
olcsóbb árban házhoz szál­
lítva kapható Weissbrunnál, 
Nyugati ucca 42., huszár­
laktanyával szemben. 9474b

Vízvezeték
és fűtési szerelömester; 
Weinberger László, Széche­
nyi u. 1. 9475—d

Szemfelszedést,
harisnyafejelést, stoppolást 
olcsón és gyorsan készít 
Harisnyaüzem, Hatvan u. 
16. 6495—d

Minden
huszadik előjegyző ingyen 
kapja a Tolnai Világlap 
vagy Színházi-Élet karácso­
nyi számát. Siessen elője­
gyezni a Grünhut hírlapíró­
déban, Varga ucca 27. sz 
alatt. 8952—d

Nyomatott Hegedű« es Sándor irodalmi ée .yoradai résiTénytáraaség könyvnyomdájában, Debrecen,
Pine ucca 49. EZ ám.


